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      Она смяла письмо руками.
Это было второе письмо.
- ...
Лиэне посмотрела на свои бледные пальцы, от которых
отхлынула кровь. Казалось, что это не ее руки.
Содержание письма было кратким.
«Я ждал две недели, так что дай мне ответ».
Это ничем не отличалось от первого письма.
«Принцессе замка Наукэ. Это предложение от главы тиваканских
наемников. Жду вашего ответа».
И тиваканские наемники осаждали замок вот уже две недели в
качестве предложения руки и сердца.
- Принцесса.
Маслоу, советник Совета Дворян, позвал Лиэну. У него был
обеспокоенное лицо и голос.
- Вы же не собираетесь принять это предложение, верно? Этим
дикарям не знаком даже здравый смысл. Он варвар. Как он посмел сделать вам
предложение? Хотя знает, что у вас лучший жених, который вообще может существовать!..
Это доказательство того, что они дикари!
- Если я не приму его, у нас есть другой выход?
Лиэне попыталась заговорить спокойным голосом, разглаживая
пальцами письмо.
- У нас нет сил, чтобы прогнать их. Ты же знаешь.
В этом некогда огромном и роскошно обставленном
конференц-зале остались только Лиэне, Маслоу и капитан стражи, Вероуз.
Довольно жалкий штат по сравнению с тем, что был во времена
расцвета королевства Наукэ.
Честный рыцарь, которому давно перевалило за сорок, медленно
заговорил.
- Мы все еще можем сражаться. Ради принцессы я готов сложить
голову в любой момент.
Лиэне знала, что Вероуз такой человек.
Поэтому она все больше склонялась к тому, чтобы принять
предложение.
Она не могла позволить всем рыцарям, которые думают, как
Вероуз, погибнуть.
- И все вместе погибнем.
- П-принцесса!..
Вероуз покачал мокрой от пота седовласой головой. Но он не
мог сказать, что такого не случится.
Прошло две недели.
Всего за две недели замок Наукэ был полностью изолирован.
Все пути снабжения за пределами замка были обрезаны ранее.
Люди были измотаны, а стража упала духом.
С одной стороны, это был неравный бой. Его войско было
больше, как минимум раз в десять.
А с другой, тиваканские наемники, самая жестокая и свирепая
армия в истории континента, не получили ни царапины. Для них это словно веселая
охота на кроликов.
Они могли бы поддерживать эту осаду несколько месяцев.
И в результате все в Наукэ умрут с голоду.
Лиэне, сглотнув, сказала:
- Я приму его предложение.
Маслоу и Вероуз закричали практически одновременно.
- Нет, принцесса!
- Ни за что! Вы так говорите, потому что не знаете, что это
за племя Тивакан!
К сожалению, она слышал достаточно слухов.
Ходили слухи, что глава Тиваканцев был сыном бога войны,
который изнасиловал обычную женщину. Бог смерти проклял его, а бог земли
навсегда отверг его тело.
Поэтому говорят, что он никогда не умрет на поле боя.
- Они все называют себя богоотступниками. И в качестве
доказательства...
- Я слышала, что они предпочитают спать с мужчинами, а не с
женщинами.
Услышав прямолинейное замечание Лиэне, Вероуз начал
заикаться.
- Т-так вы уже знаете. Верно. Тиваканские наемники...
М-мужчин...
Опытный советник же, напротив, сказал все откровенно. Чтобы
помешать Лиэне принять предложение.
- Говорят, что женщины быстро умирают, если спят с ними,
принцесса.
Глаза Лиэне помрачнели от этих слов.
Даже просто услышав это, у нее побежали мурашки по телу. Что
же они за звери?
- Я же не умру за одну ночь. Если бы он хотел убить меня, то
не стал бы делать предложения.
Маслоу настойчиво воскликнул:
- Не делайте этого, принцесса! Вы забыли, где и что сейчас
делает лорд Кляйнфелтер? Сэр сейчас для принцессы...
- Да, он сказал, что вернется через десять дней с
подкреплением из королевства Шарка.
Лиэне не была излишне пессимистичной. Она просто старалась
не обнадеживаться лишний раз.
Потому что она была принцессой Лиэне из рода Арсак,
правительницей замка Наукэ, и отвечала за жизни всех, кто здесь жил.
- Но десять дней уже прошло. Нет никаких гарантий, что он
вернется, и что ему одолжили обещанное подкрепление.
- Вы не верите в лорда Кляйнфелтера? Он заботится о
принцессе больше, чем о собственной жизни. Я уверен, что он вернется с
подкреплением.
- Если бы он мог, он бы уже вернулся. В обещанный срок.
Лиэне с выражением лица, словно проглотила шип, размышляла
об обещании Лафита Кляйнфелтера, рыцаря семьи Арсак и ее возлюбленного.
Когда впервые стало известно, что тиваканские наемники
наступают на замок Наукэ, он быстро повел рыцарей в королевство Шарка.
Самой большой семьей в королевстве Шарка была семья его
матери. Он был единственным, кто мог получить подкрепление.
Всего десять дней.
Он сказал потерпеть это время.
Лиэне тоже хотела в это верить. Но перед реальностью горстка
веры оказалась слишком слаба.
- Я больше не могу ждать. Кроме того, он не сможет привести
достаточно большое войско из королевства Шарка, чтобы победить тиваканских
наемников. Кто в этом мире захочет сражаться с Тиваканом сейчас? Даже самое
большое королевство на континенте, Лекес, подписало мирный договор с Тиваканом.
Это очень унизительно.
Доказательством было то, что с обещанного срока прошло уже
пять дней.
Маслоу и Вероуз знали, насколько глупо ждать подкрепления.
- Как вы оба знаете, какова бы ни была причина, предложение
Тивакана реально. В противном случае они бы не ждали ответа, взяв нас в осаду
на 15 дней. Их войска могли в любой момент разрушить ворота и стены.
Оглянувшись на двоих мужчин, которые вместе с ней отвечали
за замок Наукэ, Лиэне приняла решение.
- Как последняя представительница рода Арсак, я обязана
защищать Наукэ. Если брак одного человека может защитить все эти жизни, то ради
этого я вытерплю эту свадьбу.
- Принцесса...
Вероуз больше не мог возражать и закрыл глаза. Былая слава
ушла, оставив только тяжело вздыхающего морщинистого старого рыцаря.
Но Маслоу был настойчив.
- А что насчет сэра Кляйнфелтера? Семья Кляйнфелтер - самая
влиятельная семья в Наукэ. Вы не можете в одностороннем порядке разорвать
отношения, не обсудив это.
Масилоу долгое время поддерживал хорошие отношения с семьей
Кляйнфелтер. Он был одним из тех, кто твердо верил, что Лафит Кляйнфелтер
женится на Лиэне и станет соправителем Наукэ.
- Обсуждение ничего не изменит.
- Принцесса, может вы сначала скажете семье Кляйнфелтер?
- Хочу спросить кое-что. Что делала эта семья, пока
стражники Наукэ истекали кровью, ожидая их?
Выражение лица Лиэне стало ледяным.
Хотя она была его невестой, их отношения никогда не были
искренними.
Семья Кляйнфелтер обладала огромным состоянием и властью,
которые нельзя было игнорировать в этом маленьком разрушающемся королевстве.
Когда ее отец умер, с помощью этой власти они пытались заставить Лиэне выйти за
него замуж.
До сих пор Лиене откладывала свою официальную помолвку и изо
всех сил пыталась избежать попыток семьи Клайнфельтеров захватить совместное
правление Наукэ.
Ее жених мог быть искренним.
Но его семья была слишком жадной. Она не знала, оставят ли
они хоть камешек от этого и без того бесплодного места.
- Я отправлю ответ... Главе Тивакана.
Вероуз и Маслоу подняли свои искаженные лица.
Лиэне решительно обратилась в этим двоим, которые возражали
против предложения варвара по совершенно разным причинам.
- Я приму его предложение.
Спустя час пришел ответ.
Было определено место встречи будущих жениха и невесты.
Лиэне отправилась верхом в сопровождении Вероуза и других
охранников.
Приближается...
Звук копыт становился громче, в то время как замок Наукэ
удалялся.
- ...
Лиэне слегка повернула голову и посмотрела на только что
покинутый замок.
Смогут ли они благополучно вернуться?
***
Место переговоров находилось ровно на полпути между замком
Наукэ и лагерем Тиваканцев.
Тиваканцы заранее поставили военную палатку. Лиэне зашла
внутрь в сопровождении одного Вероуза.
Причиной было предложение руки и сердца, но атмосфера была
как на поле боя. Войска с обеих сторон напряженно стояли друг напротив друга с
военной палаткой посередине.
- Еще не пришел...
Внутри было пусто, посередине палатки стоял стол и два стула
друг напротив друга.
Вероуз яростно посмотрел на пустой стул напротив друг друга.
- Как нагло с его стороны опаздывать. Никогда в жизни такого
не видел.
- Благодаря этому у меня есть время подготовиться. Думаю,
это хорошо.
Это было похоже на шутку, но в ней была примесь искренности.
Она подумал, что это довольно удачно. Лиэне боялась, что она
испугается и будет дрожать все время.
- ...
Лиэне прикусила губу, сев на место, которое, как она думала,
было для нее.
Скоро придет глава Тивакана, незаконнорождённый ребенок бога
войны.
Не нервничай.
Лиэне сжала кулаки, которые лежали на коленях.
Не позволяй ему смотреть на тебя свысока.
Это не предложение, это переговоры. Что бы они ни хотели, ты
не можешь легко им это отдать.
- Принцесса.
Внезапно позвал ее Вероуз. Его тихий голос был странным.
- Я слышу какой-то звук.
- Что?..
- Это определенно звон мечей.
- Что это значит?
- Похоже, там драка. Видимо, у этих варваров есть причина
воевать между собой... Ах!
Лицо Вероуза расцвело. Вероуз, ударив себя рукой ноге,
закричал от радости.
- Это, должно быть, лорд Кляйнфелтер! Он привел подкрепление
и напал на Тиваканцев!
- Что?
Очнулась Лиэне.
- Раз он здесь... Не значит ли это, что я не должна
принимать это предложение?
- Конечно, принцесса! Если позволите, я выгляну наружу. Нет,
дело не в этом. Лучше вернуться сейчас. Они будут слишком заняты битвой, для
того чтобы привлечь нас к ответственности за нарушение нашего обещания.
Вероуз взял на себя инициативу и встал.
- Поторопитесь, принцесса.
И в тот момент, когда принцесса встала.
Словно издевка, вход в палатку открылся.
Шурх.
Во тьму палатки хлынул яркий свет.
Лиэне выпустила руку Вероуза и нахмурилась. Когда она
моргнула, на белом фоне появился темный силуэт.
Большой...
По одному только силуэту видно было, что он большой.
Черный, большой, жесткий... И очень жестокий.
- Поздно.
Раздался сухой и ленивый голос, словно сухая трава,
шелестящая на ветру.
- Приятно познакомиться, принцесса Наукэ.
Прибыл глава Тивакана.
Как раз в тот момент, когда она пыталась сбежать от его
дикого предложения.
***
Ее глаза заблестели от слез.
Лиэне уставилась на приближающегося мужчину широко
раскрытыми глазами.
Просто глядя на него, ей было тяжело дышать.
Она чувствовала исходящее от него давление. От каждого его
шага у нее бежали мурашки.
Волосы мужчины были угольно черными, а глаза, наоборот,
очень светлыми, бледно-голубыми, словно чистая вода, он был больше похож на
зверя, чем на человека.
Он производил сильное впечатление. Лиэне никогда не видела
человека с такой внешностью. От одного взгляда на него у нее бежали мурашки, но
она не могла отвести взгляд, словно они примерзли.
Невероятно, но варвар, больше похожий на зверя, чем на
человека, был красив. Сочетание черных волос и чистых, словно озеро, глаз
завораживало.
Это нелепо...
Лиэне крепко зажмурилась и открыла глаза.
И все же шок от красоты этого мужчины не исчез так легко.
Очнись. То, что варвар не похож на варвара, не имеет
никакого значения.
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      Одна щека мужчины была красной. Это была еще не засохшая
кровь.
- Я опоздал, поэтому давайте поторопимся. Присаживайтесь.
Мужчина протянул руку и указал на стул.
Возьми себя в руки... Тебе нужно успокоиться.
Произошло сражение, но глава Тивакана появился в назначенном
месте.
Что бы ни случилось, для Тивакана это не представляло
большой проблемы.
- Приятно познакомиться с главой Тивакана. Интересно, что за
срочное дело заставило вас опоздать к человеку, которому вы сделали
предложение?
Произнесла Лиэне очень спокойным голосом, крепко стиснув
руки.
- На нас неожиданно напали.
Как и ожидалось, прибыло подкрепление...
Лиэне прикусила губу. Она боялась, что иначе может
неосознанно рассмеяться.
- Раз на вас напали, возможно, главе Тивакана не стоит быть
здесь. Вы можете отложить встречу с Наукэ. Как только вы закончите со своими
делами, мы соберемся снова.
Раз прибыло подкрепление, то дело приняло иной оборот.
Теперь Наукэ могло сражаться, не было необходимости
сдаваться. Вероуз подумал так же, и его глаза оживились.
Мужчина, который явился с окровавленным лицом, чтобы сделать
ей предложение, равнодушно вытер щеку.
- Все в порядке.
На большом пальце, которым он протер щеку, появилась кровь.
Запах крови...
Лиэне неосознанно поморщилась и сделала полшага назад. Эта
кровь могла принадлежать кому-то из Наукэ.
Мужчина проследил взглядом за отступившей Лиэной.
- Вы пришли, чтобы дать свое согласие?
Лиэне стиснула зубы, чтобы не дрожать.
- Не совсем...
Она посмотрела еще раз в его глаза, напоминающие глаза
хищника.
Она просто смотрела ему в глаза, но ей показалось, что у нее
отнялся язык, и она затряслась всем телом.
Мужчина посмотрел на Лиене, как будто пытался взглядом
крепко связать, а затем сказал в сторону занавески.
- Принеси его.
- Да, господин.
Снаружи сразу же последовал ответ, как будто наемники
Тивакана этого и ждали.
Вшух!
Занавеска отодвинулась, и вошел его подчиненный.
В руках у него был меч.
Это был длинный меч, часто используемый рыцарями из
благородных семей, с навершием, украшенным драгоценными камнями.
- Это...
Лицо Лиэне побледнело. То же самое случилось и с Вероузом.
Это был меч рыцарей семьи Арсак. Это был тот самый меч, который
висел на поясе ее жениха, когда тот уезжал за подкреплением.
Он... Мертв?..
На мече была кровь. Такого же цвета, что и кровь на щеке
мужчины.
- Это была внезапная атака, но ничего особенного, мы уже со
всем разобрались.
Сухой, жесткий голос, в котором не было эмоций, медленно произнес
это за занавеской.
- Итак, каков ваш ответ на мое предложение?
***
Из этого положения был только один выход.
У нее нет выбора.
Подкрепления больше не будет. Потому что ее жених, который
привел подкрепление, убит.
Варваром, который стоит перед ней.
- Во-первых...
Сказала Лиэне главе Тивакана, глядя на него через
разделявший их стол.
К этому времени она запрятала поглубже мысли о женихе. Не
время его оплакивать. Ее приоритетом было выбраться отсюда в целости и
сохранности.
Все изменилось за секунду. Ее нынешняя ситуация заключалась
не просто в том, принять ли предложение.
В то время, когда она сказал, что принимает предложение,
прибыло подкрепление, как будто они планировали это заранее.
Тивакан мог посчитать это ловушкой. Возможно, дикие варвары
просто перережут ей горло, чтобы смягчить ее предательство.
- Из вежливости... Надеюсь, он у вас есть. Лорд Тивакан.
Ее голос прерывался. Она произнесла всего одну фразу, но у
нее уже драло горло.
Мужчина медленно перевел взгляд.
- Вежливость?
- В Наукэ считается невежливым приносить меч, когда вы
собираетесь делать предложение.
- ...
Его взгляд остановился на щеке Лиэне. Он просто сидел
неподвижно и смотрел, а она уже чувствовала себя одновременно оскорбленной и
напуганной.
Наверное, все из-за его взгляда хищника.
Очень сильное существо смотрит на нее, как на слабую добычу,
которая не сможет с ним сравниться.
- Тогда.
Бам!
Глава Тивакана легонько толкнул меч, который положил на
стол, и скинул его на пол. Он сделал это так, словно это ничего не значило,
хотя в любой момент мог перерезать им горло.
- Я не хотел быть грубым. Это не мой меч, и я не собирался
им пользоваться. Это на всякий случай.
Лиэне крепче сжала руки под столом. Ее ногти впились в
ладони.
- Что вы имеете в виду, говоря «на всякий случай»?
- Принцесса может передумать и отказаться от предложения.
- ...
Как много он знает?
Как ни странно, хотя его глаза были очень прозрачными, они
не показывали, что творится внутри него. Я ничего не могла по ним прочесть.
- Тот, у кого был этот меч, был причиной, по которой
принцесса могла отказаться от этого предложения.
- Это...
На секунду она перестала дышать.
Он знал и это тоже. Нападение совершил командир рыцарей
семьи Арсак, а это значит, что Лиэне пыталась любым способом отклонить это
предложение.
- Он не вернется.
Сказал глава Тивакана небрежным голосом, словно объявляя
войну.
Больше не было возможности сбежать. Поэтому она должна
ответить.
- Так каков ваш ответ?
- ...
Ногти, вонзившиеся в ее ладонь, разорвали кожу. Покалывание
помогло Лиэне прийти в себя.
Она не могла выйти за него замуж.
Этот человек не пытается жениться на ней... Он пытается
поглотить все.
Глава Тивакана уже убил ее жениха. А затем он уничтожит
Наукэ.
Им нужно бежать.
Теперь Лиэне оставалось только одно.
Солгать.
- Сначала лорду Тивакану нужно кое-что узнать.
- В чем дело?
Лиэне прикусила язык, молясь про себя.
Пожалуйста, пусть он поверит в эту ложь.
- Владельцем этого меча был командир рыцарей семьи Арсак, он
был также моим женихом. Поскольку вы сделали мне предложение, вы, должно быть,
уже знали об этом.
- Я знаю.
- Мы с ним уже спали вместе.
- ...
Глаза, которые больше были похожи на глаза животного, чем на
человеческие, блеснули.
- И теперь у меня будет ребенок.
Это был ее последний козырь. Она не сомневалась, что у ее
противника не будет иного выбора, кроме как сказать: «Давайте закончим игру».
- Вы все еще хотите жениться на мне?
***
- Принцесса...
Вероуз, стоявший за спиной Лиэне, побледнел и поджал губы.
Напряжение сковало все его тело.
Нет более очевидной причины для отказа, чем беременность от
другого мужчины. Обычный мужчина забрал бы предложение назад и ушел.
Но ее противником был варваром.
Вероуз подумал, что варвар может сойти с ума от оскорбления.
И ему придется защищать Лиэне от варваров своим телом.
Но варвар не перевернул стол и не бросился на них с мечом.
- Ребенок...
Он наклонил голову, словно удивляясь, и странно улыбнулся.
- Глава Тивакана хочет получить от этого предложения
совместное управления Наукэ. Но вы должны знать, что трон в Наукэ наследуется
согласно крови Арсаков. Даже если вы женитесь на мне, следующим королем будет
мой ребенок. Ребенок без тиваканской крови.
Добавила Лиэне.
Это все, что она могла предположить о причинах предложения
главы Тивакана.
Причина, по которой наемники, которые одерживали одну победу
за другой, внезапно пришли в маленький южный замок, в котором нечем было
поживиться, и потребовали брака.
Это означало, что он хотел стать королем.
После войны у наемников оставалось не так много вариантов. Они
либо возвращались домой с добычей, либо продолжали скитаться и грабить.
Или захватывали слабое королевство. Как завоеватель, он мог
сам стать новым королем или жениться на ком-нибудь из существующей королевской
семьи и стать соправителем.
Но была одна проблема.
Чтобы быть полностью включенным в королевскую семью, он
должен был продолжить свой род. Как и сказала Лиэне, если следующим королем
станет ребенок, в котором не будет его крови, то все ставало бессмысленно. Он
проживет всю свою жизнь, как муж принцессы, и умрет.
Глава Тивакана нахмурился.
Крошечная складка была единственным признаком недовольства,
которое когда-нибудь появлялось на этом безэмоциональном лице.
- Цена выше, чем я думал...
Он тихо говорил сам с собой.
Лиэне затаила дыхание, пока он не закончил говорить.
Его свирепые глаза, словно у недовольного хищника, посмотрели
на Лиэне.
- Если я признаю ребенка наследником, вы выйдете за меня
замуж?
- Что?..
Лиэне, которая думала, что он откажется, недоуменно
моргнула.
То же самое было и с Вероузом. Всего секунду назад Вероуз
напряженно думал, что ему делать с тиваканцем, сыном бога войны, а теперь
стоял, глупо открыв рот.
- Тогда рожайте.
- ...
- Взамен у меня будет принцесса.
Предложение было принято.
В ситуации, которую она совсем не могла понять.
***
- Я провожу тебя.
Теперь глава Тивакана стал ее женихом.
Поэтому Вероуз не мог ему сказать, чтобы тот отошел и не
смел и пальцем тронуть принцессу Наукэ.
Он просто стиснул зубы и сделал шаг назад.
- Я все еще не привыкла к вашим прикосновениям. Не в этот
раз, спасибо.
Лиэне отступила к Вероузу.
От звука шагов этого человека, который шел за ней к ее
лошади, у нее сразу же побежали мурашки по коже.
- Ты привыкнешь к этому. Тебе придется.
- Я...
- Держи.
Глава Тивакана протянул ей руку.
Рука этого человека, от которой она не могла отказаться,
вызывала у нее противоречивые чувства.
Рука человека, который с легкостью убивал людей, человека, у
которого все еще на щеке была кровь, была прямой.
На той части руки, которой он держал меч, были мозоли, но
длинные вытянутые пальцы были прямыми, как у аристократов.
Если бы у него под ногтями была кровь, она могла
использовать это в качестве оправдания и отказаться. Но ногти были безупречно
чистыми.
- Конечно...
Лиэне едва коснулась кончиками пальцев до ладони мужчины.
Глова Тивакана не потянул ее за руку и не схватил сильнее, а
оставил как есть, а другой рукой обнял Лиэне за талию.
Он очень легко поднял Лиэне одной рукой и посадил ее в
седло.
Это произошло так быстро, что на мгновение ей показалось,
что у нее в голове все перемешалось.
Мужчина легонько постучал кончиками пальцев по ладони Лиэне,
даже не подумав взять в руки поводья.
- Ой.
- Тут рана.
Жжение привело Лиэне в чувства.
Это была та часть, где ее ногти впились в кожу и разорвали
ее. Было понятно, откуда эта рана.
Лиэне неосознанно пыталась спрятать руки. Перед этим мужчина
сжал кончики пальцев Лиэне и вытер их.
- Спасибо, что была терпеливой.
- Что?..
- С этого момента продолжай терпеть. Когда-нибудь ты
привыкнешь.
Медленно проговорив, мужчина склонил голову и коснулся губами
разорванной ладони.
- ...
Это было неожиданно, поэтому Лиэне посмотрела на мужчину,
открыв рот.
Послеполуденное солнце освещало фигуру человека.
Светлые глаза смотрели на нее, они сверкали, отражая солнце.
- Иди.
Мужчина положил руку Лиэне и вместо этого схватил поводья
лошади.
Многогранный...
Лошадь направилась к замку Наукэ.
Лиэне стиснула зубы, думая о том, что там стоит мужчина и
смотрит на нее.
***
- О чем, черт возьми, ты думаешь?
Когда принцесса Науэа исчезла, его подчиненный заговорил
так, словно все это время был в ужасе.
- Я не могу в это поверить. Нет, это же ребенок!.. Разве ты
не хотел заполучить Наукэ? Сказав, что кровопролитие слишком хлопотно и
бессмысленно, ты решил сделать предложение. Или я ошибаюсь?
Советник по имени Фермос был умным человеком.
Этот забавный предмет с круглыми стеклами в металлической оправе
был не просто украшением его переносицы.
Он прочитал очень много книг, обладал очень большими
знаниями. И он сделал то, на что не осмелился бы ни один другой человек.
Даже тогда, когда их глава внезапно приехал на юг, чтобы
сделать предложение принцессе разрушенного королевства, он, естественно, думал,
что тот хочет заполучить право управлять королевством.
Пройдя через такое количество боев, понятно дело, что ему
хотелось отдохнуть.
Поэтому он молча последовал за ним.
Осада замка с небольшим войском было для них как передышка.
Противник в любом случае должен был сдаться, и они в шутку практиковали
манеры за столом, говоря: "Если господин станет королем, они станут
дворянами?"
Но незаконнорожденный ребенок.
Он не мог поверить, что тот собирался принять чужого
ребенка, в котором не было ни капли его крови, и который, скорее всего, станет
источником неприятностей в будущем.
Что это, черт возьми, такое?
- Ты не ошибся. Я хочу Наукэ.
- Значит, еще не поздно. Не соглашайтесь на ее условия. Неважно,
о чем их попросит господин, они не смогут отказать. Очевидно же, каковы будут
последствия, если они откажутся.
Блэк отвернулся от того места, где исчезла спина Лиэне.
Фермос почему-то почувствовал, что его глаза выглядят
немного иначе, чем обычно.
Его ответ был таким же медленным, как река Эвет в Наукэ,
которая высыхала.
- Потому что я хочу и ее тоже.

    
  

  

  Глава 3 - Если этого хочет бог



  Глава 3 - Если этого хочет бог


  

    
      Сначала он подумал, что ослышался.
- А, ну тогда ребенок... Нет, подождите. Чего вы хотите?
- Принцессу Наукэ.
Фермос поправил свои очки.
- Господин хочет женщину? Которую никогда до этого не видел?
В чем же причина?
- ...
Глава Тивакана предпочел промолчать в ответ. Обычно он почти
ничего не говорил. У него не было ни имени, ни корней. Никто о нем ничего не
знал, как будто его жизни до присоединения к тиваканским наемникам не
существовало. Даже Фермос имел лишь смутное представление. Вместо имени они
дали ему прозвище «Блэк»- «черный». Для него не было имени более подходящего,
чем это.
- Господин, подумайте о будущем. Что произойдет, когда
родится ребенок? Каким он вырастет, если узнает, что его отец – погибший
командир рыцарей? Как только он об этом узнает, он захочет вам отомстить. А
свою мать будет называть предательницей.
Пробормотал Фермос, но подумал, что Блэк не мог этого не
знать. Поэтому ему было интересно, что творится в его голове. Он мог понять его
желание обладать Наукэ. На самом деле он не знал, зачем ему эта бедная и
бесплодная земля, но, если Блэк хотел ее, этой причины было достаточно, чтобы
отправиться ее завоевывать.
Для них Блэк не был незаконнорожденным ребенком бога войны. Для
них он был просто бог.
Десять лет назад на боле боя Блэк спас их от бога смерти.
Для них этого было достаточно, чтобы он стал их единственным богом.
А теперь, казалось, Блэк хотел принцессу Наукэ больше, чем
само королевство. Фермос не мог этого понять.
Блэк не мог влюбиться с первого взгляда в женщину, которую
встретил сегодня впервые. Хотя принцесса Наукэ была очень красивой, но вряд ли
для того, чтобы сокрушить такого человека, как Блэк, достаточно одного лишь
милого личика.
Наверное, есть какая-то другая причина.
- Мне плевать на ребенка.
Когда Блэк снова заговорил, лицо Фермоса просветлело. Он не
осмеливался спросить, но его распирало от любопытства.
- Почему?
- Ребенок, рожденный принцессой Наукэ, будет моим, кем бы он
ни был. В данный момент мне все равно девственна ли она или кто-то уже успел
опробовать ее. Пусть даже она уже кому-то отдала свое сердце, я не буду давить
на нее. Я не собираюсь это делать.
- ...
Фермос озадаченно посмотрел на него.
Слова господина звучали более искренними, чем он мог
подумать, поэтому он чувствовал себя странно
- Т-так вы искренне... хотите заполучить не только
королевство Наукэ, но и его принцессу?
- Искренне?
Блэк приподнял бровь.
Этого было достаточно для ответа. Блэк не был влюблен в
принцессу Наукэ. Это не было великодушием по отношению к ней или жаждой любви.
Тогда в чем была причина?
- Я просто пытаюсь получить его, потому что должен.
- Но почему Наукэ?..
- Потому что изначально он был моим.
- Что?
Фермос растерялся и чуть не выронил очки.
- Наукэ?.. Тогда это...
- Если принцесса выйдет замуж, вернуть его будет сложнее.
Поэтому сначала я заполучу ее. О том, что будет потом я еще не думал. Я
расскажу тебе, все, что тебе нужно знать, поэтому никаких вопросов.
Фермос интуитивно понял, что Наукэ была частью прошлого
Блэка, которое оставалось темной тайной.
- Понял.
Он не смел с этим спорить.
- Я буду следовать вашей воле.
Если этого хочет бог, то так оно и будет.
***
Яркий утренний свет слепил ей глаза. Лиэне потерла уставшие
от бессонной ночи глаза и подошла к окну.
- Прощай...
Она прислонилась лбом к холодному на рассвете окну и
почувствовала, как холод пробрал ее до костей. Лиэне тихо прощалась со своим женихом.
Слезы затуманили ее ясные зеленые глаза, но так и не пролились.
Ты не должна плакать. Это отнимает слишком много сил.
Говорила Лиэне сама себе, словно утешая.
Прощай.
Пожалуйста, познакомься в стране мертвых с кем-нибудь, кто
сможет полюбить тебя.
В конце концов она оказалась трусихой. У нее даже не хватило
смелости назвать своего жениха женихом. Это был компромисс и сделка, чтобы
командир рыцарей семьи Арсак стал ее женихом. У нее не было сил, чтобы
сохранить это королевство, а у семьи ее жениха они были.
Их отношения были навязаны им семьей жениха, но он всегда
говорил, что его чувства искренние. Он говорил, что подождет, пока Лиэне не
сможет ему доверять. Она не знала, настал ли бы когда-нибудь тот день, когда бы
она его полюбила.
Смерть жениха принесла ей холодное, словно рассвет, чувство
утраты. Только тогда Лиэне поняла, что людей, которые по-настоящему ее
защищали, стало на одного меньше. Даже в этот момент она была эгоистичной и
бессердечной – ее жених умер, а она подсчитывала потери, которые повлечет за
собой его смерть.
- Я использовала этого человека даже после его смерти...
Лиэне положила руку на живот. Она солгала, когда сказала,
что у нее будет ребенок. Она никогда не позволяла своему жениху ничего, кроме
поцелуев. Каждый раз, когда они целовались, он смотрел на нее так, словно
сгорал от желания. Для нее в этом страстном взгляде отражались амбиции семьи
Кляйнфелтер и жажда власти.
Если бы она и правда была беременна от жениха, она бы не смогла
этого вынести.
- Все в порядке. Ребенок...
Должен же быть какой-то способ обмануть его.
Либо своевременный выкидыш, либо на самом родить ребенка. Одна
мысль о такой лжи заставила ее содрогнуться. Для нее было слишком тяжело
защищать этот маленький замок. Интересно, сможет ли она его одурачить.
На этот раз ее мысли обратились к этому противоречивому
человеку. Его свирепая аура и то, как он пугает людей одним лишь взглядом. И в
то же время этот осторожный поцелуй в раненую ладонь.
- ...
Внезапно Лиэне подняла руку и посмотрела на ладонь. Там
остались раны от ногтей. Раны напоминали след от губ, поэтому ее руки
задрожали.
Ей пришло в голову, что она никогда не поймет этого
противоречия.
- Ха-а...
Лиэне наконец-то отвернулась, вздохнув. Пришло время начать
новый день. Долгий и мучительный день, за который она как-то должна была
собрать вместе королевство, которое разрушалось понемногу каждый день.
***
- ... Итак, мы обеспечили себе три месяца налоговых
поступлений. Конечно, это результат максимального сокращения расходов.
Маслоу пришел в королевский кабинет рано утром. После смерти
короля кабинет заняла Лиэне, но ничего особо не поменялось.
С годами доход уменьшался.
Наукэ, который раньше был самым богатым южным королевством,
сейчас стал самой бедной страной. Это произошло из-за засухи, которая длилась
20 лет.
По крайней мере, в этом году им каким-то образом удалось обеспечить
налоговые поступления, потому что дождей было много. Если бы не Тивакан, то хотя
бы в этом году Лиэне могла бы есть три раза в день.
- Слава богу.
Лиэне внимательно изучала кипу документов, которые ей отдал
Маслоу.
- Хорошо, что мы быстро приняли предложение главы Тивакана.
Если бы не это, цифры были бы еще хуже.
Легкая самоуничижительная шутка, брошенная Лиэной, заставила
Маслоу помрачнеть.
- Но с вашей стороны было опрометчиво принимать это
предложение. По крайней мере, вы должны были проконсультироваться с
Кляйнфелтерами...
- Если Тивакан вернет тело, поговорим о процедуре похорон.
Пожалуйста, передайте от моего имени, что я глубоко скорблю и соболезную им.
Маслоу неодобрительно скривил губы.
- Королевская семья также должна объявить траур. В конце
концов, умер никто иной, как старший сын семьи Кляйнфелтер.
Даже сейчас он был недоволен тем, что Лиэне приняла
предложение Тивакана. Если бы Тивакан не показала меч ее жениха, сейчас могла
бы начаться гражданская война.
- Разве это не будет неуважением к новому жениху? Передай
им, что сначала я переговорю с Тиваканом.
- Ну что ж... Если вы будете вежливы к варварам,
председатель не останется в стороне.
Брови Маслоу опустились. Жест, которым он провел по
подбородку, был полон неудовольствия. Председателем Совета Дворян был дядя
погибшего жениха. Эта была одна из должностей, которые были гарантированы семье
Кляйнфелтер для будущих поколений. Председателю была дана священная обязанность
проверять и помогать королевской семье, но председатель Наукэ в течение многих
лет выполнял только одну обязанность – проверки.
Теперь они могут перестать сдерживаться и поднять восстание.
Председатель не сомневался, что его племянник станет соправителем Наукэ,
покинув должность командира рыцарей семьи Арсак. Было очевидно, что он был в
ярости, потому что после смерти его племянника Лиэне обручилась с другим.
Одна из причин, по которой она никогда не могла поверить в
искренность своего жениха, заключалась в следующем. Если бы Лиэне вышла замуж,
и ее жених стал соправителем Наукэ, председатель бы за ее спиной медленно
полностью отнял бы у нее маленькое королевство.
- Вы не думаете, что должны поговорить с ними об этом сами?
Варвары не единственные с кем нужно быть вежливыми, принцесса. Кляйнфелтеры заслуживают
вежливого обращения.
- Мне очень жаль, но я очень занята подготовкой к помолвке,
поэтому у меня нет времени лично объявлять некрологи, поймите меня, пожалуйста.
Если вам жаль председателя, то вспомните, что он самоустранился от выполнения
своих обязательств несколько лет назад.
Маслоу покраснел. Это не означало ничего хорошего.
- Принцесса. Только потому что сэр Кляйнфелтер мертв, вы не
можете пренебрегать их семьей. За это придется заплатить огромную цену. Эта
семья помогла вам в тяжелые время, когда умер предыдущий король.
- Я знаю об этом лучше всех...
Горькая улыбка появилась на усталом лице Лиэне.
- Как вы знаете, я сделала все возможное, чтобы избежать
предложения Тивакана. Количество погибших исчисляется сотнями. Что еще мне надо
было сделать? Должна ли я пожертвовать еще людьми, чтобы сохранить лицо семьи
Кляйнфелтеров?
- ... Я ухожу.
Маслоу нечего было сказать, и он решил отступить. Лиэне даже
не взглянула на него, когда он вышел.
Бах!
Дверь в кабинет закрылась, громко хлопнув.
- Не могу поверить, что даже из-за почтения памяти павших
мне приходится терпеть эту психологическую войну.
Тихо вздохнула Лиэне.
'Какой
ужасной невестой я была...'
- Думаю, мне следует хотя бы переодеться.
Она чувствовала, что должна хотя бы надеть траур. Чтобы
проститься с женихом, которого никогда не любила.
***
- Что?..
Но она не смогла надеть черное платье.
- Сэр Вероуз сказал срочно вам это передать. Глава варваров
сам лично привезет тела. Вам нужно срочно переодеться, принцесса.
- Ха...
Ее сердце сжалось, когда она подумала о том, что придется
снова встретиться с этим острым взглядом хищных глаз.
- Ничего не поделать. Дайте мне другое платье, пожалуйста.
Выберите то, которое будет словно приветствовать его.
- Да, принцесса.
Миссис Фламбад, няня Лиэне, которая теперь выполняла работу
фрейлины принцессы Наукэ, тяжело вздохнула.
- Вам не обязательно приветствовать варваров, принцесса. Не
пытайтесь быть слишком милой.
На лице миссис Фламбад, которая выбирала самое лучшее платье
из нескольких, появилась смесь печали и гнева.
- Не будьте такой красивой. Они этого не заслуживают.
- Для этого уже слишком поздно. Теперь, когда я приняла его
предложение, я официально помолвлена. Плохо обращаться с ним – все равно что
плохо обращаться с собой.
- Но... Но разве этот варвар – не враг, который убил жениха
принцессы?
Лиэне остановила няню, которая, казалось, пыталась заплакать
вместо нее.
- Миссис Фламбад.
- Да, принцесса.
- Он умер, а я теперь обручена. Теперь говорить грубо об
этом человеке – все равно что грубить мне.
- Да как же...
- Помогите мне переодеться. Я буду выглядеть не лучшим
образом, если опоздаю.
- ...
Миссис Фламбад кивнула вместо ответа. Все было как обычно,
но во время переодевания у нее иногда начинали дрожать пальцы.
- А, и еще кое-что.
Ей в голову пришла одна мысль, когда миссис Фламбад помогала
надевать ей нижнюю юбку.
- Слушаю вас, принцесса.
- Это пока еще секрет для остальных, но у меня будет
ребенок.
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      ― Что?..
Миссис Фламбад была настолько шокирована, что выпустила
шнуровку, и нижняя юбка Лиэне упала на пол.
― Через сколько времени станет видно, что я беременна?
― О-ох, н-ну, э-это...
Пока мисиис Фламбад пыталась подобрать слова, в дверь
постучал стражник.
Тук, тук.
― Сообщение для принцессы. Нам сообщили, что глава Тивакана
прибыл и ожидает у главных ворот. Мы ждет приказа сэра Вероуза, чтобы позволить
ему войти.
Миссис Фламбад и Лиэне внезапно изменились в лице, осознав,
что Лиэне стоит в одном нижнем белье. Встретившись взглядом с няней, Лиэне
медленно проговорила:
― Отройте ворота... Скажи ему, что я скоро буду.
После этого миссис Фламбад начала быстро одевать Лиэне.
Хотя миссис Фламбад и сказала Лиэне не выглядеть красиво, к
несчастью, в этом ярком платье она выглядела просто превосходно.
Ее белоснежная кожа, как ни странно, сочеталась с тонкой
шеей, придавая ей образ хрупкого цветка, который может сломаться в любой
момент.
***
― ...
На переднем дворе стояли шесть гробов. В воздухе повисла
тишина, за исключением звука, с которым каждый из них бесцеремонно ударился о
землю, когда их принесли.
Совершенно забыв поприветствовать гостей, Лиэне уставилась
на закрытые гробы.
Они все выглядели одинаково. Она не могла сказать, в каком
из них лежало тело ее мертвого жениха.
― Мы привезли тела без повреждений, как вы и просили.
Произнес странный мужчина с забавной конструкцией на лице,
который назвал себя Фермосом.
― Это небольшой подарок для вас, принцесса Наукэ, в честь
того, что вы любезно приняли наше предложение.
― Благодарю...
Первым подарком, который она получила от своего жениха, были
трупы. Как иронично.
Когда Лиэне кивнула, принимая подарок, Блэк сделал шаг к
ней. Его глаза впились в ее лицо, и ей показалось, что они обжигают ее плоть.
― Спасибо, что удовлетворили мою просьбу. И за гробы.
То, что тела убитых во время внезапного нападения были
возвращены целыми, уже само по себе было чудом, поэтому гробы не были
обязательным условием.
Варвары, должно быть, хотели притворится милыми, раз уж
состоялась помолвка.
И теперь Лиэне должна была их благодарить за такие вещи.
Глава Тивакана приблизился к ней еще на шаг, и Лиэне
пришлось подавить желание отступить назад.
― День прошел.
Он сказал это так, словно прошло очень много времени, но, на
самом деле, прошел лишь один день с момента смерти ее жениха.
― Теперь я хочу поговорить о нашей свадьбе.
― ...
Шесть гробов, в одном из которых лежало тело ее жениха, были
одновременно подарком и угрозой, словно он говорил...
Ты можешь горевать, но
не забывай о моем предложении.
***
Им нужно было сменить местоположение.
Кабинет был слишком мал, а зал для собраний слишком большим.
В конце концов, они расположились в гостиной с самым большим
столом.
Когда-то это было место, где собирались король и самые
именитые семьи Наукэ, но теперь эта традиция давно исчезла.
Они сели по обе стороны стола, лицом к лицу, в довольно
потрепанной комнате.
Рядом с Лиэне сидели только Вероуз и Маслоу, но, к счастью,
на другой стороне тоже было немного людей, поэтому внешне они были наравне.
Но в глубине души она так не думала.
Даже если бы глава Тивакана был здесь один, Лиэне все равно
пришлось бы бороться с этим неловким и бесконечным чувством противоречия.
― Я думаю, что было бы не самым разумным решением затягивать
с периодом помолвки.
Первым начал говорить Фермос. Даже в Наукэ знали, что он был
правой рукой и помощником Блэка и фактически являлся вторым главным человеком в
Тивакане.
― Хотя мы находимся на юге, начинает холодать. До этого
тиваканские наемники хотят разобрать наш лагерь и поселиться где-нибудь под
крышей. И учитывая ваше положение, принцесса...
Фермос на мгновение умолк, многозначительно улыбнувшись.
― Если вы хотите крестить ребенка, который родится, вам
также нужно поторопиться с браком.
― Что... Что, простите?
Маслоу вскочил на ноги.
― П-принцесса... Кто... Чей это ребенок?..
Пока Маслоу, заикаясь, задавал свой вопрос, с обеих сторон
стола раздались два разных голоса.
― Это мой ребенок, ― произнесла Лиэне.
― Он мой, ― коротко ответил Блэк.
Их слова были похожими, но значение было абсолютно разным.
Лиэне, смутившись, посмотрела прямо на Блэка, мысленно она
задавалась вопросом, о чем, черт возьми, он говорит.
Блэк посмотрел на нее в ответ, на его лице не было ни тени
смущения.
― Ваш ребенок будет думать, что я его биологический отец,
как только мы поженимся.
Поскольку они оба решили оставить беременность как есть, это
был очевидный и простой вывод.
― Ох, так вот, что вы имели в виду... - произнес Маслоу.
― Мне все равно, даже если фамилией ребенка будет Арсак.
Маслоу посмотрел на Лиэне расширившимися глазами.
Несмотря на разногласия, он был опытным политиком и уже долгое
время служил советником.
И, конечно же, он знал о том факте, что Лиэне не позволяла
своему жениху спать с ней, поэтому сразу понял, что слова Лиэне о беременности
– просто ложь, чтобы отказаться от предложения.
Но даже так он всем своим лицом пытался показать, насколько
он недоволен безрассудством Лиэне.
Я знаю...
Лиэне была согласна, но сделанного не воротишь.
Было слишком поздно говорить, что она солгала, а это означало,
что ей нужно будет солгать о выкидыше, когда придет время, или ей ничего не
останется, кроме как родить ребенка.
Что значило...
Лиэне опустила голову и прикусила губу.
Это значит... Это значит, что ей надо переспать с варваром,
как можно скорее.
Я не могу этого
сделать.
Он заметит.
Приняв его предложение, она без проблем переспит с ним, если
понадобится. Как бы ей ни была ненавистна мысль об этом, после замужества это
будет неизбежно.
Но была еще одна проблема.
Лиэне неосознанно закрыла глаза.
Он заметит, что у меня
нет опыта. Он подумает, что я никак не могу быть беременной.
Что тогда произойдет?
О жестокости лорда Тивакана ходило много слухов. У нее
разыгралось воображение, ее затошнило при мысли, что он может сделать.
― Если вы позволите, я помогу вам. Право вашего ребенка на
трон по рождению будет гарантировано именем лорда Тивакана. Если хотите, можете
указать это в брачных клятвах.
Помощник лорда Тивакана был проницательным и аккуратным
работником. Он уже готовил сцену.
― Вам будет сложно скрывать свою беременность через
месяц-другой, поэтому лучшим решением будет провести свадьбу в течение двух
недель.
― Две недели? Это слишком скоро!
Закричал Маслоу, вскочив второй раз за день.
― Мы за это время даже свадебные мантии подготовить не
успеем!
― Сядь...
Тихий, но четкий голос немедленно заткнул Маслоу.
― ...
С расстроенным видом Маслоу посмотрел на Блэка, который
приказал ему сесть. Задрожав, Маслоу упал обратно на свое место, глядя в эти
голубые глаза, которые были настолько бледными, что делало его зрачки более
четкими.
В конце концов старый королевский советник побледнел.
― Я приготовлю мантии. Если принцесса сочтет какую-либо
часть планирования свадьбы обременительной, вам не нужно ничего делать. Я не
хочу, чтобы вы нашли какие-либо причины откладывать наш брак...
Блэк замолчал, ожидая, что заговорит кто-то еще, но в
комнате повисла мертвая тишина, потому что никто не осмеливался и рта раскрыть.
У главы Тивакана была сила заставлять всех слушаться его
команд. Даже когда он молчал, все ждали, затаив дыхание, что он скажет.
Затем Блэк посмотрел на Лиэну и медленно произнес:
― Я хочу, чтобы вы были честной, принцесса.
Теперь настала очередь Лиэне бледнеть.
***
Сколько бы она не думала об этом, этому не было никакого
оправдания, кроме того, что она просто не хотела.
Просто глядя на него, у нее бежал мороз по коже.
Сможет ли она на самом деле выйти замуж за такого человека и
переспать с ним?
Сможет ли она заставить его поверить, что ребенок от другого
мужчины? Сможет ли она вести себя достаточно убедительно, чтобы он поверил, что
она опытная? Сможет ли она притвориться, что не чувствует боль в свой первый
раз?
... Я не смогу этого
сделать.
Она не сможет так соврать.
― Принцесса...
Вероуз, который молчал все это время, тихо позвал Лиэну.
Только тогда Лиэне поняла, что она сидит с закрытыми
глазами, сжимая кулаки под столом.
Она должна ему ответить.
― Мне нужно время подготовиться.
― Сколько времени вам нужно?
Спросил Блэк.
Даже года будет
недостаточно.
― Дело не только в подготовке одежды. Я уверена, что вы
осведомлены о ситуации в Наукэ. У нас нет финансовых возможностей, чтобы организовать
свадьбу за две недели.
Она не врала об этом. Деньги были самой большой проблемой
Наукэ, и именно по этой причине даже похороны ее жениха считались роскошью.
― Проблема в деньгах?
― ... Как ни стыдно мне это признавать, но да.
― И больше нет никаких других причин?
Лиэне прикусила губу и ответила.
― Да, все верно.
Блэк повернулся к помощнику. Поняв молчаливый приказ, Фермос
открыл крышку коробки, которую принес с собой, и вытащил что-то. Лист бумаги.
Думая, что он собирается отдать Блэку бумагу, Лиэне немного удивилась,
увидев, что вместо этого он подтолкнул к нему коробку.
― Считай это подарком на помолвку. Это намного лучше, чем
несколько каменных гробов.
Отнюдь не маленькая коробка была до верху наполнена золотом.
Маслоу был настолько шокирован, что даже не смел коснуться
коробки. Он только посмотрел на Лиэне.
― Принцесса...
Лиэне чувствовала то же самое.
Пока Маслоу и Лиэне смотрели на золото перед собой, Фермос развернул
лист бумаги, который держал в руке, и развернул его так, чтобы они могли видеть
содержимое.
― Здесь нам требуется согласие принцессы. После вашей
свадьбы тиваканские наемники возьмут себе новое имя — рыцари-хранители Арсака.
У них все еще было в десять раз больше войск, чем в Наукэ.
― Простите, что?
Лиэне не могла поверить в эту неожиданную удачу. Это было
слишком хорошо, чтобы быть правдой.
У таких вещей должна быть своя цена.
― Вы хотите, чтобы мы приняли тиваканских наемников в
качестве рыцарей семьи Арсак? Это нельзя решить, просто подарив золото.
Фермос не казался удивленным. На самом деле, он выглядел
так, словно ожидал услышать именно такой ответ.
― Расходы на содержание тиваканских наемников в качестве
рыцарей-хранителей возьмет на себя лорд Тивакана, который займет трон Наукэ
вместе с вами, как только вы вступите в брак.
― Что?..
Неосознанно Лиэне посмотрела на Блэка. Хотя она все это
время избегала его взгляда, в тот момент, когда она встретилась с ним глазами,
их взгляды задержались друг на друге.
Как будто кто-то проклял ее, и поэтому она не могла
пошевелить глазами.
― Вы... думаете, что я поверю в это?
Наемники были группой людей, которые сражались на войне
вместо других. Естественно, нанять их стоило астрономических денег. С
тиваканскими наемниками на их стороне Наукэ стал бы сильнейшим из пяти южных
королевств, но это было бы слишком.
Независимо от причины, использовать тиваканских наемников в
качестве охранников не имело смысла.
― У меня нет причин лгать своей невесте.
Таким был ответ Блэка.
― Наукэ не только не может себе позволить такое войско, но и
не нуждается в нем. Никому не нужны эти бесплодные, бедные земли.
― Но у вас же есть рыцари Арсака.
― Что?..
Губы Риенн удивленно приоткрылись. Блэк перевел взгляд на ее
губы. Его взгляд казался жадным.
― В будущем это произойдет. Независимо от того, является ли
целью Наукэ или же сама принцесса.
― ...
Лиэне на какое-то время лишилась дара речи, Фермос нарушил
молчание, прежде чем она успела собраться с мыслями.
― Тогда нет никаких проблем, поэтому я понимаю, что Наукэ согласна.
Свадьба состоится через две недели. Нужно сделать объявление не позднее
завтрашнего дня до захода солнца. Мы оставим организацию этого на усмотрение
капитана охраны Наукэ. И я хочу посмотреть, где жили рыцари.
Варвары были лаконичны.
Они расставили ловушку так быстро и идеально, что она не
могла из нее вырваться.
― У нас не так много времени, поэтому мы должны организовать
все как можно быстрее. Нашим людям потребуется по меньшей мере два дня, чтобы
разобрать лагерь и переместить войска. И нам придется отложить церемонию
посвящения в рыцари до окончания свадьбы.
Фермос ухмыльнулся, напомнив ей о том, что должно произойти.
Именно в этот момент она поняла оба письма о браке.
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      Обсуждение было окончено.
Фермос ушел вместе с Вероузом,
сказав, что ему нужно поговорить с ним о том, как они будут размещать войска.
Маслоу же, с другой стороны, быстро извинился и ушел, чтобы составить брачный
контракт до того, как войска тиваканцев вторгнутся в их замок.
Тяжелая тишина повисла в комнате, в
которой остались только двое.
Конечно, между Лиэной и главой
Тивакана был огромный стол, за которым с легкостью могли бы разместиться еще
тридцать человек, но Лиэне все равно чувствовала, что задыхается.
― Я собираюсь на прогулку.
Не в силах больше выносить эту
атмосферу, Лиэне встала.
― Хорошо.
Следуя примеру Лиэне, Блэк встал со
стула.
Она собиралась сказать ему, чтобы
он немного подождал, пока она не попросит кого-нибудь сопроводить его, но он
уже стоял рядом с ней.
― Куда вы собираетесь?
― Я хотела немного пройтись по
саду.
...Этот человек слишком огромный.
Вот почему ей казалось, что она
задыхается каждый раз, когда он стоял слишком близко. Другого объяснения тому,
почему она чувствовала такое напряжение, не было.
Лиэне отвернулась, чтобы избежать
взгляда Блэка.
― Подождите немного, я попрошу
миссис Фламбад побыть с вами.
― Не нужно.
― Нет, когда посторонний человек
находится в замке Наукэ...
Блэк немедленно оборвал Лиэне.
― Я не посторонний. Я ваш жених,
принцесса.
...Да,
полагаю, что так оно и есть.
Лиэне прикусила губу.
На мгновение она задумалась, знает
ли варвар основы этикета, но эта мысль исчезла в тот момент, когда Блэк протянул
руку, чтобы сопроводить ее.
― ...
Лиэне опустила глаза, прежде чем
безропотно положить руку на сгиб его локтя.
― О...
Она была так удивлена тем,
насколько твердой и сильной была его рука, что остановилась. Увидев это, Блэк
опустил голову и посмотрел на нее сверху вниз.
― Что-то не так?
― Нет...все в порядке.
Лиэне быстро указала вперед, чтобы
сменить тему, но он схватил ее за руку.
― Вы ранены.
― ?..
― Вы не нанесли лекарство.
На ладони, которую держал Блэк в
руке, была вчерашняя рана, но рядом с ней была более свежая, полученная
сегодня. Просто глядя на форму раны, было очевидно, что она нанесла ее сама себе
ногтями.
― С чем вам пришлось смириться на
этот раз?
Медленно задав этот вопрос, на
который, казалось, он не ждет ответа, Блэк осторожно приподнял руку Лиэне. Идти
рука об руку ― это одно, но она не хотела, чтобы губы Блэка снова касались ее
руки. Ей не нравилось это ощущение, когда он прикасался к ее ране, целовал ее,
словно желая утешить.
― Остановитесь!..
Лиэне больше не могла этого
выносить и быстро отдернула руку, она лихорадочно задышала. Если бы Блэк не
смотрел на нее, она бы сжала кулаки так сильно, чтобы оставить еще одну рану на
ладони.
― Со мной все в порядке. Я просто
хочу отправится на прогулку...
― Все не в порядке.
Милый жест, который как бы говорил,
что он беспокоится о ее ранах, и ему не нравится, что она ранена. Но в устах
человека с глазами зверя это прозвучало совсем не мило. На самом деле, звучало
даже угрожающе.
― Вам нужно позаботиться о себе,
принцесса. Любые ваши раны теперь на моей ответственности.
Было забавно слышать это от
человека, который был для нее самой большой угрозой. Как и накануне, Блэк
по-прежнему представлял для Лиэне ошеломляющее противоречие.
― Сюда...
Только после того, как Лиэне решила
больше никогда не смотреть ему в глаза, она почувствовала себя достаточно комфортно,
чтобы взять его под руку.
Предупредив охрану в коридоре, куда
она направляется, Лиэне направилась в сад с мужчиной, которого теперь можно
было назвать ее женихом.
***
Задний сад был большим, но совсем
не красивым.
С тех пор как началась засуха,
цветы изо всех сил старались расцвести. Они цвели совсем недолго, прежде чем
полностью увянуть. Лиственные кусты, которые могли жить без большого количества
воды, теперь составляли большую часть сада замка Наукэ.
Прогулку по этому саду можно было с
большой натяжкой назвать хорошей идеей.
Хотя Лиэне старалась не допустить,
чтобы их руки были слишком близко друг к другу, она вдруг смутилась, увидев
унылый сад, который раскинулся перед их глазами.
― ...
Что, если он подумает, что она
привела его сюда, чтобы посмеяться над ним?
Но это было совсем не так. Она
выбрала это неприятное место не специально. Просто большая часть Наукэ была
такой. Все было бесплодным и сухим. Даже великолепный водопад, который когда-то
разделялся на девять рек, проходя через весь замок, давно высох.
Поймет ли он, когда увидит что-то
подобное?
Что земли Наукэ совсем ничего не
стоят.
«В
будущем это произойдет. Независимо от того, является ли целью Наукэ или же сама
принцесса».
В голове снова прозвучали слова
Блэка.
― Невозможно...
Лиэне неосознанно помотала головой,
бормоча себе под нос.
― Что-то не так?
Блэк остановился, а Лиэне совершила
ошибку, посмотрев вверх, и встретилась с ним взглядом. И снова она словно
примерзла к месту.
― ...
Она нервно сглотнула.
Вся проблема была в его глазах. Она
не могла смотреть в них, но и избежать их взгляда тоже не могла.
У Лиэне не было выбора, кроме как
признать, что, какими бы страшными они не были, его глаза были до странного
притягательными. Возможно, именно поэтому, хотя они и были пугающими, она не
могла отвести взгляд.
― Все в порядке... Я только сейчас
поняла, что здесь не на что смотреть, поэтому я подумала, что, наверное, было
ошибкой привести вас сюда.
― Это не так.
Коротко ответил Блэк.
― Вы же здесь, принцесса.
― ...
Что
он имеет в виду?
Значит ли это, что на нее стоит
посмотреть? Или он имел в виду, что ему нужно присматривать за ней?
― Буду считать, что ваши слова
означают, что все в порядке.
Лиэне сделала шаг вперед и в этот
момент...
― Не двигайтесь.
Услышав низкий голос Блэка, Лиэне
смутилась и подняла голову, чтобы посмотреть вверх, сразу же заметив, что Блэк
защищает ее своим телом.
Пэнг!
Тук!
Лиэне увидела черную линию, которая
пролетела по воздуху и вонзилась в плечо Блэка.
Это была стрела.
***
― Сюда!
Тиваканские наемники двигались в
том направлении, откуда прилетела стрела.
― Не дайте им уйти! Если сможете,
схватите их живыми!
Увидев, как быстро отреагировали
наемники, Лиэне поняла, что в саду они были не одни. Что, как она догадывалась,
должно было быть очевидно. Невозможно было игнорировать возможные угрозы в
адрес главы наемников, который вот уже больше десяти лет находился на поле боя.
― Вы в порядке?
Лиэне посмотрела на Блэка, ее лицо
побледнело, когда она увидела стрелу.
Стрела, воткнувшаяся ему в спину,
могла все испортить. Он мог предположить, что она притворилась, что принимает
его предложение, чтобы предать его позже. Лиэне казалось, что ее голова сейчас
взорвется.
Кто,
черт возьми, это сделал?
Зачем
они сделали что-то настолько глупое?
Это было сделано ни ради мести, ни
даже ради ее спасения. Вместо этого они своими собственными руками привели
Наукэ к пути, ведущему к его уничтожению.
Даже если бы им удалось убить
Блэка, ничего бы не изменилось. Тиваканские наемники никогда не простили бы
Наукэ после того, как их лидер был так трусливо убит.
― Сначала... Нам следует зайти
внутрь. Там будет безопаснее...чем ждать помощи здесь.
Лиэне протянула руку, чтобы помочь
ему, но она дрожала. Лиэне стиснула зубы. Она не хотела, чтобы он ее
неправильно понял.
― Наукэ не имела к этому никакого
отношения. Мы не собираемся причинять вам вреда, лорд Тивакан.
― Посмотрим...
Блэк посмотрел вниз на руку Лиэне,
а затем, наконец, заговорил снова.
― Мне нужна помощь при ходьбе.
Несмотря на это, именно Лиэне
поддерживали руки Блэка.
― Я не ранена, лорд Тивакан.
― Тогда почему вы так трясетесь,
как будто сейчас упадете в обморок?
― ...
― Пойдемте.
И они пошли, человек, раненный
стрелой, поддерживал человека, который совсем не был ранен.
Лиэне пыталась сказать, что ей не
нужна помощь, но ее рот не открывался. Она явно чувствовала, как его рука
обнимала ее за талию, а плечо поддерживало ее спину.
Но
почему...
И как сильно она тряслась.
Почему...
Теперь дрожали не только ее руки. Ее
всю трясло.
Тот факт, что этот мужчина
поддерживал ее, заставлял ее чувствовать себя странно. Лиэне вспомнила момент
прямо перед тем, как была выпущена стрела, когда он обнял ее, и она
почувствовала его твердое тело рядом со своим.
Вот почему она чувствовала себя
странно.
Она начала дрожать уже тогда.
***
― Бог ты мой, принцесса!
К тому времени, когда Лиэне пришла
в себя, они с Блэком уже вернулись в гостиную и теперь они стояли напротив
побледневшей миссис Фламбад.
― Что случилось?! Вы ранены?! Кто
мог это сделать?..
― Не я. Лорда Тивакана ранило
стрелой. Пожалуйста, позови доктора и принеси горячей воды и полотенца.
Быстрее.
Миссис Фламбад выглядела смущенной,
словно не могла поверить в происходящее. Это было неловко, но Лиэне могла
понять почему.
Тем не менее, у нее не было времени
объяснять, поэтому она обратилась с просьбой к своей фрейлине.
― Прошу, миссис Фламбад.
― Ах, да. Конечно, принцесса.
Как только миссис Фламбад выбежала
из гостиной, Лиэне повернулась к Блэку и тихо проговорила:
― Теперь вы можете меня отпустить.
Я в порядке.
― Хорошо.
После этих слов он убрал руку,
которая ее обнимала. Несмотря на это, она не упала. В любом случае, не было
причин, чтобы ее поддерживал тот, кто был ранен стрелой. Хотя в голове у Лиэне
все еще творился хаос. Блэк подвинул диван поближе к камину.
― Присаживайтесь.
― А?..
Лиэне удивленно на него посмотрела.
― Вы все еще дрожите. Садитесь.
― ...
Может быть, это потому, что ей все
еще казалось, что он ее обнимает. Не обращая на это внимания, Лиэне заставила
себя взять себя в руки.
― Я не ранена. Сначала нам надо
позаботиться о ваших ранах, лорд Тивакан.
― Я знаю. Но вам все равно следует
сесть.
Успокоившись, Блэк посмотрел на
стрелу, вонзившуюся в его левое плечо. Глядя на него, было сложно поверить, что
он ранен. Как будто он настолько привык к таким ранам, что его это уже даже не
удивляло.
― Это займет какое-то время.
Пробормотал себе под нос Блэк,
вставая на колени перед Лиэной. Вопреки паническим мыслям Лиэне, его просьба
была простой.
― Помогите мне раздеться.
― Раздеться... Ох, да.
Ему будет сложно раздеться самому
из-за стрелы. Поняв это, Лиэне быстро вскочила со своего места.
― Я принесу ножницы.
― Они нам не понадобятся.
Но Лиэне уже повернулась, чтобы
уйти.
― Подождите немного.
Она должна была это сделать.
Она должна была использовать любую
возможность, чтобы не оставаться с ним наедине, и установить некоторую
дистанцию между ними.
Лиэне должна была сбежать из этой
опасной ситуации, которая, казалось, захватила ее.
***
― Мне следовало лучше постараться,
чтобы не пострадать.
После того, как Лиэне ушла, Блэк
заговорил сам с собой.
― Фермос мне все уши прожужжит об
этом.
Зная это, Блэка, казалось,
совершенно не трогает эта ситуация. С таким равнодушным лицом он определенно не
походил на человека, которого только что серьезно ранили стрелой.
― ...
Он закрыл ненадолго глаза, а затем
он внезапно повернул голову и посмотрел на диван, где до этого сидела Лиэне. Он
вытянул здоровую руку и положил ладонь на ткань. Конечно же, тепло, которое он
почувствовал, было достаточным доказательством того, что кто-то там сидел всего
несколько минут назад.
«И теперь у меня будет
ребенок. Вы все еще хотите жениться на мне?»
Тепло от дивана щекотало его руку,
а слова Лиэне, которые она сказала недавно, эхом отдавались в его голове.
Как он и сказал ранее, незаконнорожденный
ребенок не имел для него большого значения. По правде говоря, он вообще ничего
особенного не ждал от этих отношений.
Он просто пытался вернуть то, что
ему принадлежало.
То же самое касалась Наукэ. Это
место было финансово убыточным, и он ничего не выиграл, взяв на себя
королевство, настолько бесплодное, что оно скатывалось на самое дно. Должно
быть, Лиэне едва сводила концы с концами, продавая королевскую собственность,
но даже это не помогало. Как она, вероятно, знала, быть правителем Наукэ
означало вкладывать деньги в бездонную яму.
Тем не менее, его беспокоило, что
кто-то еще может напасть и забрать Наукэ. Он не считал себя жадным человеком,
но все же импульсивно решил сделать предложение.
После десяти лет скитаний и поездок
туда, куда его приводила война, он стал более чувствительным к ситуациям в
каждой стране. Многие мужчины, которые даже не являлись ее официальными
возлюбленными, желали Лиэне Арсак. Среди этих мужчин некоторые были очень
богатыми, и они были готовы взять на себя финансовые трудности Наукэ, если это
означало также обладать Лиэной.
Поэтому он решил забрать ее себе,
не давая шанса остальным. На самом деле он не думал о большем, кроме того, как
просто заполучить ее.
Вот почему для него не имело
значения, будь у нее хоть незаконнорожденное дитя или любовник.
― А теперь...
Блэк облизнул губы.
― ... Как раздражающе.
Теперь у него было то, что он
хотел, но он все еще не чувствовал удовлетворения.
Каждый раз, когда она смотрела на
него, она так сильно сжимала кулаки, что у нее на ладонях появлялись раны. Ее
губы начинали дрожать, взгляд метаться из стороны в сторону, а лицо становилось
очень бледным.
И все же ее стройное тело ни разу
не дрогнуло. Она оставалась сильной и терпела.
Тук.
Блэк пошевелил пальцами, тепло,
которое он когда-то чувствовал, полностью исчезло из его руки.
И вдруг он почувствовал, как в
груди поднимается странная жажда.
Ему нужно было знать, что это за
чувство раздражения.
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      К тому времени, как вернулась Лиэне с ножницами, помощник
Блэка, Фермос, уже позаботился о необходимом лечении еще до прихода доктора.
Вероуз, который пришел вместе с Фермосом, просто неловко
наблюдал вместе с миссис Фламбад, они оба понимали, что мало чем могут помочь.
― Так значит, в вас попала стрела?
Задал вопрос Фермос, осторожно перевязывая плечо Блэка.
― Я имею в виду, в вас на самом деле попала стрела, мой
господин?
― Умолкни...
Блэк заткнул Фермоса.
Осознание того, что вопрос Фермоса был странным, уступило
место другой мысли.
Ох...
Лиэне застыла, выпрямив спину, с ножницами в руке.
Он уже снял одежду.
Его окровавленный плащ и рубашка были разорваны и валялись в
стороне на полу. Блэк сидел перед диваном, на котором когда-то сидела Лиэне, пока
лечили его плечо.
Первое, что бросилось ей в глаза, что всё его тело покрыто
шрамами. Некоторые из них были больше других, в то время как другие побелели,
так как были старыми, а некоторые были выпуклыми.
Сверху вниз, снизу вверх.
Когда ее глаза остановились на ране, которую лечили, Лиэне
поняла, что она слишком пристально рассматривает мужское тело.
Это тело было более энергичным и свирепым, чем любое другое,
которое она видела. И это тоже было противоречием. Противоречие заключалось в
том, что тело, покрытое огромным количеством ужасных шрамов, совсем не казалось
ей уродливым.
На самом деле, всё было как раз наоборот. Даже не
приглядываясь, она могла сказать, что он прекрасно сложен. Он был похож на
статую. Словно создатель позаботился о том, чтобы настолько идеально вылепить
его, чтобы ни одна его рана не отняла его безупречность.
― Не стойте столбом. Присядьте.
Пока Лиэне рассматривала его, Блэк повернулся и встретился с
ней взглядом.
Он тоже в ней многое замечал, например, как она побледнела,
увидев его рану или насколько глубокие ее изумрудные глаза.
― Вы выглядите так, словно сейчас упадете в обморок.
― Я в порядке...
Лиэне повезло, что рядом были другие люди. Если бы они были
только вдвоем, она не смогла бы скрыть, насколько она расстроена.
― Как сильно ранен лорд Тивакан?
Спросила Лиэне, повернувшись к Фермосу.
― Его жизни ничего не угрожает, но рана совсем не
пустяковая. Он сможет двигаться, но какое-то время будет страдать. Скорее
всего, у него поднимется температура, и ночью ему будет трудно заснуть. Если
стрела была отравлена, то нам стоит готовиться к тому, что ему станет хуже.
Когда прозвучало слово «отравлена», атмосфера в комнате
полностью изменилась. Когда Вероз заговорил, его голос был полон негодования.
― Стражники замка Наукэ усердно работают, чтобы выследить
нападавшего. Даже если стрела окажется отравленной, нам не составит труда
раздобыть противоядие.
― Даже если преступника поймают, разве человек, который его
послал, не является большей проблемой?
Спросил Фермос.
Варвары не из тех, кто ходит вокруг да около.
― Нам бы не хотелось думать, что это способ Наукэ
демонстрировать свою учтивость, сейчас, когда мы подписали соглашение.
― Да как вы смеете! Неужели вы правда думаете, что мы
способны на такое?
Вероуз был очень честным рыцарем, поэтому он сразу
оскорбился.
― Сэр Вероуз.
Лиэне остановила его.
― Успокойся. Именно Наукэ не оправдала доверия.
― Принцесса!
― Ты не можешь отрицать, что стрела принадлежит Наукэ.
― Да, но...
Вероуз прикусил губу.
Нападение произошло в саду за замком, а не где-то в глуши. И
было очевидно, что стрела принадлежит кому-то из Наукэ. Если смотреть с их
точки зрения, то Вероуз бы точно засомневался в намерениях второй стороны.
― Возможно, в Наукэ есть люди...которые против этого брака.
Но их мнение не совпадает с нашим.
Это была чистая правда. Лиэне молилась, чтобы Блэк понял
это.
― Наукэ сделает всё возможное, чтобы облегчить проблемы
Тивакана. Мы не хотим, чтобы этот брак отменили, и мы снова вернулись в
состояние войны. Мы желаем только мира.
― Что вы скажете, господин?
Спросил Фермос, повернувшись к Блэку.
― Вы хотите того же, что и принцесса Наукэ?
Будущее Наукэ полностью зависело от ответа Блэка.
Забавно, что внезапно Лиэне оказалась в том положении, когда
она хотела, чтобы этот брак состоялся, а не пыталась избежать его.
― Я хочу того же, что и раньше...
Когда Блэк сказал это, Лиэне почувствовала облегчение. Она
не могла в это поверить. Источником всех ее чувств был этот противоречивый
мужчина. К тому же, сегодня был день, когда вернули тело ее бывшего жениха. Но
она уже забыла об этом.
― Что ж, тогда.
Фермос посмотрел вниз, от его необычных очков исходил
странный щелкающий звук.
― По крайне мере мы знаем, что в Наукэ существует группа
людей, которые все еще борются против Тивакана. Лучше разобраться с этим до
свадьбы.
Никто не возражал.
― Наукэ думает также.
Сказала Лиэне.
― Рад это слышать. Я должен упомянуть, что тиваканские
наемники хотят продолжить расследование этого дела. А, но, пожалуйста, не
поймите меня неправильно. Мы не хотим перехватить работу стражников замка.
Просто теперь тиваканцы считаются рыцарями-хранителями Арсака. Поэтому, разве
мы не должны заняться покушением на жизнь лорда Тивака, раз он теперь член семьи?
― Это...
Вероуз переводил взгляд с Лиэне на Маслоу.
Если они откажут в этой просьбе, то это только усилит
подозрения, как будто они пытаются что-то скрыть. Лиэне уже приняла решение.
― Я даю разрешение.
Кажется, всё, что они прописали в брачном договоре, шло
гладко. Всё, кроме самого брака.
***
Как они и ожидали, у него поднялась температура.
К вечеру Блэк отключился. Периодически он просыпался и
стонал, Лиэне и миссис Фламбад приходили проверять его.
― Думаю, он наконец-то уснул. Вам тоже следует отдохнуть,
принцесса.
Лиэне посмотрела на Блэка, который даже не мог ее увидеть.
― Я не думаю, что он заснул... Его зрачки двигаются.
― Это не значит, что он в сознании.
― Нам нужно показать свою искренность друг к другу. Нельзя,
чтобы они подумали, что мы о нем не заботимся.
Лиэне достала новое полотенце и протянула его миссис Фламбад.
― Пожалуйста, вытрите ему пот.
―...
Миссис Фламбад взяла его со слезами на глазах.
― Ох, принцесса... Зачем вы выходите замуж за человека,
которого вы даже касаться не хотите? Что вы будете делать?
Лиэне покачала головой.
― Тише, пожалуйста. Мы здесь не одни. У Тивакана есть глаза
и уши за дверью.
После того, как Лиэне сказала это, миссис Фламбад поняла
свою ошибку и быстро прикрыла свой рот. И тогда принцесса забрала у нее
полотенце.
― И дело не в том, что я не могу касаться его. Отдайте мне
полотенце. Я сделаю это сама.
Хотя это правда, что
мне это не нравится...
Она чувствовала себя некомфортно, касаясь этого мужчины. Но
это отличалось от того, что имела в виду миссис Фламбад. Дело не в том, что она
ненавидела его или находила его отвратительным.
Просто...
Что мне не нравится?
Лиэне чувствовала, как в ней бурлят противоречивые эмоции,
пока она вытирала пот со лба Блэка.
Я это не ненавижу, но
мне всё равно не нравится.
Мне не нравится, но
всё равно я не ненавижу это.
Она не могла разобраться в своих чувствах.
― Тогда я схожу и поменяю воду, принцесса.
Возможно, смущенная своей ошибкой, миссис Фламбад быстро
нашла себе предлог, чтобы покинуть комнату.
Комната, в которой они находились, была спальней Лиэны во
времена, когда покойный король был еще жив. Тогда она думала, что кровать просто
огромная, но теперь, когда в ней лежал Блэк, она выглядела крошечной и тесной.
― Когда он проснется, нужно будет найти ему другую комнату.
И в тот момент, когда Лиэне пробормотала себе под нос и
прижала полотенце к его затылку.
― Эта комната тоже подойдет...
― !..
От удивления Лиэне уронила полотенце. Светло-голубые глаза
Блэка смотрели прямо на нее.
― Понятно... Вы проснулись.
Как давно он
проснулся?
Что он успел услышать?
― Я слышал, как вы говорили, что способны прикоснуться ко
мне.
― ...
Лиэне сжала свою юбку.
Она посмотрела вниз на полотенце, которое она уронила прямо
на его раненное плечо. Ей ничего не оставалось, кроме как подойти ближе, чтобы
забрать его.
― Дайте мне немного времени... Пожалуйста. Я была близка
только со своим женихом. В то время, как лорд Тивакана для меня все еще чужой
человек.
― Но не для меня.
Что?..
― Принцесса для меня не чужая.
Он произнес эти слова таким тихим и хриплым голосом, что они
больше походили на вздох.
― Если вы можете терпеть мои прикосновения, то как далеко я
могу зайти?
― Что?..
Взгляд Блэка прояснил его намерения. Он медленно и настойчиво
прошелся по лицу Лиэны.
― Возможно, всё дело в лихорадке, но я хочу кое-что
проверить.
― Что вы имеете в виду?..
― Я просто спрашиваю. Хочу посмотреть, насколько для вас это
невыносимо.
Блэк поднял руку. Его горячая от жара рука медленно приблизилась
и коснулась щеки Лиэны.
― Так нормально?
― Лорд Тивакан. Я...
― Ответьте мне, принцесса.
Я не знаю... Что мне сказать?
Почему-то он не опускал руку и продолжал гладить ее по щеке.
― Так нормально?
― ...
Она не знала. Просто было жарко. Должно быть из-за того, что
у него была высокая температура. Даже его глаза, которые обычно были чистыми,
как родниковая вода, помутнели от жара.
Похоже, ему было очень жарко. И этот жар передался и ей.
― У вас очень высокая температура, лорд Тивакан.
Лиэне покачала головой, чтобы избежать его прикосновения.
― Вам следует закрыть глаза и отдохнуть. Если вам тяжело, я
принесу обезболивающие.
― Высокая температура...
Она не могла понять, разговаривает ли он с ней, сам с собой
или бредит от жара.
― Тогда попробуем вот так.
И прежде чем Лиэне поняла что-либо, он сел прямо и
дотронулся своей горячей рукой до ее губ. Нежно потерев ее нижнюю губу большим
пальцем, Блэк задал ей вопрос.
― Так терпимо?
У него определенно был жар.
То, как он касался, отличалось от его прикосновений, когда
он был в своем уме. А также от того, как ее касался ее бывший жених.
Было очень жарко. Она не могла не обращать на это внимания.
― Это вы тоже можете вынести?
Его большой палец, который до этого гладил ее губу, спустился
ниже и коснулся ее подбородка. Он нежно провел пальцами вдоль ее подбородка, а
затем коснулся ее шеи.
Его теплые руки нежно коснулись ее кожи и в какой-то момент
начали ласкать ее. У нее задрожали не только ресницы, но и всё тело.
Руки мужчины были горячими, вероятно, потому что у него была
температура, но из-за этого она себя странно чувствовала. Это был жар, которого
она не чувствовала, даже когда ее бывший жених целовал ее.
Она больше не могла этого вынести.
Она чувствовала, что ей придется врать самой себе, если так
продолжится.
Она хотела этого мужчину.
― Хватит.
С закрытыми глазами Лиэне оттолкнула руку Блэка, чтобы
остановить его.
Она боялась. Не потому что он держал ее за шею, а потому что
его рука была слишком горячей.
― Что... Я должна вытерпеть?
Лиэне с трудом открыла глаза и встретилась с бледно-голубыми
глазами Блэка.
― Как далеко...
― Я не знаю.
Ответ был таким же туманным, как он сам. Он медленно
ответил, держа Лиене за руку.
― Что я собираюсь сделать и как далеко зайду.
― Это...
― Думаю, я просто хочу увидеть, как принцесса будет
относиться ко мне...
Блэк медленно потянул ее за руку, притягивая ее ближе к
себе, затем поцеловал тыльную сторону ее руки по неизвестной причине.
― Или может я просто хочу коснуться вас.
― ...
― Причина и правда важна?
― Да...
Твердо ответила Лиэне.
― Это не обычная помолвка. Потому что вы попросили Наукэ об
этом браке и заставили меня разлучиться с моим возлюбленным... А еще я
беременна.
Когда она говорила последние слова, ее голос дрожал. Это
было неизбежно. Потому что врать было сложно.
― В такой ситуации вы хотите, чтобы я с готовностью проявлю
к вам ту же привязанность, как у людей, которые женятся по любви?
― Как я уже сказал, я не знаю...чего хочу сейчас.
Его глаза, которые обычно были похожи на звериные, сейчас
были затуманены от жара и прикрыты.
Похоже, он говорил правду, когда сказал, что не знает.
― Всё, что я знаю, это то, что я не хочу, чтобы принцессу
забрал кто-то еще.
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      ― Это...
Что за странную фразу он сказал.
Он не хочет, чтобы ее кто-то забрал? Так он первый же ее и
украл. Но Блэк говорил так, словно Лиэне принадлежала ему с самого начала.
― Почему вы так говорите?
― Теперь я рад, что не позволил вас забрать.
― Лорд Тива...
― Если бы вышли замуж за кого-то другого, всё бы усложнилось...
Мне было бы сложно это вынести.
Блэк словно разговаривал сам с собой, он говорил невнятно и
расплывчато, словно во сне.
― Могу я вас поцеловать?
Затем он перевел затуманенный взгляд на ее губы. Он провел
языком по сухим губам, словно умирал от жажды.
― Я...
― Это значит «нет»?
О нет... Это ловушка.
Она посмотрела на сухие губы мужчины и почувствовала, что ее
губы начали гореть еще сильнее.
Лиэне решила не обманываться той внезапной жаждой.
Это всё из-за высокой температуры.
Всё это происходит из-за того, что он ошибочно принял жар от
лихорадки за желание. Как только температура спадет, он тоже охладеет к ней.
Потому что его ухаживания ненастоящие. Как будто ему нужно ее разрешение.
― Вы не сможете вечно избегать меня. Я не просто мужчина,
ищущий вашего внимания. Мы скоро поженимся.
Блэк всё еще выглядел возбужденным из-за жара. Лиэне
прикусила губу, глядя в его затуманенные глаза, которые отличались от его
обычного взгляда.
― Как мне добиться вашего разрешения?
Может быть...
Если он настолько опьянен жаром, что ошибается. Она могла бы
воспользоваться этой ситуацией.
― Пообещайте мне кое-что.
― Что?
Честно говоря, он уже дал ей множество обещаний. Он пообещал
защищать Наукэ, разрешил родить ее незаконнорожденного ребенка и сказал, что
обеспечит ему безопасность и суверенное право в будущем.
Если посмотреть на результат, то именно Лиэне выигрывает от
этого брака.
Он также предоставил ей мощную армию, благодаря которой ни
один захватчик даже не посмотрит в сторону Наукэ, к тому же Блэк будет платить
им вместо Лиэне.
Возможно, Наукэ нужен был такой король, как Блэк.
Муж, который заполнит собой всю пустоту.
Лиэне хотела, чтобы он исполнил все обещания, которые дал
ей.
Она хотела, чтобы их брак был настоящим.
― Если вы так сильно хотите, чтобы этот брак состоялся, вы должны
приложить все усилия, чтобы сохранить его.
― Что вы имеете в виду?
― Не нарушать свои обещания и не разрушать наш брак.
Блэк вздохнул. Он не мог понять, почему она это говорила.
― Я искренне прошу об этом.
― Что принцесса предложит мне в обмен на это обещание?..
Настала очередь Лиэне вздыхать.
― Если вы дадите мне это обещание, я тоже буду стараться изо
всех, чтобы возжелать лорда Тивакана... Это мое обещание вам.
Он ответил очень быстро.
― Хорошо.
― Лорд Тивакан...
― Если бы я хотел всё испортить, я бы сделал бы это с самого
начала. Я бы не сделал вам предложение.
Сказав это, Блэк притянул к себе Лиэне за талию. Было сложно
поверить, что на самом деле он ранен в плечо.
Держа ее одной рукой, другой он нежно откинул голову Лиэне
назад. Она почти лежала в его объятиях, Блэк накрыл губы Лиэне своими. Как
только их губы соприкоснулись, у нее зашумело в ушах, а голова опустела.
Горячее дыхание коснулось ее губ. Неосознанно она обхватила
обеими руками Блэка за шею. Ей казалось, что она упадет, если не будет за него
держаться.
Ощущение от губ этого мужчин было для нее совершенно новым. Поцелуи
ее жениха были другими. Поцелуи, с которыми была знакома Лиэне, были нежными.
Этот был совсем не таким.
― Думаю, нам следует остановиться на этом...
В конце концов, этот нескончаемый вихрь, который подхватил
ее, остановился. Уткнувшись лицом в нежную кожу ее шеи, Блэк тихо прошептал:
― Не знаю, смогу ли и дальше оправдывать всё лихорадкой.
Его губы всё еще казались ее обнаженной кожи. Лиэне
почувствовала, как его дыхание щекочет ее шею. Придя в себя, она оттолкнула
Блэка. Лиэне надеялась, что он заметил, как дрожат ее руки.
― Я забыла, что вы ранены.
― ...
Блэк нежно отпустил Лиэне. Она быстро вскочила с кровати и
произнесла, пытаясь притвориться спокойной.
― Тогда я оставлю вас отдыхать. Надеюсь, вы скоро
поправитесь.
― Обязательно. Особенно теперь, когда я знаю, что мне не
нужно использовать мой жар в качестве оправдания.
Блэк говорил медленно, словно во сне. Даже его голос звучал
сонно.
― Спокойно ночи.
Произнесла она, когда услышала его сонный голос. Лиэне
быстро покинула спальню Блэка, опасаясь, что эта сонливость заразит и ее.
Уходя, она мысленно молилась.
Пожалуйста, не
забудьте о своем обещании. Даже если позже вы узнаете, что я вас обманула,
пожалуйста, просто поступите, как вы пообещали мне.
***
Но сдерживать обещания никогда не было легко.
― Принцесса.
Когда Лиэне вернулась к себе, кто-то ждал ее там. Она
думала, что комната будет пустой, поэтому почти закричала.
― Вероуз...
― Тсс.
Вероуз приложил палец к губам.
Он оглядел комнату еще раз, чтобы убедиться, что рядом
никого нет. Это значило, что он хотел сказать что-то, что необходимо было
сохранить в тайне.
― Мне удалось избавиться от них на какое-то время. Я еще не
до конца уверен, но, кажется, за мной кто-то следит.
Лиэне понизила голос и прошептала.
― Что происходит?
― Мне нужно показать вам кое-что.
Вероуз работал как с Фермосом, так и с некоторыми другими тиваканцами,
чтобы организовать поисковую группу для розыска нападавшего.
При этом он обнаружил кое-что еще. Что-то, о чем варвары не
знали.
― Это...
Вероз порылся в рукаве и что-то вытащил.
― Вы же узнаете это, правда?
― ...
В руке Вероуза был толстый, продолговатый лист, длиной в два
пальца. Для других людей это был просто лист. Но на конце листа виднелся
небольшой след от нити. Это было украшение для стрел ее бывшего жениха.
― Я нашел их совсем недавно.
― ...
― Я обнаружил их, когда шел по следу нападавшего.
Лиэне почувствовала головокружение. Смысл его слов был
очевиден. Ее бывших мог быть жив. Возможно, они не знали, что он не умер,
поэтому он смог обмануть тиваканцев и проникнуть в замок Наукэ.
И выстрелил из лука...
Прямо в Блэка.
― Принцесса! Вы в порядке?
Только когда Вероуз попытался поддержать ее, Лиэне поняла,
что шатается.
― Всё в порядке... Нет, всё не в порядке. Этот человек...
Этот человек, возможно...жив?
― Этого я не знаю. Кто-то мог использовать стрелу сэра Кляйнфелтера.
Звучало неубедительно. Ей нужны были доказательства.
― Гроб... Вы же еще не открывали его?
Шесть гробов, привезенных Блэком, лежали в королевской
часовне, ожидая похорон. Естественно, она думала, что одно из тел принадлежит
ее бывшему жениху.
― Нет. Вы хотите проверить?
― Да, я должна...
― Я согласен с вами. Но, принцесса, вам лучше подготовиться
заранее.
Сегодня обычно спокойный голос Вероуза звучал тяжело. Как
будто он взвешивал то, что собирался произнести.
― Если сэр Кляйнфелтер жив, за кого вы выйдете замуж?
― ...
Она не могла ответить на вопрос. Лиэне приняла предложение
другого мужчины, не расторгнув официально помолвку с предыдущим женихом. И
сегодня она дала обещание этому человеку, в которого стреляли из лука,
приложить все усилия, чтобы сделать их брак настоящим. И, возможно, в него
стрелял ее бывший жених.
― Сначала я должна всё увидеть... Своими глазами.
Лиэне заставила себя выпрямить спину, борясь с
головокружением, которое, казалось, пытается поглотить ее.
― А потом я подумаю об этом.
Если ее бывший жених жив.
Если он рискует своей жизнью, чтобы предотвратить этот брак.
Что же ей тогда делать?
― ...
Лиэне отбросила эти мысли и повернулась. И отправилась
быстрым шагом в часовню.
***
Бах!..
Массивная крышка гроба сдвинулась, издав громкий звук.
― Принцесса!.. Вы не ранены?
Вероуз быстро отдернул Лиэне, которую чуть не сбила крышка
гроба.
― Этого человека...здесь нет, да?
Этот гроб был последним. Ни в одном из шести гробов, которые
сегодня привез Блэк, не была тела ее жениха. Однако, в одном из них лежал труп,
который им притворялся, одетый в шлем и плащ, расшитый гербом семьи Кляйнфелтер.
Кто-то занял его место, чтобы спасти ее жениха от смерти.
― Да.
― Значит, он жив.
На ее бледном лбу выступил пот.
― Думаю, да. И сегодняшняя стрела...
― Этот человек собирается бороться, верно?
― Думаю, да. Будь я на месте сэра Кляйнфелтера, я поступил
бы также.
Кап.
Пот начал стекать по лицу.
Лиэне должна была сделать выбор.
Бороться или податься силе.
Поверить в преданность ее жениха или в страсть, навеянную
жаром.
― Сэра Кляйнфелтера, скорее всего, укрывает Председатель.
Продолжил Вероуз. Значит, поиски ни к чему не приведут.
― Там он в полной безопасности. Прежде всего, нужно
отправить письмо...
Прежде чем Вероуз закончил...
Скрииип.
Они услышали скрип открывающейся двери часовни. Когда они в
изумлении повернули головы, они увидели тиваканских наемников, включая Фермоса.
― Боже мой... Так это были вы, принцесса. Что вы здесь
делаете?
***
Могли ли...они нас
слышать?
К счастью, в часовне было темно. Посмотрев на лицо Фермоса,
она с облегчением поняла, что он не заметил, как она переменилась в лице,
увидев их.
― Что вы здесь делаете?
В голосе Фермоса звучало сомнение.
В такой поздний час должна быть веская причина, по которой
принцесса Лиэне находилась в часовне, которая располагалась далеко от главного
дворца, только с капитаном стражи.
― Вы опознавали тела? Как странно.
Стекло монокля Фермоса отражало лунный свет, проникающий
через маленькое окошко. Холодный лунный свет был подобен лезвию.
― Разве в Наукэ нет обычая, на тела умерших людей нельзя
смотреть до похорон?
― ...
Это было правдой. Лиэне и Вероуз не знали, что сказать.
― Есть что-то, о чем должен знать господин?
― Это...
Лиэне прикусила губу, прежде чем с трудом заговорить. Ей
нужно придумать оправдание. Если они обнаружат, что ее жених всё еще жив, всё
выйдет из-под контроля.
― Я просто прощалась...
Тиваканцы должны думать, что командир рыцарей Арсака мертв.
Значит ей надо убедить их в этом.
― Если не сделаю этого сейчас, то потом не будет времени.
― Хм...
Хотя он и не сказал этого, было очевидно, что Фермос не
поверил ей.
― Мы с лордом Тиваканом уже пообещали друг другу постараться
сделать этот брак настоящим. Поэтому...
― Так, значит, это ваш жених, и принцессе понадобилось
время, чтобы проститься с ним?
― Да...
Я смогла его обмануть?
Теперь ее жених официально мертв.
Лиэне почувствовала странный озноб. Словно она стоит голая
посреди снежной бури.
Монокль снова сверкнул, словно лезвие.
― Хм, раз вы так говорите. Хорошо. Я передам эти слова
господину.
― Я уверена, что он поймет...
Лиэне слегка кивнула, стараясь казаться спокойной.
― Мне пора идти. Я помолюсь, чтобы поиски этой ночью дали
результат.
― Если вы искренни, то благодарю вас, принцесса.
Фермос вежливо отступил в сторону от входа в часовню.
― Можете идти. Мы с вами еще увидимся.
― Конечно.
Лиэне первая повернулась к нему спиной. За ней проследовал
Вероуз.
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      Из часовни они выходили так же тихо, как и входили. Похоже,
что неожиданное столкновение с поисковой группой тиваканцев не вызвало проблем.
Выйдя из часовни и отойдя от нее на какое-то расстояние,
Лиэне громко выдохнула.
Луны не было видно, и сегодня Лиэне впервые подумала, что
рада этому.
― Мне нужно поторопиться.
Когда Лиэне произнесла это, Вероуз внезапно остановился и
спросил:
― Что вы имеете в виду?
― Я говорю о том, что надо связаться с семьями погибших.
— Вот вы о чем, конечно. Семьи погибших... А.
Лиэне сказала так, потому что их могли подслушивать, она
имела в виду, что ей нужно найти ее жениха как можно скорее.
Найти его будет нетрудно. Вероуз был уверен, что сэр Кляйнфелтер
прячется где-то поблизости. Он также понял, что, говоря «семья погибшего» Лиэне
имела в виду Клянфелтеров.
― Да, принцесса. Я думаю, что это самое срочное дело.
― Пожалуйста, скажите им, что я хотела бы обсудить, как
будут проходить похороны. Я лично с ними увижусь, и мы всё обговорим.
― Я передам.
Разговор, точный смысл которого был известен только двоим,
закончился, и они продолжили свой путь дальше.
Но Лиэне ошибалась.
Фермос знал гораздо больше, чем она думала.
***
— Это ложь.
Фермос навестил Блэка, пока остальные спали.
В каком-то смысле эти двое мужчин, находясь в центре
вражеского лагеря, выглядели такими же расслабленными, словно находились у себя
дома.
― Думаю, что командир рыцарей Арсака не умер. Он слишком
плохо владел мечом. А шлем и доспехи не сочетались. Словно он в спешке сменил
шлем, чтобы притвориться командиром рыцарей.
― ...
― Но вы это и так уже знали, верно?
Блэк нахмурился, но ничего не сказал.
Когда жар начал спадать, боль от раны стала сильнее.
― Хм. Тогда вопрос в том, как сильно в этом замешана
принцесса. Думаю, не с самого начала... Если подумать, то она думала, что он
мертв, пока не проверила тела и не убедилась в обратном.
Хотя нет, он всё равно что
мертв. Он бросил всех и убежал, чтобы выжить самому... А, вот же ж!
Фермос хлопнул себя по лбу, словно ему что-то пришло в
голову.
― Возможно, он скрывается здесь. В Наукэ.
Он думал, что когда они окружили замок, то перекрыли все
дороги ведущие наружу, но крысе удалось проскользнуть.
― Видимо, он глупее, чем я думал. Когда королевство Шарка
отказало им в помощи, разве он сбежал не для
того, чтобы спасти свою жизнь?
Они знали, что рыцари Арсака попросили у королевства Шарка
подкрепление. Это было ожидаемо, как и то, что Шарка откажет им.
Однако они не ожидали, что
командир рыцарей Арсака совсем не разбирается в данном вопросе.
Фермос цокнул.
― И что он собирается делать теперь, когда остался совсем
один?.. Всё было кончено в тот момент, когда жители Наукэ сами открыли перед
нами ворота.
Блэк нахмурился и произнес:
― Он мог подумать, что с Наукэ еще не покончено.
― А? Что вы имеете в виду?
― Возможно, он считает, что их отношения еще не закончились.
— Это...Эм...
На лице Фермоса появилось отвращение.
― Хотите сказать, что командир рыцарей Арсака спит и видит,
как он сбегает с принцессой Лиэне темной ночью? Разве порядочный аристократ
будет думать о подобном, только если он не сошел с ума? Да и убедить принцессу
Лиэне будет непросто. Она чувствует огромную ответственность за Наукэ. Именно
поэтому она и приняла предложение господина.
― Быть аристократом не означает, что ты не можешь сойти с
ума.
Выражение лица Фермоса изменилось, он на некоторое время замолчал
и задумался.
— Это... Что ж, это так. Я всегда считал всю эту любовь
бесполезным занятием, но чего я совсем не могу понять — это как некоторые могут
ради нее рисковать своей жизнью.
Фермос покрутил в руках свой монокль.
― Кстати, у меня от этого разболелась голова. С этим будет
трудно справиться без лишнего шума, раз он основался в Наукэ... А, стрела,
которая попала в вас днем, это тоже работа этого человека? Вы разглядели его?
Примерный рост, цвет волос.
― Он находился далеко от меня.
Блэк вспомнил о том, что случилось днем.
В него выстрелили издалека. Когда он услышал звук выстрела,
стрела уже была близко.
— Это значит, что нападающий был хорошим лучником. Командир
рыцарей Арсака тоже использовал лук, так что я думаю, что это тот же человек.
Кстати говоря... А как же в вас попала стрела?
Голос Фермоса прозвучал насмешливо.
― Вы же нарочно дали попасть в себя? Я же прав?
― ...
Блэк ничего не сказал. Молчание и стало его ответом.
― Нет, ну серьезно! Вам правда нужно было так поступать? Вы
же знаете, что это безумие? Конечно, благодаря тому что
господин рискнул своей жизнью и подставился под стрелу, в Наукэ оценят вашу
жертву, и их будет легче взять под свой контроль... Но обязательно было
получать такую глубокую рану? Вам же так будет сложно выздороветь.
Вместо ответа на вопрос Блэк произнес.
― Не думал, что ее жених такой человек.
От тихого голоса Блэка у Фермоса пробежал мороз по спине. Он
потер затылок и посмотрел на своего господина. Теперь Фермос знал, почему у
него появились мурашки. Потому что Блэк продемонстрировал свой гнев.
― На моем месте могла оказаться принцесса.
— Вот как...
Хотя, с одной стороны, Фермос съежился от страха, с другой ―
он был ошарашен.
Он злится, потому что
в принцессу Лиэне чуть не попала стрела...так?
Только вчера он отрицательно ответил на вопрос, влюбился ли
он в принцессу с первого взгляда.
Вы передумали?.. Нет,
прошло слишком мало времени. Сомневаюсь в этом.
Если бы Блэк интересовался женщинами, как и обычные мужчины,
вокруг Тивакана не ходило столько ужасных слухов о содомии.
Да... Причина не в том, что его покорила ее красота. Видимо,
дело в том, что принцесса нужна ему для определенных целей.
Предположим, что в нее попала стрела, и она умерла. И это до
того, как они поженились. Это определенно нехорошо. Не то чтобы они смогли бы с этим справиться. Но всё равно
неприятно.
И вообще, черт возьми, он же настоящий ублюдок, раз он выстрелил
в свою возлюбленную, даже если он и не смог принять ее выбор, это не
оправдание. Неудивительно, что лорд Тивакан злится.
Это было естественно. Вполне нормально злиться на такого
ублюдка.
Но почему же Фермосу было так неспокойно?
― В любом случае вы должны помнить о предательстве
принцессы. Возможно, они просто немного поссорились. Почему бы нам не
избавиться полностью от семьи Кляйнфелтер вместо того, чтобы проводить
небольшой обыск? Это будет быстро и легко. Прежде чем командир рыцарей Арсака
попытается связаться с принцессой.
― ...
Блэк не торопился с ответом.
Дело в том, что его мысли текли немного в замедленном темпе.
Он знал, что Фермос прав. Если бы это была война, он бы
сделал всё, чтобы выиграть.
Но он пытался жениться, а не воевать.
«Пообещайте мне».
И Блэк дал ей обещание. Он не мог оправдаться лихорадкой или
чем-то еще, он сделал это, потому что хотел.
«Тогда я тоже буду
стараться изо всех сил возжелать вас».
Это была ложь?
Или это стало ложью в тот момент, когда она узнала о том,
что ее жених выжил?
Блэку нужно было узнать это.
― Нет. Оставь всё как есть.
― Понял. Вы не возражаете?
— Это покажет, что за человек принцесса. Стоит ли держаться
за этот брак или нет.
― Хм... Так и сделаем.
Фермос уже понял.
Что бог тиваканцев, похоже, не желает сражаться против
Наукэ.
― Тогда мы пока будем следить за ней. Принцесса действует
очень быстро.
― Не попадитесь ей на глаза.
― Понял.
Закончив свои дела, Фермос вышел из комнаты с невозмутимым
видом, как будто ничего не произошло.
То, что Лафит Кляйнфелтер пробрался в Наукэ было неожиданно,
но не имело большого значения. Для наемников, которые десять лет провели на
полях боя, он не представлял никакой угрозы.
На самом деле Блэка беспокоило другое.
― Я должен был убить его...
Чем дольше он думал об этом, тем острее становилась боль.
Если бы только он знал, что за человек ее жених. Возможно
ему стало бы лучше.
Жених Лиэне не представлял угрозы, но вызывал у Блэка
раздражение.
― Мне это действует на нервы.
Блэк резко потер лоб.
Пока он не поцеловал Лиэне, ему действовало на нервы ее
присутствие. Теперь, когда он ее поцеловал, его начал раздражать ее жених.
Блэк еще не понял, что это за раздражение.
***
Лиэне почти не спала ночью. Принцесса, как обычно, встала,
умылась и оделась. Даже ей самой было заметно, что выглядит она неважно.
― У меня еще много работы. Я не могу болеть, ― пробормотала
бледная девушка, глядя на себя в зеркальце.
Судя по ее впалым глазам, она еще и похудела.
― Если так будет продолжаться, то скоро мне будет нечего
надеть.
Лиэне рассмеялась, представив, что вся ее одежда стала такой
большой, что спадает с нее.
― Хотела бы я посмотреть на такое.
Думаю, тогда он больше
никогда не скажет, что хочет меня.
― Что за чушь... Не думаю, что он влюбился в меня из-за моей
красоты.
Собравшись с мыслями, Лиэне закрыла зеркальце крышкой.
Она так и не решила, что делать с проблемой, даже
промучившись над этим вопросом всю ночь, но ей все равно пришлось отложить эту
дилемму до того момента, пока она не встретится со своим женихом.
― Сегодня... Ох, мне придется надеть траур. Начинается
подготовка к похоронам.
Теперь, когда тела вернули, ей нужно было надеть черное в
знак того, что она скорбит и соболезнует семьям погибшим. Похороны в Наукэ
длились три дня, а траур было принято снимать в полночь последнего дня.
Не дожидаясь помощи миссис Фламбад, Лиэне самостоятельно
надела черное платье. Она этого не понимала, но этот цвет был не самым удачным
выбором для нее.
На фоне черной ткани ее белая и гладкая кожа была похожа на
мрамор. Слегка мешковатая одежда не скрывала ее фигуру, а, наоборот, только
подчеркивала ее. Тонкая мягкая ткань обвивалась вокруг ее тела при каждом
движении.
Лиэне была красивой, но, надев черное, она стала роковой и
соблазнительной.
Опять же, этот цвет был не самым удачным выбором.
Но хуже всего было то, что Лиэне этого не понимала.
***
Лиэне взяла завтрак, обезболивающее, новые бинты и
отправилась в спальню Блэка.
Мешковатое платье продолжала обвиваться вокруг ее лодыжек.
Она была не уверена, сможет ли остаться спокойной при встрече
с Блэком после того, как узнала, что ее жених выжил.
Лиэне еще не сделала выбор и не забыла о том поцелуе.
Уверена, что он
тоже...
И это пугало ее сильнее всего. Не изменилось ли желание
Блэка с тех пор, как они дали друг другу обещание?
Что мне делать...в
таком случае?
А еще она боялась, что сгорит со стыда.
―Ох.
Лиэне показалось, что сегодня она слишком быстро дошла до
спальни Блэка, ей хотелось, чтобы она была дальше. Подойдя к двери, она
вздохнула.
Однако, сколько ни вздыхай, ничего не изменится.
Тук, тук.
Лиэне медленно постучала в дверь.
― Доброе утро. Вы уже проснулись?
Она прислушалась, но ответа не последовало.
Думаю, он всё еще
спит. Какое облегчение.
Лиэне поставила поднос с завтраком и лекарствами у двери и
встала, собираясь уйти. Именно в этот момент она услышала глухой стук, и дверь
распахнулась.
― Ах...
У нее сердце ушло в пятки. У двери стоял Блэк.
― Я вас напугал?
― Н-нет...
― Рад это слышать. Я возьму это.
Сначала она не поняла, в чем дело.
Он уверенно стоял на ногах и так естественно забрал у нее
большой поднос, взяв его двумя руками. Она просто смотрела на него, пока не
заметила повязку на плече.
― Что вы делаете?
Удивилась Лиэне и схватила поднос.
― Отпустите. У вас же ранено плечо.
― Всё хорошо. Поднос не тяжелый.
― Не имеет значения, тяжелый он или нет...
Поднос не сдвинулся с места, даже когда она его с силой
потянула назад.
― Вы ранены.
Лиэне посмотрела на Блэка, вцепившись в поднос. Ей пришлось
задрать голову, чтобы посмотреть ему в глаза. Он стоял очень близко.
― Вас беспокоит моя рана?
Раздался его голос прямо у нее над ухом.
― Да...
Губы Блэка едва заметно шевельнулись. Он заговорил так тихо,
словно разговаривал сам с собой.
― Меня тоже беспокоит.
― Но я не ранена.
― Я говорю не про рану, а про ваше платье.
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      ― Что?..
Недоуменно спросила Лиэне.
Его светлые глаза скользнули по ее шее и спустились ниже.
Неосознанно проследив за взглядом Блэка, щеки Лиэне вспыхнули.
Это из-за того, что
платье слишком свободное.
Она знала, что одежда ей не подходит. Но не думала, что это
так заметно.
Я не думала, что его
будет волновать во что одеты другие...
Лиэне озадаченно склонила голову набок. Лучше бы он
позаботился о себе. Блэк был одет небрежно. Это он вызывал беспокойство у
окружающих. Видимо из-за травмы плеча он не смог продеть одну руку в рукав.
― Прошу меня извинить, если я плохо выгляжу из-за того, что
одежда на мне не сидит. Прошло много времени с тех пор, как я носила траурную
одежду, похоже, что мой размер поменялся. Как вы знаете, скоро похороны,
поэтому у меня нет времени подготовить новое платье.
Лиэне еще раз потянула на себя поднос, стараясь не смотреть
на обнаженное тело Блэка.
― Может остановимся, и я зайду? Вам будет неудобно есть
из-за вашей травмы, я вас покормлю.
― ...
Блэк на мгновение приподнял брови. Но затем сразу же вернул
себе невозмутимое выражение лица.
― Входите.
― Хорошо.
Лиэне вошла в спальню бок о бок с Блэком, не держа поднос,
но и не отдавая его.
***
― Ох, принцесса! Это единственное платье, которое у вас
есть?
Блэк был не один. Фермос и другие его люди пришли, чтобы
помочь ему.
Лиэне задавалась вопросом, можно ли здесь употребить слово
«слуги», хотя Блэк не был аристократом, но на первый взгляд так оно и было.
Мужчины принесли воду для умывания и сменную одежду.
Фермос, увидев, что они стоят рядом, словно делят поднос,
сразу же подскочил.
Глядя на него, Лиэне на мгновение задумалась, почему же ей
тогда открыл дверь раненный человек, когда тут есть его подчиненные.
― Простите меня за грубость, но я не могу задавать вам этот
вопрос. Вам обязательно было надевать это платье?
Сначала Блэк, а теперь и Фермос указали ей на платье. Лиэне
обиделась.
Неужели я настолько
ужасно выгляжу?..
Но довольно грубо говорить это так открыто.
Лиэне неосознанно нахмурилась и проговорила.
― Это траурная одежда. В Наукэ мы носим черное до конца
похорон.
― Что? Вы будете в нем не только сегодня, а целых три дня?
Спросил еще раз Фермос, поправив свой монокль.
Было бы странно, если бы у нее было несколько траурных
платьев.
― Что не так с моим платьем?
― Это...
Не найдя слов, Фермос оглянулся и посмотрел на Блэка.
― Господин...
Он не думал, что это нормально. Причина, по которой Фермос
смотрел на Блэка, была ясна. Он считал, что принцесса Лиэне, одетая в черном,
стала слишком заметной. Фермос считал, что она очень красива, но он переживал о
том, что думает об этом Блэк.
Если бы принцесса Лиэне была просто красивой женщиной,
Фермос не беспокоился бы об этом. Но он не мог оставить всё, как есть, потому
что думал, что она как-то связана с прошлым Блэка. Эта женщина была особенной.
Для Блэка.
Проблема была в том, что Фермос не знал, что это значит.
Возможно, даже сам Блэк этого не понимал.
Одно Фермос знал наверняка ― он не хотел видеть, как его
господин колеблется из-за женщины. А так как она была принцессой гибнущего
королевства, то от этого вопросов, на которых не было ответов, становилось всё
больше.
― Умолкни.
Но, возможно, было уже слишком поздно.
Блэк посмотрел на Фермоса поверх головы Лиэне. Тот факт, что
его глаза блестели, означал, что Блэку было неудобно.
― Если вся проблема в одежде ― не смотри на нее. Выйди или
закрой глаза.
― Это...не так. Это было грубо с моей стороны. Прошу
прощения, принцесса.
В этот момент умный Фермос быстро отступил. Тем не менее, он
по-прежнему беспокоился.
Всё должно было быть не так...
Командир рыцарей Арсака был жив. И принцесса Лиэне знала об
этом. В такой момент Блэк не должен быть снисходителен к ней.
― Хотел бы я, чтобы похороны закончились поскорее.
Неуверенно пробормотал Фермос, и Блэк сказал:
― Убирайся.
Видимо, его раздражало это бормотание.
― Но...я не могу... Я вас понял.
Фермос попытался сказать, что не может оставить их двоих
наедине, но отступил и опустил голову.
Он не мог понять, почему его господин так себя ведет.
Ха... И что мне с этим
делать?
Фермос ничего не мог с этим поделать. Как и сказал его
господин, нужно было выяснить, что задумала принцесса Лиэне.
Как можно скорее.
― Позаботьтесь о господине, принцесса.
Фермос вывел наружу других наемников, которые понимали еще
меньше него.
***
Они остались только вдвоем.
К несчастью, это была та же самая комната, где они вчера
целовались, словно в лихорадке.
Если бы не Фермос, то сейчас Лиэне была бы очень смущена,
постоянно вспоминая о том, что случилось вчера.
Неужели это платье
настолько странное?..
К счастью, ее голова была забита другим.
На самом деле, Лиэне было наплевать, как она выглядит, но
то, что два человека подряд обратили на ее одежду внимание, заставило ее
задуматься.
Может мне стоит
немного набрать вес?
А затем Лиэне сама себе удивилась.
Я сошла с ума... Зачем
мне это.
Неужели она хотела выглядеть лучше для этого мужчины?
― О чем вы думаете?
Внезапно раздавшийся голос Блэка прервал ее мысли.
― Ни о чем...
Лиэне выбросила из головы эти непонятные для нее мысли.
Желание выглядеть красивой в глазах этого мужчины была странной. Этот человек был
тем, кто нарушил покой Наукэ.
Хотя сейчас и было затишье, долго оно не продлится.
― Хотите сначала поесть? Или сперва займемся раной?
― Это не имеет значения, но, если бы мне пришлось выбирать,
я бы хотел сначала сменить повязку.
― Да, конечно.
Блэк стянул с себя рубашку, прежде чем Лиенэ успела
попросить его об этом.
У нее слегка закружилась голова, когда она снова посмотрела
на это тело. Обычно следы от ран напоминают о боли или истории, которая стоит
за ними. Но шрамы этого мужчины почему-то вызывали у нее головокружение.
Это всё из-за лица...
Это всё из-за того, что этот мужчина так выглядел. Его лицо
превращало всё в украшение. Странный цвет глаз, который больше напоминал
звериный, каменное выражение лица, огромное тело ― на всё это было приятнее
смотреть, если добавить к нему это лицо.
― Я поменяю повязку... А, но...
В тот момент, когда она коснулась повязки Блэка, Лиэне
отбросила в сторону бесполезные мысли и ненужную дрожь.
Принцесса подумала, что повязка слишком чистая. Как будто ее
поменяли совсем недавно.
― Но?
Блэк посмотрел на Лиэне, ожидая продолжения.
― Похоже в этом нет необходимости. Может вы применяли
какое-то лекарство...
― Всё равно поменяйте.
Блэк быстро оборвал Лиэне.
― До тех пор, пока вам не станет сложно прикасаться ко мне.
― Хорошо...
И вот опять ― его слова прозвучали странно, но Лиэне начала
снимать повязку.
Если подумать, она не испытывала ненависти к этому мужчине.
Когда этот мужчина только что сказал своему подчиненному
закрыть глаза или уйти, если ему не нравится платье, ей показалось, что он
встал на ее сторону.
Если это действительно так... Значит ли, что этот человек
помнит о вчерашнем обещании? Что он будет добросовестно его выполнять?
Тогда я... Должна ли я
тоже выполнить обещание, которое дала ему? Смогу ли я это сделать?..
Лиэне молча сняла повязку. На рану была нанесена свежая
мазь. Как она и думала, ему сменили повязку утром.
Странно...
Тот, что попросил поменять повязку, зная, что это в этом нет
необходимости, и та, что сделала это, хотя догадалась об этом, ― они оба были
странными.
― Не думаю, что стоит смешивать лекарства, поэтому я не буду
еще наносить мазь.
Рано, кажется, быстро заживала. Лиэне испытала облегчение.
Она осторожно перевязала рану новой повязкой.
Внезапно Лиэне вспомнила, что однажды ее жених тоже
поранился в подобном месте.
Как тогда всё было?..
Заботилась ли я о его ранах? А, точно... Я нанесла мазь, а миссис Фламбад
перевязала его.
А затем он держал Лиэне за руку, зарывшись головой в ее
платье. Ей показалось, что он похож на ребенка. На самом деле, она думала, что
он преувеличивает, потому что рана была небольшой. Лиэне больше беспокоило то,
что он схватился за ее руку, чем его боль. Она думала о том, как долго он
собирается ее держать, ведь у нее еще столько работы. Ей пришлось сдерживать
себя много раз, чтобы не сказать ему о том, что она думает.
― Вы всё проверили?..
Задумавшись, Лиэне не расслышала, что сказал Блэк.
― Что?.. Простите, что вы сказали?
― Я спросил, опознали ли вы все тела.
В отличие от ее жениха, Блэк не флиртовал. Но кое-что было
таким же. Подобно тому, как жених Лиэне держал ее за руку и не отпускал, Блэк
тоже заставлял ее оставаться на месте, только взглядом. И она чувствовала себя
иначе, чем тогда.
Лиэне даже не думала о том, чтобы попросить его отпустить
ее. Она просто чувствовала себя так, как будто ее крепко связали.
― Ах, это... Вы, должно быть, слышали об этом. Да, я ходила
в часовню. Думаю...что было бы правильно попрощаться с ним.
Ей всегда казалось, что ясные глаза Блэка видят ее насквозь.
Лиэне нелегко было лгать под его пристальным взглядом.
― Значит вы попрощались с ним?
Даже сейчас ей казалось, что он ясно видит ее нелепую ложь.
Лиэне нервно сглотнула.
― Да...
― Я рад.
Произнес он сухим, безэмоциональным голосом.
― Теперь мне остается только ждать, когда принцесса выполнит
свое обещание.
― ...
Блэк медленно протянул руку и погладил Лиэне по щеке. Его
прикосновение было нежным, но от него у нее, как ей показалось, все волосы
стали дыбом.
― Хотел бы, чтобы это произошло как можно скорее... Как вы
думаете, когда это случится?
***
Это... не похоже на
флирт.
У него уже нет жара. Изначально у Блэка была высокая
температура, но сегодня его руки не были такими горячими, как вчера.
То же самое можно было сказать и о глазах. Его взгляд не был
затуманен от жара. Глаза этого мужчины были холодными и ясными, как вода.
― Не люблю неясность.
Это звучало так,
словно он не хотел, чтобы между ними было недопонимание. Словно он не хотел
оставлять ни малейшего шанса для возникновения сомнения, конфликта или любой
другой проблемы.
После слов Блэка лицо Лиэне окаменело.
Что же сказал мне
тогда Фермос?..
― Так, значит, это ваш
жених, и принцессе понадобилось время, чтобы проститься с ним?
Она была уверена, что он сказал именно эти слова. Думая об
этом сейчас, Лиэне поняла, что в его словах сквозило сомнение.
― Если вы искренни, то
благодарю вас, принцесса.
Было странно, что он сказал «если вы искренни». Словно знал,
что она ему лжет.
Он знал.
Что там не было тела командира рыцарей Арсака.
Блэк ласково погладил Лиэне по щеке.
― Я совсем не умею ждать.
―...
― Надеюсь, вы не заставите меня ждать слишком долго.
Это было предупреждение.
Он знает, что мое
прощание с женихом было фальшивым, и собирается сделать его реальным.
― Я...
Ее ресницы задрожали от напряжения. Было очень сложно лгать
перед тем, кто знал всю правду.
Но у нее не было выбора.
Если она ошибется, то Блэк узнает, что Лафит не умер и
прячется в Наукэ. В этом случае Кляйнфелтеры будут отчаянно защищать своего
старшего сына, а тиваканцы с радостью возьмутся за мечи, чтобы убить его.
И никто не знает, сколько людей умрет в этой битве.
― Я стараюсь изо всех сил.
Лиэне дотронулась до его руки, которая лежала на ее щеке.
Блэк молча посмотрел на их руки, лежащие друг на друге.
― Я тоже не люблю неопределенность.
Лиэне пришлось сделать выбор.
Она поставила на одну чашу весов Лафита и семью Кляйнфелтер,
а на другую ― тиваканцев и их господина. Стрелка весов, которая, казалось,
должна была бы колебаться, неожиданно легко склонилась в одну сторону.
Кляйнфелтеры не смогут противостоять Тивакану. Это означало,
что, если она выберет сторону Лафита, то заранее обречена на проигрыш. Лиэне не
могла так поступить.
Если я проиграю, то
Наукэ придет конец.
Она должна держаться за эту руку. Лиэне слегка сжала ладонь
Блэка.
― Я забуду о прошлом.
Лиэне встала, сложив руки на груди. Блэк, сидевший на
кровати, проследил взглядом за движением ее рук, а затем поднялся выше. Лиэне
посмотрела на его губы.
― Как и обещала.
Она закрыла глаза и наклонилась. Как только их губы соприкоснулись,
Лиэне обхватила голову Блэка руками так же, как он вчера, и прижалась к нему
крепче.
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      Лиэне не могла сказать, сколько прошло времени...
Она тяжело дышала, когда поцелуй, наконец-то, закончился.
Губы Лиэне были припухли. Рот мужчины был влажным и блестел, как и ее.
― Я не ожидал такого.
Пробормотал Блэк, едва шевеля губами, слегка отстранившись.
― Но мне всё нравится. Включая это платье.
Его раненая рука крепко обнимала Лиэне за талию. У нее
кружилась голова от чувства опасности и в то же время, ей казалась, что с ним
она в безопасности, как за каменной стеной.
― Теперь можете меня отпустить.
Лиэне толкнула Блэка
в плечо. Она хотела оставаться спокойной, но это было сложно сделать в
присутствии этого мужчины. Ее ноги ослабли, и Лиэне казалось, что она сейчас
упадет на Блэка.
― Мне нужно идти...
Лиэне запнулась на полуслове. Потому что Блэк нахмурился.
― Ох, боже мой.
Она давила ему на раненое плечо. Лиэне поспешно отдернула
руку.
― Я не заметила... Вы в порядке?
― Всё хорошо.
Несмотря на его ответ, Блэк нахмурился еще сильнее.
― Ничего не хорошо.
Лиэне медленно коснулась его раны, на которую только что
давила. На повязке не было крови. Видимо, рана всё-таки не открылась.
― Пожалуйста, в следующий раз скажите, что вам больно.
― Я не понимал, что мне больно... Я тоже не заметил.
Его губы были такими же красными и горячими, как вчера. Лиэне
не знала почему, но она вдруг подумала, что ему так больше идет. Этот мужчина
гораздо лучше выглядит, когда краснеет. Ей хотелось, чтобы он был таким каждый
раз, когда она его видит.
О чем я думаю?..
Лиэне, испугавшись своих мыслей, быстро отвернулась.
― Я пойду.
Ей нужно было кое-что сделать. Лиэне должна была остановить
Лафита, пока он не вернулся и не развязал войну.
― Раз вам не больно, не думаю, что вам нужна помощь, чтобы
поесть.
В этот момент на невыразительном лице Блэка появилось
забавное выражение. Но Лиэне этого не видела, потому что отвернулась.
― Я буду молиться о вашем выздоровлении, лорд Тивакан.
Лиэне покинула Блэка, не дожидаясь его ответа. Только закрыв
за собой дверь спальни, она поняла, что не захватила с собой старые бинты и
лекарства, но было уже слишком поздно.
Поздно...
Уже слишком поздно, чтобы вернуться. Лиенэ уже поняла,
насколько Лафит и Блэк разные. Один притворялся, что ему больно, чтобы
подержать ее за руку, а ей хотелось вырвать руку и сбежать. Второй же заявил,
что не чувствует боли, и Лиэне сама захотела его поцеловать.
Этот мужчина уже был ее женихом. И она была не в силах
бежать от него.
***
На самом деле у нее
было полно предлогов, чтобы навестить семью Кляйнфелтеров. Линдон Кляйнфелтер,
который был когда-то главой семьи, сейчас являлся председателем Совета Дворян
Наукэ, и Лиенэ могла придумать сотни причин, чтобы встретиться с ним.
Для начала она должна была доставить некрологи. Лафит так же
был рыцарем Арсака, поэтому Лиэне обязана была выразить соболезнования.
― Я не согласен, принцесса.
Обратился Вероуз к Лиэне, которая собралась уходить, понизив
голос.
― Визит в такой момент. Это поставит их под сомнение.
― Если причина в этом, то не волнуйся.
Лиэне посмотрела на себя в зеркало. Нужно было добавить
украшение из цветов на голову в знак траура, и она готова. Всё, что оставалось
сделать, ― надеть черный плащ, который ей должна принести миссис Фламбад, поверх
траурного платья.
― Они уже знают, что он жив.
― Что? Это...правда? Но как вы узнали?
― Интуиция. Думаю, они могли проверить тело, прежде чем
вернуть его нам.
Со стороны этого мужчины было довольно благородно
предупредить ее.
― Они же не знают сэра Кляйнфелтера в лицо, так почему?
― Ну... Я не знаю, может какие-то отметины на теле?
― Какие отметины... О боже.
Внезапно Вероуз побледнел.
― На шлеме было украшение?
― Что? Украшение?
― Тело, на котором был шлем сэра Кляйнфелтера. Должно быть
его доспехи были без украшений. Сэр Кляйнфелтер ― единственный из рыцарей
Арсака, который носил украшенные доспехи.
― Вполне возможно.
Хотя его называют варваром, он был довольно проницательным.
Кроме того, его правая рука тоже очень сообразительный. Недаром Тивакан никто
не мог победить вот уже десять лет.
― Да... Если подумать, то даже тогда, когда он показал нам
меч, он почти ничего не сказал. Он не говорил прямо, только намеками. Вероятно,
они уже тогда знали, что погибший не командир рыцарей Арсака.
Лиэне подумала, что, наверно, он специально пришел к ней на
встречу с кровью на лице, а не потому, что он был варваром без манер.
― Тогда... Как далеко они все просчитали? Эти люди...
― Думаю, это за гранью нашего воображения. Врать бесполезно.
В любом случае, уже было поздно что-то менять.
Лорд Тивакан уже вошел в замок, как ее жених. Теперь они
были рыцарями-хранителями Арсака, а не тиваканскими наемниками.
― Принцесса, тогда цель вашего визита семьи Кляйнфелтер
это...
― Я собираюсь ему сказать, чтобы он бежал.
Горько сказала Лиэне.
― Вы отказываетесь от сэра Кляйнфелтера и его семьи?
― Зато он останется в живых. Лорд Тивакан на удивление щедр,
но не настолько, чтобы сохранить ему жизнь. К тому же, он ранил его из лука.
― Это еще не точно, принцесса.
― Какая разница? Главное, что кто-то пытался убить лорда
Тивакана. И он единственный, кого привлекут к ответственности.
― Семья Кляйнфелтер не допустит этого.
― Да, наверное. Но я постараюсь, чтобы этого не случилось.
Ты хочешь, чтобы Кляйнфелтеры сражались против тиваканцев? Разве исход этой
битвы не известен с самого начала?
― Эм...
Вероуз тоже так считал. Кляйнфелтеры в подметки не годились
тиваканцам. Учитывая абсолютное преимущество Тивакана, решение Лиэне было
мудрым.
― Но, принцесса, тогда вам никогда не выбраться из лап этого
варвара. Вы понимаете это?
― Да. Я знаю.
― Подумайте еще раз. Если вы отпустите лорда Кляйнфелтера,
то пути назад действительно не будет.
― Ничего нельзя изменить.
Твердо сказала Лиэне.
― Ты это и сам знаешь.
― Да, знаю. Но, принцесса... Это же вы выходите замуж.
― Я к этому готова.
В этом-то и была проблема. Ее смущала эта готовность выйти
замуж, и, если подумать, этот мужчина был не так ужасен, как она думала. Самой
абсурдной в этом нелепом браке была сама Лиэне.
― Кстати говоря, что-то плащ долго несут. Что случилось с
миссис Фламбад?
Попыталась сменить тему разговора Лиэне. В этот момент, как
раз вовремя, в дверь постучала миссис Фламбад.
― Я принесла плащ, принцесса... Бог мой.
Женщина, войдя в комнату, хмуро посмотрела на Лиэне, которая
стояла у зеркала.
― Принцесса, вы уверены, что это платье для траура?
― Что?
Сбитая с толку Лиэне посмотрела на свое платье.
― Да. У меня только одно траурное платье. Вы же сами это
знаете.
― Боже мой, это то самое платье?
Миссис Фламбад покачала головой.
― Когда вы в последний раз его надевали? Прошло же лет пять,
верно? Бог мой... Теперь оно выглядит по-другому. Ну, это было неизбежно, в
конце концов, вы так повзрослели.
Это был уже третий человек. Лиэне была благодарна Вероузу за
то, что он не проявил никакого интереса к ее платью.
― Оно не такое уж большое. Не думаю, что я настолько страшно
в нем выгляжу...
― Страшно? Всё совсем наоборот, и в этом как раз проблема!
― Что?
Лиэне снова пришла в замешательство.
― Наоборот?
― Принцесса, думаю вам слишком идет черное. В тот раз вы
были еще юной, поэтому я думала, что всё дело в том, что вы хорошенькая, но
сейчас это платье никак нельзя назвать траурным. Вы похудели, поэтому видно
плечи и грудь. Это платье больше похоже на то, что надевают в первую брачную
ночь. Сэр Вероуз, почему вы просто стояли рядом и молча смотрели?
Она внезапно повернулась к нему, и Вероуз смущенно покачал
головой.
― Я, это... Я просто подумал, что принцесса прекрасна и
всё...
―Тц. Да что этот рыцарь вообще знает?
Миссис Фламбад покачала головой и обратилась к Лиэне.
― В любом случае, это нельзя назвать траурным платьем,
наденьте что-нибудь другое, принцесса. Я так беспокоюсь, что будет твориться в
диких головах этих варваров, если они увидят вас. Их глава и так смотрел на
вас, словно собирался проглотить целиком.
― ...
Лиэне странно побледнела. Но миссис Фламбад этого не
заметила.
― Вы уже выходили в нем?
Так и было.
― Ну... Ничего же на самом деле не видно...
― Нет. На самом деле видны очертания вашей фигуры. Думаю,
что это еще хуже.
― ...
В этот момент Лиэне замолчала. Она вспомнила, как Блэк
посмотрел на нее и сказал, что его беспокоит ее одежда. И как Фермос открыто
спросил, стоит ли ей носить такое.
Так вот что они имели в виду...
Миссис Фламбад вежливо заметила, что это похоже на платье,
которое надевают только в первую брачную ночь. Но, если говорить честно, это
платье было куда откровеннее...
Боже мой... А что,
если он подумает, что я специально его надела?
Лиэне знала, что слишком беспокоится, но не могла перестать
об этом думать.
К тому же...Я первой
его поцеловала.
Лиэне надеялась, что он не подумал, что она намеренно надела
такое соблазнительное платье и так себя вела...
***
Лиэне сняла это совсем не похожее на траурное платье. Миссис
Фламбад должны была его подшить. Поскольку у Лиэне было только одно черное
платье, она надела одежду самого темного цвета, накинула плащ и отправилась к
Кляйнфелтерам.
Хотя она и была принцессой, эскорт у нее был небольшой. Ее
сопровождал, как всегда, сэр Вероуз.
― Мне кажется, я повсюду вижу тиваканцев.
Тихо проговорила Лиэне, сидя на лошади и оглядываясь. Вероуз
кивнул.
― Мы все еще ищем стрелка.
― И благодаря этой причине тиваканцы обследуют каждый уголок
Наукэ и найдут все секретные проходы...
― Совершенно верно.
Лиэне горько засмеялась.
― Хорошо, что они до сих пор не верят, что стрелок был
послан нами. Они слишком легко могли отобрать у нас всё.
― Всё было бы иначе, если бы попытка увенчалась успехом.
Лиэне перестала улыбаться.
― Да, они бы всех убили. Из мести.
― ...
Вероуз, который знал, что ее слова правдивы, опустил голову
вместо ответа. Седые волосы закрывали его лоб.
― Я рада, что лорд Тивакан жив. Вместо того, чтобы взять
Наукэ силой, он предпочел более мягкий метод и сделал предложение.
― Принцесса, вы очень...дружелюбны по отношению к нему.
― Так и должно быть. Через две недели, нет, уже меньше на
один день, он станет соправителем Наукэ.
Он знал об этом. Но Вероуз подумал, что он до конца своих
дней не сможет к этому привыкнуть.
― Мы почти на месте.
Уже был виден вход в особняк Кляйнфелтеров. Он был не выше
замка Наукэ, но гораздо шире по площади и роскошнее. И прислуги тут было
намного больше.
Бах, бах!
― Откройте дверь! Прибыла принцесса Лиэне из семьи Арсак!
Вероуз постучал в дверь, сообщая об их прибытии. Спустя
долгое время слуги открыли им дверь.
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      ― Вы сами пришли, чтобы доставить некролог... Хм.
Выражение лица Линдона Кляйнфелтера было далеко не
приветливым. И не было никаких признаков печали по поводу смерти его
племянника. Он знал, что на самом деле тот не умер.
― Да.
Лиэне посмотрела прямо в лицо председателю Линдону
Кляйнфелтеру, который несмотря на то, что она несколько раз просила разрешения
войти, так и не сдвинул свою толстую задницу с места. С тех пор как казна Наукэ
ушла в минус, он прекратил свою работу в качестве председателя. Дефицит бюджета
до сих пор восполняли за счет продажи имущества семьи Лиэне. Обе стороны знали,
что это не имеет смысла.
Но Лиэне не могла справиться с ним сама. Даже если бы она
возглавила армию, чтобы подавить их силой, это было бы бесполезно, потому что у
семьи Кляйнфелтер было намного больше солдат, чем у замка.
― Также сообщаю вам, что свадьба Тивакана и Арсака состоится
через две недели. Поскольку Кляйнфелтер ― самая влиятельная семья в Наукэ,
поэтому вам придется присутствовать и показать свое дружелюбие.
― Вы хотите сказать, что я должен присутствовать на свадьбе
своего врага?
Лиэне спокойно смотрела на Линдона Кляйнфелтера, который
довольно безразлично говорил о враге. Обе стороны знали, что Тивакан им не был.
Потому что Лафит не умер.
― Да.
― При всём моем уважении, но, похоже, дочь Арсаков сошла с
ума. Доказательством тому является то, что принцесса приняла предложение
варвара.
― ...
Вместо того, чтобы обвинить его в грубости, Лиэне лишь
горько усмехнулась. Не прошло и двух дней, а Линдон Кляйнфелтер так
неуважительно относится к правительнице Наукэ. Даже когда Лиене заняла трон
после смерти своего отца, семья Кляйнфелтеров громче всех кричала о том, что
они против её кандидатуры. Если бы она не стала невестой Лафита, то никогда бы
не узнала, что они так к ней относятся.
― К Вашему сожалению, я нахожусь в трезвом уме. Наоборот,
если бы я не приняла предложение Тивакана, то это бы и стало доказательством
моего безумия. Теперь, когда я отдала вам некролог, пожалуйста, приготовьтесь к
похоронам. Лафит Кляйнфелтер, командир рыцарей Арсака, вернется в землю, и он
останется в нашей памяти как тот, кто пал смертью храбрых.
Лиэне намекнула, что Лафиту лучше оставаться мертвым. Так
было безопаснее для всех.
― Хотя вы и остались в здравом уме, но потеряли всю смелость
и гордость. Разве дочь Арсаков не заслуживает мести за погибшего мужа?
― Следите за своими словами. Лафит Кляйнфелтер никогда не
был моим мужем. Брак так и не был заключен, Вы разве этого не помните?
Линдон Кляйнфелтер скривил губы.
― Не были замужем... Это шутка какая-то? Значит дочь Арсаков
просто развлекалась с первенцем Кляйнфелтеров? Что за дешевка.
Если бы с ними в гостиной был бы Вероуз, он бы немедленно
обнажил меч. Лиэне тоже захотелось влепить Линдону Кляйнфелтеру пощечину.
― Так вот как лорд Кляйнфелтер относится к старшему сыну
своей семьи. Не имеет значения, что он мёртв, как Вы можете так легко
оскорблять его?
— Это дочь Арсаков оскорбляет его. Вы собираетесь выйти
замуж за варвара, хотя стоило бы перерезать ему горло прямо сейчас. Неужели Вы
своей хорошенькой головкой не понимаете, насколько это оскорбительно для меня?
Бах!
Она больше не могла этого выносить. Лиэне подняла вазу,
украшавшую гостиную, и бросила ее в ноги Линдону Кляйнфелтеру. Осколки разбитой
керамики и вода оставили пятна на дорогих экзотических коврах.
― Какая раздражительная... ― Линдон Кляйнфелтер пошевелил
усами.
― Я унаследовала трон от предыдущего короля. Думаю, это
означает, что, если кто-то смеет говорить разные глупости, выходя за рамки
своего статуса, как Вы, я имею право лично его наказать, ― проговорила Лиэне,
хрипло дыша. ― Если Вы так недовольны тем, что я приняла предложение, то
вспомните, что делали Кляйнфелтеры все две недели, пока Наукэ находилось в
осаде? Где прятались ваши солдаты, когда защитники замка отдавали свои жизни?
― Итак, вы хотите сказать, что продали свое дешевое тело
ради Наукэ?
Это была ошибка. Ей следовало бросить вазу в другое место.
― Думаю, я была слишком великодушно. Нужно было кинуть вазу
Вам в голову, а не на пол.
― Что? В голову? Почему Вы продолжаете так себя вести? Что
вы можете сделать?
Линдон Кляйнфелтер зарычал, обнажив десна, словно собака.
Двое людей, отбросив всю вежливость, казалось, стояли на поле боя, а не в
гостиной.
― Скажите ему. Пусть остается мертвецом и тихо уходит. И
пусть даже не думает еще раз стрелять из лука, ― пока они пристально смотрели
друг на друга, Лиэне упомянула главный вопрос. ― Если вы хотите, чтобы Наукэ
был в безопасности, скажите ему, чтобы он отказался от своей личной мести.
― Почему бы тебе не продемонстрировать свой характер
Тивакау?
― Обязательно. Кстати, лорд Тивакана знает о том, что Лафит
жив.
― А, у тебя нет времени показать, насколько ты
раздражительная, потому что тебя больше интересует то, что у него находится
ниже пояса?
― Зат...
Она почти выкрикнула: «заткнитесь».
Тук-тук.
В дверь гостиной постучали.
― Я принёс напитки для гостей.
Из-за знакомого голоса Лиэне и Линдон Клайнфельтер
одновременно напряглись.
― Могу я войти?
Скрип.
Дверь открылась и в комнату вошел Лафит.
***
― Зачем ты пришел? Я сказал тебе ничего не предпринимать, ―
сказал Линдон Кляйнфелтер своему племяннику с неодобрением во взгляде.
Так вот почему Лиэне пришлось так долго ждать перед
особняком. Линдон Кляйнфелтер решил, что его племянник ничего не выиграет, если
встретится с принцессой наедине. Потому что Лафит становился полным придурком
при виде Лиэне. Он не был мёртв, но, если бы принцесса об этом попросила, Лафит
с радостью выполнил бы её просьбу. Поэтому Линдон сказал ему, чтобы он даже
близко не подходил к гостиной, но Лафит всё равно пришел.
― Пожалуйста, оставьте нас, дядя.
Даже если Лафит был племянником Линдона, он всё еще был
старшим сыном в семье Кляйнфелтер. До сих пор он думал, что сможет его
контролировать из-за его хорошего характера, но на самом деле всё было не так.
Линдон не смог бы и пикнуть, даже если бы Лафит вышвырнул его на улицу без
гроша в кармане.
― Не могу. Дочь Арсаков нас уже предала. Кто знает, что она
наплетёт тебе своим коварным язычком.
― Не смейте грубо говорить о принцессе Лиэне. Я этого не
позволю.
«Он совсем отупел...» ― подумал Линдон и цокнул языком.
― Тц!.. Она этого не стоит. Знаешь, что только что мне
сказала дочь Арсаков? Что наша семья...
― Дядя!
Лафит был разгневан. Линдон Кляйфелтер сразу же заткнулся.
Его племянник, который обычно был мягким, внезапно разозлился.
― Тц... Я буду ждать снаружи.
Линдон Кляйнфелтер неохотно покинул гостиную.
Бах.
За закрытой дверью осталось удушающее пространство, где
разлученная парочка смотрела друг на друга.
***
― Вижу, что Вы не ранены, ― первой заговорила Лиэне.
Лафит выглядел совершенно здоровым. Его кожа, казалось,
огрубела, но это не шло ни в какое сравнение с человеком, который умер вместо
него.
― Принцесса... Моя Лиэне, ― Лафит позвал её по имени
срывающимся голосом.
Сначала он застыл, глядя ей в глаза, а затем подошел к Лиэне
и крепко обнял.
― ...
«Нужно немного потерпеть», ― Лиэне закрыла глаза, пытаясь
успокоиться в этой противоречивой ситуации. Этому человеку тоже нужно время,
чтобы попрощаться.
― Обещание... Я не смог сдержать его, ― рука Лафита зарылась
в её волосы.
Его прикосновение было таким же: страстным, милым, вежливым
и искренним. Поэтому она почувствовала вину.
«Всё в порядке... Так и должно быть. Я смогу вынести это», ―
подумала Лиэне.
― Вы меня ждали... Должно быть, Вы испугались, но я не смог
остаться с Вами...
«Всё в порядке», ― Лиэне не ждала от Лафита многого.
Она была бы рада, если бы он вернулся вовремя и с
подкреплением, но это всё равно привело бы к новой войне.
Даже если бы королевство Шарка решило послать подкрепление,
было сомнительно, что оно было бы достаточно большим, чтобы справиться с
тиваканцами.
― Убегайте, ― произнесла Лиэне, открыв глаза после того, как
сосчитала до десяти.
― Что?
Лафит перестал гладить её по голове и отодвинулся от Лиэне,
чтобы посмотреть ей в глаза.
― Что Вы имеете в виду?
― То, что сказала. Убегайте, пока тиваканцы не узнали, что
Вы прячетесь здесь.
― Вы хотите, чтобы я бежал один?
― Так будет безопаснее для всех.
Лафит широко раскрыл глаза. В его глазах читалась недоверие,
и что он чувствовал себя преданным.
― Я не могу в это поверить... Как принцесса могла так
отказаться от меня?
Лиэне не могла понять Лафита. Разве он этого не знал? Она
может отказать от всего. Если это будет нужно для Наукэ.
― Я собираюсь выйти замуж за лорда Тивакана.
Их больше ничего не связывало.
― Я здесь, чтобы сказать это. Спасибо Вам за всё, и я
надеюсь, что Вы будете в безопасности.
― Я не верю... Вы бросаете меня вот, принцесса?
Лафит схватил Лиэне за плечи. Она почувствовала небольшую
боль, но решила терпеть.
― Я считаю, что это способ защитить Наукэ.
― Чёрта с два! ― вскрикнул Лафит.
Карие глаза, которые всегда были милыми и нежными и
временами казались слабыми, теперь горели, словно дрова.
― Вы бросаете меня, чтобы защитить Наукэ? Что? Почему?
― Ни семья Арсак, ни Кляйнфелтеры не смогут справиться с
тиваканцами. Вот и всё...
― И вы просто всё отдадите им? И себя в придачу?
На лице Лафита появилось выражение, которого Лиэне никогда у
него не видела. Он насмешливо ухмыльнулся и резко бросил:
― Как вы можете быть такой глупой, принцесса... Вот чего
добиваются эти варвары.
Лафит протянул руку и схватил Лиэне за волосы. Прежде чем
она успела сказать, чтобы он её отпустил, Лафит произнёс, тяжело дыша:
― Знаете, что я слышал в королевстве Шарка? О главе этих
варваров.
― Сэр Кляйнфелтер, уберите руки. Теперь у меня есть жених.
Лафит не послушался Лиэне. Он просто продолжил говорить,
словно был глухим:
― Причину, по которой он приехал в Наукэ, а не куда-либо
еще, чтобы творить это варварство.
― ...
***
Ей было очень любопытно это узнать. Почему глава Тивакана
хочет Наукэ. Самое бедное и бесплодное из пяти южных королевств.
Даже после того, как они пообещали друг другу быть
искренними, этот вопрос остался нерешенным.
― Причина... Мне не важно, что там.
Лиэне сейчас разговаривала не с бывшим женихом, а со старшим
сыном семьи Кляйнфелтер.
― Говорят, что он очень обижен на Наукэ.
― Что?..
— Вот почему он давно планировал свою месть. За пределами
Наукэ всем об этом известно.
― Что за... Что за обида?
― Его семья была убита кем-то из Наукэ.
― Так поэтому он пытается получить Наукэ в свои руки? Это
бессмысленно.
― Вы хотите, чтобы в этом был смысл? Они же всего лишь
варвары.
― ...
Лиэне промолчала. Для обычного человека это было бы
бессмысленно. Однако, это звучит вполне убедительно, если человеком, мечтающим
о мести, будет глава Тивакана. Однако у него есть сильная армия, и он мог бы
разрушить Наукэ, если бы только пожелал этого.
«Нет, в этом совсем нет смысла...»
Тогда вместо того, чтобы делать предложение Лиэне, Блэк
должен был развязать войну. Если бы они взялись за дело всерьез, то им бы не
пришлось тратить впустую две недели. Всё бы закончилось дня за три.
Её бы он повесил на стене, а само название королевства Наукэ
было бы стерто с карты континента.
И Лиэне не забыла слова Блэка. Он сказал, что, если бы
планировал разрушить Наукэ, то сделал бы так с самого начала.
Месть? Нет.
Это явно было что-то другое.
__________________________________
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      ― О главе Тивакана ходит много слухов. Вы знали, что
говорят, что он мужеложец? ― спросил Лафит.
После этих слов Лиэне с трудом сохранила спокойствие.
«Мужеложец. Что за абсурдный слух».
Лиэне вспомнила, как Блэк целовал её. Никто не будет так
целовать человека, которого не хочет. Ответ становится ещё очевиднее, если
вспомнить с какой неохотой Лиэне целовала Лафита.
«Это просто слух. Определённо».
― Откуда Вам это известно?
Лафит Кляйнфелтер резко спросил её:
― Только не говорите мне... Вы уже переспали?
― Сэр Кляйнфелтер, ― Лиэне сжала кулаки.
«Что племянник, что дядя ― у этой семьи просто талант
провоцировать меня каждый раз, когда они открывают свой рот».
― Если вы скажете это ещё раз, я влеплю вам пощечину. Сэр, у
вас больше нет права интересоваться ни моим женихом, ни тем, чем мы с ним
занимаемся.
― Жених? Да как вы можете называть этого варвара так при
мне?
― Покиньте Наукэ. Сэр Вероуз будет вас защищать всю дорогу,
пока вы не покинете замок в знак уважения к вашей семье. Считайте это моим
прощальным подарком.
― Лиэне!
Лафит был довольно упёртым. Нет, просто до него медленно
доходило. Он всё ещё не понял, о чём говорит Лиэне.
― Я не могу уйти. Я не уйду! Как я могу позволить вам выйти
замуж за другого!
― Прекратите, ― спокойно сказала Лиэне вместо того, чтобы
разозлиться. Если она даст волю своим чувствам, это просто превратится в ссору.
Настало время со всем покончить. Холодным голосом, в котором совсем не было
эмоций, она спросила:
― И что вы собираетесь сделать? Снова будете стрелять из
лука? Знаете, что случилось из-за выпущенной вами стрелы? Тиваканцы заняли весь
гарнизон до церемонии бракосочетания и под предлогом поиска наемного убийцы
прочесывают весь Наукэ в поисках лазеек. Теперь видеть их на улицах стало
обычным делом. И всё из-за одной стрелы.
― Не говорите так. Стрела явно попала в этого варвара, а
вместе с этим сила Тивакана...
― Для него это не проблема. Это всего лишь небольшая рана.
― Мне просто нужно добиться успеха. В следующий раз у меня
точно получится.
― Тиваканцы не дураки. Покушение только усилило их
бдительность. Теперь, если вы хотите убить их главу, вам сначала придётся
разобраться с ними со всеми.
― ...
Наконец-то Лафит заткнулся. Лиэне вздохнула с облегчением.
Лафит был рыцарем, поэтому не мог не знать, что принцесса говорит правду.
― Если они выяснят, что стрелком были вы, то вся семья
Кляйнфелтеров исчезнет с лица земли. Поэтому убегайте. Так в Наукэ настанет
покой.
― ...
― Что ж, прощайте, ― Лиэне повернулась. Когда она открыла
дверь гостиной, чтобы выйти, из-за спины появилась рука Лафита и закрыла её.
Бам!
Лиэне, нахмурившись, обернулась и посмотрела на Лафита,
который вёл себя не так, как обычно.
― Что вы делаете?
― Прошу... ответьте мне всего на один вопрос.
Лиэне посмотрела на его перекошенное лицо. Она знала, что он
её любит, поэтому могла задержаться ещё ненадолго.
― Какой?
― Он вам нравится?
― Что?
Для Лиэне это был глупый вопрос, но Лафит был серьёзен как
никогда.
― Ответьте, вы выходите за него замуж, потому что он вам
нравится? Поэтому вы меня бросаете?
Лиэне вздохнула.
― Вам не кажется, что на этот вопрос не стоит отвечать?
― Отвечайте! ― закричал Лафит.
Пока он не услышит ответа, Лафит не собирался уходить с
дороги.
― Ха... Не думала, что это выглядит именно так. Я не забыла,
что из-за предложения лорда Тивакана погибли сотни людей. Я никогда этого не
забуду.
― Скажите прямо. Вы уверены, что он вам не нравится? Вы
просто уступаете из-за силы?
Лиэне не испытывал к нему ненависти. Она обещала страстно
его желать. Но на этом всё. Это не означало, что у Лиэне были какие-то особые
чувства. Она думала, что они не могли появиться. Потому что с таким началом,
как у них, не могут появиться никакие чувства.
Лиэне рассмеялась холодным, горьким смехом.
― Для меня Наукэ важнее всего на свете. Поэтому мне всё
равно, что нужно закончить наши отношения и принять брак, который начался с
убийств.
Если ей надо это стерпеть ― она так и сделает.
― Покиньте Наукэ. Это приказ.
― ...
Лиэне толкнула бледного и молчаливого Лафита, и сама открыла
дверь гостиной.
***
Но то, что она смогла выйти сама не означала, что Лиэне
могла уйти так просто.
― Где сэр Вероуз?
Выйдя из гостиной, Лиэне подошла к парадному входу особняка
и стала ждать рыцаря. Но Вероуза нигде не было, и принцесса, которой в голову
пришла странная мысль, спросила привратника Кляйнфелтеров.
― Я не знаю, ― ответил он.
― Что? Это бессмысленно. Сэр Вероуз совсем недавно был
здесь.
― Я не видел.
― Да что такое... Сэр Вероуз!
Лиэне огляделась.
― Сэр Вероуз!
Но сколько бы она его ни звала, никто ей не отвечал. Лиэне
охватила тревога. Она поняла, что находится совсем одна в этом опасном месте.
Ей нужно было срочно убираться оттуда.
― Открой дверь.
Охранник должен был выяснить местонахождение Вероуза. Она
ничего не могла сделать одна.
― Мне приказали охранять дверь, ― привратник Кляйнфелтеров
упрямо отказывался выпустить её. Тревога стала реальностью.
― Ты не выпустишь меня?
― Я ничего не знаю. Мне просто приказали охранять дверь, но
ничего не говорили про то, что я должен ещё её и открывать.
― Ты что, не знаешь кто я? Принцесса Лиэне из Наукэ
приказывает тебе открыть дверь.
― Мне отдали другой приказ.
Он ответил то же самое. Правительнице Наукэ не пристало
говорить такое, но ей ничего не оставалось.
― Убирайся с дороги. Я сама открою дверь.
― Это...
Лиэне немедленно предупредила нерешительного привратника:
― Если не отойдешь в сторону, то заплатишь за свое
сопротивление. Имей в виду, что имя Кляйнфелтеров не защитит тебя.
― ... ― привратник заколебался и сделал нерешительный шаг в
сторону. Лиэне протянула руку, чтобы толкнуть дверь.
Однако, к сожалению, уже было поздно.
Бах, бах!
За спиной Лиэне раздались тяжелые шаги. Она повернулась и
увидела Линдона Кляйнфелтера и его наёмников.
― Отойдите, принцесса. Не могу поверить, что вы открываете
двери в чужом доме. Какая грубость.
― Что вы делаете?
Линдон Кляйнфелтер небрежно приблизился к Лиэне.
― Знаете, сколько бы я об этом не думал, я не могу оставить
это вот так.
― Вы о чём?
― Принцесса передаёт Наукэ в руки каких-то варваров, а не
Кляйнфелтерам.
Ошеломлённая Лиэне вздохнула.
― Ха, мне снова повторить, что я сказала? У вас начинается
слабоумие?
― Вам не нужно этого делать. Вместо этого... ― Линдон
Кляйнфелтер бросил взгляд через плечо. Из строя его солдат кто-то вышел. Глаза
Лиэне расширились, когда она увидела пурпурную мантию, свисающую до лодыжек.
― Ваше Преосвященство Милрод?..
― Это... ― запнулся первосвященник Милрод и посмотрел на
Лиэне.
Хотя Наукэ не было особо религиозным королевством, бывали
случаи, когда требовалось присутствие первосвященника: весенний праздник, на
котором молились о дожде, свадьба и похороны.
- Что привело вас к Кляйнфелтерам?
Первосвященники и Лиэне были не особо близки. Сокращая
расходу, принцесса в первую очередь отменила финансирование первосвященников.
Деньги на мероприятия в храме она, естественно, выделяла, но королевский бюджет
не мог позволить обеспечивать излишнюю тягу к роскоши первосвященников.
По этой причине они перестали молиться за королевскую семью,
вместо этого первосвященники читали молитвы за семью Кляйнфелтеров. Лиэне
слышала, что Линдон Кляйнфелтер отправлял раз в месяц деньги на расходы.
― Вы здесь, чтобы помолиться за покой умершего? ― спросила
Лиэне, надеясь, что первосвященник не в курсе, что Лафит жив.
Вместо него ответил Линдон Кляйнфелтер:
― Нет. Я пригласил его, чтобы он провел свадебную церемонию.
― Свадебную церемонию?..
― Верно, ― Линдон Кляйнфелтер посмотрел на Лиэне и криво
улыбнулся. Очень зловещей улыбкой.
― И кто же... женится?
― Разве не очевидно кто это? ― Линдон Кляйнфелтер ткнул
пальцем в Лиэне.
В глазах принцессы этот палец был похож на стрелу, которая
летит в её сторону.
― Дочь Арсака сейчас поклянется в вечной любви и повиновению
сына Кляйнфелтера в качестве его жены.
― !..
***
«Это моя ошибка», ― Лиэне неосознанно стиснула зубы. Она
должна была предвидеть, что они будут играть грязно. Семья Кляйнфелтер давно
хотела править Наукэ. И, чтобы королевство не досталось в руки других людей, они
пойдут на всё.
― Это неприемлемо. Согласится ли сэр Лафит Кляйнфелтер на
брак, о котором даже не знает?
― Ох, Боже мой, вы, кажется забыли. Лафит мёртв, принцесса,
― Линдон Кляйнфелтер наигранно пожал плечами. ― Принцесса выйдет замуж за его
двоюродного брата Лопеса.
«Что за бред».
Лиэне знала, что такого человека не было в семье
Кляйнфелтера.
― В вашей семье есть ребёнок, о котором я не знаю? Является
ли он официально признанным королевской семьей членом рода Кляйфелтер?
― Ох, мы никогда этого не делали. Он незаконнорождённый
ребёнок. Но что поделать? Старший сын семьи Кляйнфелтер мёртв, поэтому нам
пришлось привести его.
Какая бесстыдная ложь.
― Прекратите врать, лорд Кляйфелтер. И убирайтесь с моего
пути, пока всё не стало хуже.
― Даже если он незаконнорожденный, вам не о чем волноваться,
принцесса. У него точно такая же кровь, как и у умершего Лафита. Не так ли,
Ваше Преосвященство Милрод?
Первосвященник спокойно поддержал его ложь:
― Я всё проверил, и это было именно так. Невозможно
отрицать, что он Кляйнфелтер. Это божье благословение, принцесса.
«Благословение? Ха...»
Лиэне вцепилась в подол своего платья. Её зеленые глаза
смотрели на мужчин, которые стояли перед ней, как стена. Ей нужно как-нибудь
выбраться из этого места.
― Хорошо... Мне любопытно, насколько они похожи. Приведите
его.
― Это не сложно. Сходите за Лафи... Бог ты мой. Что же я
такое говорю? А, Лопес. Приведите Лопеса.
― Хорошо, ― один из солдат побежал в гостиную.
Вскоре он привёл с собой мужчину. Конечно же, это был Лафит.
***
Глаза её бывшего жениха были красными, возможно, он плакал,
после того как она ушла. Правая рука Лафита была повреждена. Видимо, он что-то
сломал.
― Не делайте этого, ― когда их взгляды встретились, Лиэне
подошла к нему.
Единственным человеком, который мог положить конец этого
безрассудного и глупого спектакля, был её сломленный бывший жених. В этом
алчном месте он был другим. Поэтому Лиэне верила, что он искренне её любит.
Между ними никогда не было страсти, но принцесса считала его
своим женихом и относилась соответствующе. И Лафит тоже. Она верила, что его
сердце, которое так о ней заботилось, было искренним. Поэтому он не будет её
принуждать к такому.
― Прошу вас. Клятва, которую вы дали мне, была не просто
привязанностью. Как рыцарь-хранитель Арсака вы поклялись защищать меня и Наукэ.
Прошу... не подвергайте королевство такой опасности.
Лафит заговорил с перекошенным лицом:
― Я... Я не понимаю, о чём говорит принцесса.
― Лафит.
Лафит повернулся и посмотрел на своего дядю. Когда Линдон
Кляйнфелтер кивнул, он облизнул губы и произнёс:
― Не называйте меня этим именем. Я Лопес Кляйнфелтер.
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      Лиэне не могла в это поверить.
― Лафит!
Её бывший жених выдал ту же чушь, что и его дядя, глядя в
дрожащие от ужаса глаза Лиэне.
― Я буду благодарить Бога до конца своей жизни за то, что
мне в жены досталась такая прекрасная принцесса. Надеюсь, что вы тоже будет
счастлива принять меня в качестве своего мужа.
― Наши отношения уже окончены! Ничего уже не вернуть! Не
имеет значения, что вы сделаете!
― Ерунда, ― произнес Лафит с покрасневшими глазами. ― Всё
будет по-другому... Как всё может быть так же. Вы будете моей женой.
― ...
― Если это единственный способ заполучить вас ― я сделаю
это.
Лафит был словно слеп и совсем ничего не замечал. Он совсем
был не похож на человека, которого она знала.
Лафит, из-за которого Лиэне лишилась дара речи, спросил
своего дядю:
― Где будет проходить церемония?
― Какая разница? Это не имеет значения, главное, что её
проведет первосвященник.
― Тогда проведём её здесь. Прямо сейчас.
― Хорошая идея.
Лиэне воскликнула:
― Почему вы так себя ведёте? Я никогда...Ммм!
Лафит закрыл ей рот.
― Я произнесу клятву от имени принцессы.
― Ммм!.. Нмм!.. Ммм!..
Лиэне пыталась вырваться, вцепившись в руку Лафита.
― Успокойтесь. Подождите немного, ― произнёс он.
Пока Лафит держал Лиэне, к ней подошел первосвященник. Когда
он вытащил из рукава своей длинной мантии лавровую ветвь для освящения,
принцесса задохнулась.
― !..
Чем сильнее вырывалась Лиэне, тем крепче её держал Лафит.
Принцесса, которую тащили к лавровой ветви, крепко зажмурилась и укусила Лафита
за ладонь.
― Чёрт!.. ― он поморщился, но не выпустил Лиэне, хотя по его
руке текла кровь.
«Отпусти меня, пожалуйста...»
Она ничего не могла сделать. От разочарования плечи Лиэне
опустились.
«Прошу».
Хотя она укусила его с такой силой, что чуть не сломала себе
челюсть, из его жёсткой ладони вытекло совсем немного крови. Её затошнило от
соленого и рыбного привкуса крови во рту.
Когда Лиэне склонила голову, чтобы избавиться от накатившей
тошноты, первосвященник поднял ветвь и коснулся её лба. Она почувствовала себя
в ловушке.
― Услышь нас, Бог начала, корень земли и слёзы моря, Ла Хорэ
Бенуши Атика. Сегодня пара влюблённых, зачатых на вашей земле, хотят заключить
союз перед вашим алтарём...
И в тот момент, когда первосвященник начал долгую церемонию
освящения брака...
Бах.
Громкий стук сотряс плотно закрытую дверь. Этого было
достаточно, чтобы все замерли.
***
― Продолжайте! ― произнёс Линдон Кляйнфелтер, придя в себя
мгновением спустя. Удивлённый первосвященник попытался поднять лавровую ветвь,
которую уронил на пол. Но Лиэне его опередила. Она быстро нащупала ветвь на
полу и подняла её, держа так сильно, что у неё заболели суставы.
― Отдайте, ― Лафит перестал зажимать рот Лиэне и попытался
забрать у неё ветвь.
Бах!
В этот раз постучали ещё громче. Так сильно, что это нельзя
было проигнорировать.
― Чёрт возьми! Что происходит? Сходи и посмотри! ― закричал
Линдон Кляйнфелтер на солдат. Два воина бросились к окну. Но в этом не было
необходимости. Они не успели выглянуть наружу, как громкий стук раздался в
парадную дверь.
Бах, бах!
Грохот прекратился не сразу. Через некоторое время личность
стучащего была установлена.
Бах! Треск!
Часть этой большой и тяжёлой дверь раскололась, и в щель
врезался с грохотом врезался боевой топор.
― Что... Как...
Треск!
Топор вытащили, и появилась большая трещина. Это была
довольно большая дыра, поэтому можно было легко расслышать, что им говорили.
― Откройте дверь.
Лиэне невольно распахнула глаза. Она знала только одного
человека с таким низким и глубоким голосом.
«Этот человек... Но как?»
За дверью стоял Блэк. Лиэне его ещё не видела, но он был
близко.
― Лорд Тивакан! ― позвала принцесса Блэка. Лафит снова зажал
рот Лиэне, но было уже поздно.
― Вы в порядке? ― спросил её Блэк.
― Ммм... ммм... ― Лиэне, которой заткнули рот, не могла ему
ответить.
Но всё уже было не так, как раньше. Она видела, что
Кляйнфелтеры и первосвященник находятся в растерянности.
― Господин, похоже, они не планируют открывать. Давайте
просто выломаем дверь, ― раздался весёлый голос Фермоса, а затем в дверь снова
вонзилось лезвие огромного топора.
Бах! Бах!
Эта массивная, великолепная дверь почти раскололась под
ударами топора. У них была проблема. Потому что как только падёт дверь,
единственное, что сможет остановить тиваканца, были человеческие тела.
― Чёрт, ― выругался Линдон Кляйнфелтер. ― Я должен открыть
дверь.
― Но дядя! ― запротестовал Лафит.
― Я ничего не могу с этим поделать. Ты собираешься встретить
их как врагов, а не гостей?
Брак уплыл из их рук. Принудить принцессу к церемонии было
возможно только тогда, когда все свидетели были на их стороне. Конечно же,
когда его дверь разбивали боевым топором, всё сразу же поменялось.
― Уйди и спрячься. Будет нехорошо, если они увидят твое
лицо, ― сказал Линдон своему племяннику.
― Я не могу это сделать! Я...
― Сейчас нет времени на споры. Так, вы, уведите его, ―
Линдон Кляйнфелтер заставил своих солдат оттащить Лафита, а затем повернулся к
Лиэне и быстро произнёс. ― Хоть вы и дешевка, но отнюдь не глупы. От того, что
скажет принцесса, зависит станет ли Наукэ полем боя или нет.
Это была явная угроза. Но Линдон Кляйнфельдер был уверен в
себе. Потому что он знал, что Лиэне пришла с одним лишь Вероузом, словно
избегая чужих глаз.
― Вы знаете, как поступить, ― Линдон Клйянфелтер щелкнул
пальцами, подавая знак солдату.
Воин, стоящий у двери, сумел поднять щеколду на двери,
избежав лезвия топора.
― Хм? Вы не хотите драки? ― ухмыльнулся Фермос, услышав, как
открылась дверь.
― Эй, отпустите топор! Вам больше не надо ломать дверь!
Бах!
Парадную дверь особняка Кляйнфелтеров безжалостно пнули ногой.
Треск, бах!
Испорченную дверь раздвинули в обе стороны, и вошёл Блэк.
***
«Почему-то...»
Лиэне хотелось плакать. Если она заплачет, то все подумают,
что принцесса плачет от счастья.
«Но я не могу сказать, что не рада его видеть...»
В тот момент, когда Лиэне увидела лицо Блэка, она отчего-то
почувствовала облегчение.
― Что привело вас в мой дом? ― нагло спросил Линдон
Кляйнфелтер. ― Сломали входную дверь. Какая наглость и варварство. Так
поступают не люди, а дикие собаки.
Это было похоже на оскорбление.
― Лорд Кляйнфелтер, ― Блэк заговорил раньше, чем Лиэне
успела указать на его грубость. ― Вы тоже.
― Что?.. ― Линдон
Кляйнфелтер изменился в лице.
― Что вы делали, спрятавшись в норе, словно крыса?
― Что вы... Неважно, что я делаю в своем доме, почему
варвары вмешиваются...
― Будь то дом или нора, ― Блэк сделал шаг вперёд.
Цвет лица Линдона Кляйнфелтера заметно изменился. Возможно,
из-за того, что Блэк был выше его на голову, казалось, что он угрожает лорду
Кляйнфелтеру просто шагая.
― Не закрывайте дверь. Когда у вас моя невеста.
― Почему... Что...
Блэк сделал ещё один шаг вперёд. К сожалению, Линдон
Кляйнфелтер не отступил, пытаясь удержаться, но при этом он принял странную
позу, когда назад откинулась лишь верхняя часть тела. Казалось, что, если
ударить его по лодыжке, он шлёпнется.
― Вы не ранены? ― спросил Блэк, повернув голову к Лиэне.
― Нет. Я... я просто принесла некролог. Я не пострадала.
― Я должен это проверить.
Блэк сделал последний шаг перед Линдоном Кляйнфелтером.
― Уф.
Бах!
Линдон Кляйнфелтер, в конце концов потерял равновесие,
отступая назад, и упал на пол.
― Вот чёрт!
― Господин!
Испуганные солдаты сзади бросились к нему, но не смогли
поднять. Блэк стоял слишком близко к нему. Он стоял и смотрел на Линдона
Кляйнфелтера сверху вниз, словно размышляя, наступить ли ему на муравья под его
ногами или просто пройти мимо.
― Не забывайте, ― произнёс Блэк.
Не закрывать дверь означало не оказывать ни малейшего
сопротивления.
Сделав предупреждение, которое невозможно было забыть, Блэк
повернулся. И посмотрел на Лиэне.
― Я здесь, чтобы забрать Вас.
― Хорошо...
Этого было достаточно, чтобы Блэк пришел в особняк
Кляйнфелтеров.
― Мы можем возвращаться? ― спросил он Лиэне.
― Да.
Лиэне сама подошла к Блэку и встала перед ним. Он молча взял
её за руку.
― Возвращаемся, ― она хотела, что всё закончилось вот так.
Хотя жестокость семьи Кляйнфелтер вызывали у неё дрожь, к сожалению, всё, что
могла сделать Лиэне, ― просто скрыть это.
Если выяснится, что Лафит Кляйнфелтер прячется здесь, а
также, что именно он покушался на жизнь Блэка, потому что не хотел отдавать
Лиэне, и пытался вынудить её выйти за него замуж, в тот же момент начнётся
война. Наукэ будет разгромлена, пока они будут пытаться убить друг друга.
Это то, чего Лиэне хотела избежать больше всего на свете.
― Я закончила со всеми делами здесь. Нет необходимости
оставаться.
Но, как обычно, тиваканцы знали больше, чем думала Лиэне.
― Уже? ― улыбнулся Фермос и поправил монокль. ― Зачем нам
возвращаться сразу же после завершения всех дел? Кляйнфелтеры... Дайте
подумать. Насколько мне известно, они самая богатая семья Наукэ. Может выпьем
по чашечке чая? Наш господин, который скоро станет соправителем Наукэ, посетил
вас лично, значит хозяин должен проявить радушие. Если он выпроводит нас просто
так, разве это не значит, что у хозяина дома проблемы с головой?
Линдон Кляйнфелтер, который внезапно стал человеком с
проблемами с головой, был в ярости. Он только открыл рот, но Фермос его
опередил:
― Как всё удачно сложилось. Похоже, что старик в мантии ―
это первосвященник, раз он здесь, то можно сразу и обсудить все вопросы,
касающиеся королевской свадьбы. Что думаете об этом, господин?
Первосвященник не должен покидать храм без веской на то
причины. Фермос, который его узнал, даже не пытался разузнать, почему же он в
это время находится в особняке Кляйнфелтеров, а не в храме.
― Мы можем сделать это позже? ― спросила Лиэне, положив свою
ладонь на руку Блэка. Он отвернулся от Фермоса и посмотрел на принцессу. Лиэне
подняла голову и взглянула на него. Она сделала вид, что в отчаянии.
― Я хочу вернуться прямо сейчас. Я устала.
«Прежде чем они начнут копаться в том, что им нельзя
узнать».
Лиэне прижалась к груди Блэка с отчаянием на лице. Она
почувствовала, как напряглись его мышцы.
― Вместе.
«Прежде чем вы разрушите Наукэ».
Если это поможет, то Лиэне была готова не только его обнять,
но и сделать больше.
― ...
Дыхание Блэка коснулось её лба. Невероятно, но сейчас,
опираясь на него, Лиэне чувствовала себя уверенней. Как бы ей ни было тяжело,
его твердая грудь была похожа на стены Наукэ. Она чувствовала себя комфортно и
в безопасности.
― Так странно, ― произнёс Блэк.
― Что...
Блэк посмотрел на Лиэне и тихо ей прошептал:
― Я знаю, что вы от меня что-то скрываете, но не хочу вас
здесь об этом расспрашивать.
― ...
«Да, он не мог не знать...»
Лиэне и не думала, что, просто сказав, что она принесла
некролог, она сможет всё объяснить. Это то и было странно для Лиэне. Почему
этот мужчина, который ей не верил, так успокаивающе действовал на неё?
― Давайте вернемся, если вы этого хотите, ― Блэк обнял Лиэне
за талию. Казалось, он скорее поддерживал её, чем обнимал.
Но Лиэне была единственной, для кого он притворился, что
ничего не знает.
― Ты останешься здесь и получишь приём, который мне
причитается. А также переговори с первосвященником, ― приказал Блэк.
Фермос выглядел так, словно знал, что так и будет.
― Конечно, господин. Я вас не подведу.
Его люди быстро разделились. На тех, кто проводит Блэка и
принцессу обратно в замок, и тех, кто останется с Фермосом в особняке Кляйнфелтеров.
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      «Это меня беспокоит...»
Блэк посадил Лиэне на коня. Её стало не по себе от тепла,
которое она чувствовала спиной. За Блэком последовало меньше людей, чем
осталось в особняке Кляйнфелтеров. Позади них ехало всего три наемника, поэтому
Лиэне казалось, что она осталась наедине с Блэком.
― Ваше раненое плечо... Вам, наверное, неудобно? ― спросила
Лиэне, скрывая то, что ей было некомфортно. ― Если вам трудно держать поводья,
давайте я их возьму.
Блэк уже тронулся в путь, держа одной рукой поводья, а
другой рукой придерживая Лиэне.
― Не до такой степени.
― Понятно.
― Меня волнует кое-что другое.
― Что...
― Почему у принцессы на губах кровь?
― Что? ― Лиэне неосознанно подняла руку и вытерла губы.
«И правда кровь. Неужели когда я его укусила...»
― Вас укусили?
― Н-нет...
Укусили не её, а она. Но чтобы объяснить это, придётся
рассказать, зачем Лафит закрыл ей рот.
― Тогда почему там кровь?
― Это... Это... ― Лиэне не могла придумать правдоподобный
ответ. ― Я не пострадала.
― Значит, вы не пострадали.
― Это... Она просто попала...
― На губы?
― ...
Существует не так много ситуаций, когда на губы может
попасть кровь. Блэк, смотревший на Лиэне, которая никак не могла ответить,
внезапно замолчал. Вместо того чтобы спросить, почему, Лиэне повернула голову и
посмотрела на Блэка. Она увидела, что он скривил губы.
Блэк натянул поводья, развернул Лиэне лицом к себе и
спросил:
― Могу я проверить?
― Что... что вы имеете в виду?
― Вы и правда не ранены?
Она не пострадала. Это было правдой.
― Да, я не ранена.
― Я в это не верю.
Последние слова он произнёс так быстро и тихо, что Лиэне не
успела ответить. Блэк обхватил её лицо обеими руками и притянул её к себе. Его
язык коснулся её губ.
― Почему...
― Приоткройте губы.
―...
Он провёл языком по её губам.
Это был не поцелуй. Блэк проверил каждый сантиметр её рта,
чтобы убедиться, что она и вправду не ранена.
«Это не поцелуй. Поэтому это было ещё страннее».
Лиэне ничего не могла сказать, хотя он её даже не целовал, а
просто внимательно осматривал её рот изнутри, поглаживая. Когда Блэк наконец-то
оторвался от её губ, Лиэне тяжело дышала, крепко вцепившись в его рукав.
― Ран нет.
«Я же так и сказала...»
― Я рад.
«Вы на самом деле рады?»
Лиэне уже беспокоилась о том, что она не сможет забыть это
ощущение. Ей казалось, что его язык всё ещё находится у неё во рту. Её тело
продолжало дрожать, и у неё кружилась голова. От вида Блэка, который слизнул
остаток влаги со своих губ, у Лиэне помутилось в голове.
― Почему вы были одна в особняке?
Они снова отправились в путь. Лиэне всё ещё была развёрнута
к нему, когда конь тронулся с места, поэтому ей пришлось прижаться к нему,
чтобы сохранить равновесие.
«Это так странно... Разве не лучше было бы упасть с лошади,
чем обнимать его? ― вопросы продолжали мучить Лиэне. ― Почему я продолжаю так
поступать из-за этого мужчины? Я ненавижу его и должна бояться. Но на самом
деле...»
― Вам сложно ответить?
― Нет... Сэр Вероуз сопровождал меня, но почему-то он исчез
в середине... Ох, сэр Вероуз! ― запоздало очнулась Лиэне.
Она совсем забыла о сэре Вероузе.
― Сэр Вероуз может быть заперт.
― В том доме?
― Да, сэр Вероуз не такой человек, чтобы исчезнуть, не
сказав ни слова, а раз он это сделал так внезапно, значит что-то произошло...
Внезапно её сердце забилось сильнее.
«Мне нужно как можно скорее добраться до замка и отправить
рыцарей за ним. Я не вынесу, если с ним что-то случится».
Сэр Вероуз был единственным человеком, которому Лиэне могла
доверять.
― Пожалуйста, давайте поедем быстрее. Мне нужно отправить за
ним стражников.
― Вам не нужно этого делать, ― Блэк натянул поводья,
остановив коня, а затем подал знак. Люди, которые следовали за своим господином
в отдалении, бросились к нему.
― Слушаем вас, господин.
― Нужно вернуться обратно. Передайте Фермосу, что нужно
найти капитана стражи Наукэ, ― Блэк быстро отдал приказ.
― Есть.
Излишне упоминать, что один из трёх наемников немедленно
развернул лошадь и помчался в особняк Кляйнфелтеров. Скорее всего, так будет
намного быстрее, чем возвращаться в замок и отправлять стражу.
― Спасибо... ― тихо произнесла Лиэне.
Причина, по которой она чувствовала себя спокойно с этим
мужчиной, была не в том, что он был большим и сильным. А вот из-за таких вещей.
Потому что он сделал, как она хотела, хотя знал, что Лиэне от него что-то
скрывает. Проверил, не ранена ли она. Помог ей. Избавил её от забот.
Как будто они были настоящей влюбленной супружеской парой.
― Я должен был это сделать.
Лиэне чувствовала кожей, когда он говорил, потому что их
тела соприкасались друг с другом. Но она совсем не находила это неприятным.
Цок. Цок.
Конь медленным шагом направился к замку. Но Лиэне не
испытывала ненависти к этой медлительности. Ни на мгновение.
***
― Таким образом, похоже, что расходы на похороны обойдутся в
общей сложности в 170 милонов. Рад, что цены на гробы не меняются, ― Маслоу
протянул Лиэне листок с цифрами.
Взяв его, принцесса быстро просмотрела список и цифры, затем
кивнула и отложила документ в сторону.
― Разумная цена. За это нужно поблагодарить тиваканцев.
― Это не то, за что нужно быть благодарным. Если бы не они,
не было бы похорон, ― Маслоу неодобрительно погладил бороду. Он был похож на
капризного ребёнка.
― Я не принимаю ничью сторону, но позвольте сказать, что это
Наукэ совершило внезапное нападение. Как я уже сказала, это мы обсуждать не
будем, поэтому давайте двигаться дальше. Могу я узнать, насколько большим может
быть свадебный подарок?
― Вы собираетесь сделать ему подарок? ― Маслоу вытаращил
глаза. ― Разве они не сказали нам расслабиться, потому что берут всё на себя?
Поэтому я даже не думал о подарке.
― Они покроют расходы на свадебную церемонию и наряды.
Подарок ― это совсем другое.
― Вот что я вам скажу ― не нужно вам быть такой вежливой.
― Я уже получила свой подарок, поэтому не могу ничего не
подарить в ответ.
В качестве подарка на помолвку Лиэне получила большой
сундук, наполненный золотыми монетами. Она не могла притвориться, что не знает
про свадебные подарки. Это будет похоже на грабёж, а не на брак.
«Боже, что со мной... Грабит? Кто кого? ― Лиэне показалось
это забавным, поэтому она горько улыбнулась. ― Почему я всё время забываю, что
это мужчина заставил меня выйти за него замуж?»
― Стыдно сказать, но у меня есть золото, которое мне
подарили на помолвку. У меня нет недостатка в деньгах, поэтому подготовьте,
пожалуйста, подарок согласно свадебным традициям Наукэ. Его нужно доставить
лорду Тивакану до свадьбы.
― Это... Кхм, кхм, ― когда речь зашла о деньгах, Маслоу
неловко кашлянул.
― Лорд Маслоу?
Этот звук явно означал, что что-то не так.
― Деньги...это... Осталось не так уж много, принцесса.
― Что?
Это было нелепо.
― Что вы имеете в виду, лорд Маслоу? Куда они делись?
― Это... По долговым распискам, продленным три года назад,
королевский доход, кроме налогов, принадлежит лорду Линдону Кляйнфелтеру, нашему
крупнейшему кредитору.
― Что? ― Лиэне вскочила со своего места. ― Есть ли что-то
подобное в расписках?
― Да, принцесса, ― сказал Маслоу, мысленно цокнув. ― Разве
вы не помните? Три года назад была сильная засуха. За всё лето ни разу не было
дождя. Тут всегда было мало воды, но в то год было совсем всё плохо... Ещё и на
посевы напала болезнь. И тогда принцесса...
В этот момент Маслоу заткнулся. Увидев белое искажённое лицо
Лиэне, которая, казалось, всё вспомнила.
― Я использовала эти абсурдные долговые расписки и заняла
деньги у семьи Кляйнфелтер... Верно. Так я и поступила.
Воспоминания о тех временах были наполнены отчаянием. Люди,
с которыми она встречалась каждый день, умирали от голода. Лиэне знала, что
долговые расписки Кляйнфелтеров были нелепыми, но у неё не было другого выбора.
Это было унизительно, и принцесса боялась, что случится в будущем, но она не
могла больше выносить смерть, которую видела каждый день.
― Значит денег совсем не осталось?
― Согласно закону, мы вчера проверили сумму, и я отправил
деньги в особняк Кляйнфелтеров. Я получил справку о вычитании из основного
долга и процентов в размере той суммы.
― И вы не собирались мне рассказать об этом?
― Я думал, что принцесса тоже знает.
― ...
Лиэне не нашла, что сказать, и просто посмотрела на Маслоу.
Очевидно же, что он сделал это намеренно. Если бы об этом сообщили Лиэне, то
она бы сначала оплатила другие расходы, поэтому Маслоу отправил деньги в
особняк Кляйнфелтеров, как только они появились.
«Видимо, свой процент он тоже получил...»
Поскольку Маслоу был хитрым человеком, он и Кляйнфелтеры
нашли взаимопонимание. То же самое касалось и первосвященика Милрода. Все они
зависели от семьи Кляйнфелтеров, а не от бедной королевской семьи.
― Если вы хотите, я займу денег у лорда Кляйнфелтера. Он,
конечно, сейчас не в том состоянии, чтобы радоваться браку принцессы, но лорд
Кляйнфелтер щедрый человек, поэтому он с радостью одолжит вам денег, в которых
вы нуждаетесь.
― Не нужно... ― произнесла Лиэне усталым голосом.
«Щедрый? О да, этот человек именно такой».
Огромные долги королевской семьи были причиной, почему семья
Кляйнфелтеров так грубо и высокомерно себя вела, не смотря на их статус.
Однако, учитывая то, что Линдон Кляйнфелтер сделал сегодня,
было очевидно, что он не одолжит ни пенни на свадьбу.
― Никаких больше долгов.
Лиэне больше не хотела погрязнуть в долгах. И она всё ещё не
могла поверить в то, что пережила сегодня. Как бы Кляйнфелтеры не презирали
королевскую семью, Лиэне не думала, что они могут так поступить. Заранее
вызовут первосвященника и попытаются заставить её выйти замуж. Это означало,
что Кляйнфелтеры не видели в Лиэне ни правительницу Наукэ, ни человека. Если бы
Блэк не появился вовремя, то её бы заперли в особняке и заставили бы выйти
замуж, а потом провести первую брачную ночь.
― При всём моем уважении, принцесса, не достаточно просто
принять решение, ― произнёс Маслоу, она не знала, известно ли ему было о том,
что произошло или нет. ―Наукэ уже много лет живёт на деньги Кляйнфелтеров. Если
мы откажемся от этого, все умрут с голода.
― ...
― Нам снова придётся занимать деньги, чтобы выплачивать
проценты, не говоря уже о снижении основного долга. Я вернул часть долга
деньгами, которые дал нам Тивакан, так что на некоторое время мы можем
перевести дух.
Жестокая реальность заставила Лиэне замолчать. Она вспомнила
отчаяние и беспомощность, которое испытала три года назад. От одной мысли об
этом Лиэне затошнило. Побледнев, она махнула рукой.
― Хорошо, уходите. Я забуду о подарке.
― Верно, отдохните принцесса. Вы неважно выглядите.
Маслоу покинул кабинет, выразив обеспокоенность, но в его
голосе этого совсем не было слышно.
― Как же мне это всё надоело...
Лиэне опрокинула чернильницу. Но чернила не вытекли, потому
что крышка была плотно закрыта. На самом деле, ей хотелось бросить её, но даже
гнев наедине с собой был роскошью для Лиэне. Потому что, если чернильница
разобьётся, именно ей придётся искать деньги на новую.
― Каким бессовестным человеком я буду в его глазах?
Он потратил столько денег, а Лиэне не могла сделать ему
ответный подарок. Её ситуация была нелепой и жалкой, поэтому принцесса закрыла
лицо руками. Сквозь пальцы вырвался новый болезненный самоуничижительный
смешок.
― Нет, я должна что-нибудь придумать...
Лиэне встала. Даже если она не могла преподнести ему
достойный подарок, была одна вещь, которую она могла ему дать.
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      ― Хм... Выглядит лучше, чем я предполагала, ― заметила
миссис Фламбад, открыв крышку выцветшего пыльного деревянного сундука.
― Да, я тоже так думаю.
Миссис Фламбад и Лиэне пришли в королевское хранилище. Там
находился сундук, в котором хранилась одежда покойного короля. Принцесса
продала почти все украшения, которые представляли хоть какую-либо ценность, но
кое-что сохранилось. Среди них был свадебный наряд её покойного отца.
― Даже вышивка сохранилась, ― Лиэне провела кончиками
пальцев по сохранившему былую роскошь наряду.
― Но как же этот костюм оказался здесь? Я думала, что вы
избавились почти от всех вещей покойного короля, ― миссис Фламбад говорила о
том, что Лиэне все продала из-за того, что у неё не было денег.
― Мне было жаль продавать этот костюм. Он так хорошо сшит, и
почему-то у меня остались о нем хорошие воспоминания... А, постой, ― Лиэне
замолчала и наклонила голову.
Принцесса думала, что это свадебный наряд покойного короля.
Так почему она помнит, как её отец ходил в этой одежде?
Лиэне с растерянным лицом спросила у миссис Фламбад:
― Разве это... не свадебный костюм?
― Он похож на него, но, насколько я помню, покойный король
надевал его по другому поводу.
― Когда?
― Возможно, на коронацию. Такую роскошную одежду носят
только по особым случаям.
― Коронация... Так его короновали после моего рождения?
― Так и было.
― А, вот оно что.
«Так вот почему я неосознанно оставила этот костюм?»
Лиэне снова погладила эту прекрасную ткань. Плотная
серебряная вышивка всё ещё ослепительно блестела.
― Пуговицы такие же роскошными.
Они были сделаны из рубинов и жемчуга, но остались
нетронутыми. Лиэне подумала, что ей повезло, что она забыла об этом наряде. Такой
роскошный костюм идеально подойдет в качестве свадебного.
― Думаю, нам просто надо немного подогнать его по размеру.
― Если его постирать и погладить, костюм будет выглядеть как
новый.
К счастью, миссис Фламбад была уверена, что починит этот
наряд.
Лиэне обратилась к ней с некоторым сожалением и
благодарностью в голосе.
― Я думала, что вы рассердитесь.
― Я?
― Да. Я отдаю такую драгоценную одежду человеку, которому
она не подходит.
― Ну, если постоянно повторять одно и то же, может и язык
заболеть, ― лицо миссис Фламбад стало немного печальным. ― Но... Что бы я ни
сказала, этот свадьба всё равно состоится. И раз уж это ваша свадебная
церемония, мы подготовим всё в лучшем виде. Уж лучше эти варвары не будут знать
этикет, но мы не можем позволить им одеть его, как им заблагорассудится. Он
может быть варваром, но внешне ваш жених должен выглядеть так, как этого
пожелает принцесса.
Лиэне улыбнулась и положила голову на плечо миссис Фламбад.
― Почему-то от этих слов мне хочется плакать.
― Что? Я сказал что-то не так, принцесса?
― Нет, мне это приятно слышать.
― Ах, Боже мой. Что я такого сказала... Ой, принцесса, ―
миссис Фламбад покраснела от смущения.
По этим словам можно было понять, как сильно она заботилась
о Лиэне.
― Может, он не такой уж плохой человек.
Миссис Фламбад молча гладила Лиэне по голове, слушая, что
она говорит.
― Конечно, начали мы плохо. Не то, чтобы я не помнила об
этом... Просто иногда я так думаю. И он совсем не жесток со мной.
В отличие от её бывшего жениха, про которого Лиэне думала, что
он не такой человек.
«Теперь я знаю, что люди могут измениться».
― Я думала, что ему будет всё равно, если я поранюсь... ―
Лиэне подумала, что никогда не забудет того, что сегодня этот человек сделал с
её ртом в поисках раны. ― Я думала, что он грубый, но это не так.
Поэтому она совсем не испытывала к нему ненависти. И Блэк
снова и снова удивлял Лиэне своими поступками.
― Сегодня... Он приехал, чтобы забрать меня, поэтому...
Лиэне подавила нахлынувшие на неё эмоции. Хотя миссис
Фламбад была для неё самым близким человеком, но принцесса не хотела, чтобы та
знала, что сегодня произошло. Потому что её добродушная и слабохарактерная няня
будет шокирована ещё сильнее, чем она.
― ... Я почувствовала облегчение.
― Понимаю. Тогда он может носить эту одежду, ― миссис
Фламбад похлопала Лиэне по плечу. ― На самом деле он не такой уж плохой. Вся
проблема в его сущности.
Эти слова заставили Лиэне громко рассмеяться.
― Значит, вы считаете его красивым?
Миссис Фламбад никогда не говорила ничего подобного про
Лафита Кляйнфелтера.
― Да этот вопрос даже в ответе не нуждается. Просто так оно
и есть. Разве есть где-то закон, что варвар не может хорошо выглядеть?
«Ну, он и правда красивый...»
Но когда Лиэне впервые его увидела, она отказывалась это
признавать.
― Этот костюм будет отлично на нем смотреться, ― произнесла
миссис Фламбад.
― Да... Я тоже так думаю.
Лиэне переглянулась с миссис Фламбад, и они улыбнулись друг
другу.
― Тогда я сниму мерки.
― Я помогу вам, как только закончу с вашим траурным платьем.
― Я сделаю это сама, потому что хочу помочь.
― Как пожелаете, принцесса.
И Лиэне отправилась к Блэку, чтобы снять с него мерки.
***
В это время Блэк был
в своей комнате со своими людьми. Их было немного, всего трое, но все они были
крупными, поэтому в комнате было тесно. Но он выделялся даже среди таких
здоровяков. Блэк был самым высоким среди них и выглядел не таким крупным, как
другие, а скорее стройным и пластичным.
«Может быть, потому что он выглядит по-другому?..»
Лиэне вспомнила слова миссис Фламбад о том, что Блэк хорошо
выглядит.
«Он отличается от остальных. Он единственный
такой...очаровательный».
― Вы что-то хотели? ― спросил Блэк Лиэне.
До этого момента принцесса не замечала, как пристально
рассматривает его.
― А, да... Я хотела обсудить свадебные наряды.
Блэк кивнул Лиэне и сказал своим людям.
― Вон.
― Да, господин.
В этом не было необходимости, но Блэк выгнал своих людей.
Лиэне не понимала, что он сделал это ради неё самой, потому что принцесса
неловко чувствовала себя рядом с наемниками.
«Мы остались одни...»
Вместо этого она была обеспокоена тем, что снова осталась с
ним наедине в этой комнате. Почему-то именно в ней они постоянно целуются.
― Я вас слушаю, ― Блэк указал на пустой стул перед кроватью.
Лиэне села и посмотрела на него. Блэк сидел на кровати
напротив неё в наполовину снятой рубашке, обнажив свою рану.
«Он же не специально это делает? Он должен знать, как это
выглядит в моих глазах... Да быть того не может...»
В любом случае, её мысли зашли слишком далеко. Лиэне
помотала головой, отгоняя неуместные мысли, и заговорила:
― Я хочу подготовить свадебный костюм для лорда Тивакана.
Этого недостаточно для подарка, но это самая большая искренность, которую я
могу показать прямо сейчас.
― Не переусердствуйте.
― Не буду.
Даже если бы Лиэне захотела сделать что-то большее, она бы
не смогла. Казна была буквально пуста. После завтрашних похорон Лиэне станет
намного беднее.
― Я хочу, чтобы вы надели коронационный костюм покойного
короля, а не сшить вам новый.
― ...
При этих словах воцарилась странная тишина.
― Если вам не нравится эта идея...
― Это не так.
Блэк кивнул, Лиэне надеялась, что она просто не так поняла
его молчание.
― Тогда позвольте мне вас измерить.
― Прямо сейчас?..
Лиэне достала измерительную ленту, которую одолжила у миссис
Фламбад. Это был старый кожаный ремешок с отметками, с помощью которого было
сшито столько королевских нарядов.
― Сначала я измерю верхнюю часть тела. Пожалуйста, разведите
руки в стороны.
― ...
Блэк на мгновение посмотрел на Лиэне, а затем осторожно
раскрыл объятия. Принцесса подошла к нему, сидящему на кровати, и аккуратно
измерила его. Сначала окружность запястья, затем расстояние от запястья до
локтя и от локтя до плеча. Измерив длину плеч, ей нужно было обмерить его шею.
― Теперь можете опустить руки.
― ...
Блэк опустил руки, а Лиэне обмотала его шею лентой. И только
тогда она поняла, почему он молчал всё это время. Они были слишком близко друг
к другу...
Для того, чтобы измерить его шею, Лиэне пришлось приобнять
его, чтобы накинуть ленту, а затем сомкнуть концы. Блэк молча сидел, слегка
наклонившись к ней. Именно такую позу он принял, когда они впервые
поцеловались.
Когда Лиэне поняла это, её взгляд невольно устремился на
губы Блэка. Они были очень близко. Она почти касалась их.
«Ох... Надо было попросить миссис Фламбад сделать это».
Измеряя его руки, Лиэне спокойно его касалась, но сейчас,
дотронувшись до шеи, она не могла пошевелиться, словно окаменела.
«Я не думала... что такое произойдет».
― Я сейчас немного сбит с толку, ― произнес Блэк. От его
низкого голоса у Лиэне сразу же загорелись уши.
― Что вы...
― Это часть нашего обещания?
― Что? ― Лиэне медленно подняла глаза.
Вокруг шеи Блэка всё ещё была намотана измерительная лента,
а руки Лиэне держали её за концы.
― Принцесса обещала тоже захотеть меня. Поэтому я спрашиваю,
является ли это сигналом.
― Нет, я... ― Лиэне от смущения не могла ничего сказать.
«Я сделала это не специально. Я действительно просто снимала
мерки...»
― Нет?
― Это... Не то, что вы подумали...
― Разве?
Всё было совсем не так. По крайней мере не с самого начала.
― Да...
Вместо ответа Блэк потер костяшки её пальцев, которую
держали измерительную ленту.
― Я не собиралась сейчас выполнять свое обещание, я просто
хотела измерить вас...
Его рука, касавшаяся её, исчезла. Почему-то в этот момент ей
захотелось вздохнуть.
― Продолжайте, ― произнес Блэк.
― ... ― Лиэне мысленно вздохнула и посмотрела на ленту. ― Я
закончила здесь измерять.
Она думала, что шея будет самым сложным местом. Но когда
Лиэне поняла, что следующей нужно измерить грудь, она поняла, что всё только
начинается.
― Поднимите руки снова...
Когда Лиэне, которая опустилась ниже с измерительной лентой,
замолчала, Блэк спросил:
― Разве сейчас не грудь нужно измерить?
«Он знает».
― И вам стало ещё сложнее?
«Он всё знает...»
― Что мне сделать?
«Я не знаю...»
Даже если бы он умолк и застыл, словно дерево, Лиэне
подумала, что она всё равно не сможет чувствовать себя комфортно. Что бы Блэк
ни сделал, ей будет неудобно. Потому что любое его движение заставляет её
нервничать... и дрожать. Потому что это он.
― Замрите и не двигайтесь.
Лиэне закусила губу и снова подняла ленту. Если она дрожит,
что бы он ни делал, то лучше покончить с этим поскорее.
― Не шевелитесь. Я постараюсь сделать всё побыстрее.
― ...
Блэк тихо вздохнул, встал и поднял руки. Лиэне развела руки
в стороны и приложила ленту к его груди, желая поскорее со всем покончить.
Потому что это было похоже на объятие.
«Я знаю. Но что в этом плохого?».
В будущем такое неизбежно случится ещё не раз. Она не может
колебаться каждый раз, когда будет это делать.
«Я должна поскорее привыкнуть к этому мужчине».
Лиэне заставила себя отвести взгляд от Блэка и посмотреть на
ленту.
― Теперь я измерю вашу талию.
Блэк быстро схватил её руку, которую она убрала, как только
закончила работу.
― Мы не можем делать это медленнее?
― А?.. ― Лиэне подняла глаза и посмотрела на Блэка, ничего
не понимая.
― Я не хочу стоять неподвижно.
«О чем он говорит...»
Блэк снова положил руку Лиэне к себе на грудь и погладил её
по волосам.
― Вам не нравится, когда я двигаюсь?
― ...
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      Было нечестно спрашивать её, нравится ей это или нет. Блэк
задавал Лиэне этот вопрос уже несколько раз, и она каждый раз отвечала, что не
испытывает неприязни.
― Если вы будете двигаться... Что вы будете делать? ―
спросила принцесса.
― Мы столько всего можем сделать.
Его рука, медленно гладящая её по волосам, замерла на её
затылке. Чувства, которые она решила игнорировать, вспыхнули в ней с новой
силой. Дрожь пробежала по её спине. Она видела, как подрагивали её пальцы на
груди Блэка.
― Мы не можем сделать столько...не можем...
― Вот как? ― Блэк вздёрнул бровь. ― Значит совсем немного.
― Сейчас я очень занята подготовкой к своей свадебной
церемонии, поэтому... ― пока Лиэне говорила, она пыталась выдумать предлог. Она
дрожала в его объятиях.
― Тогда могу я вас занять ненадолго?
«Что он собирается сделать?»
Лиэне не могла придумать причину или оправдание, чтобы
остановить его. Она сама предложила ему отношения, в которых их желание будет
взаимным. Кроме того, Лиэне не знала, хочет ли она, чтобы он останавливался.
― Было ошибкой отпустить вас, ― прошептал ей Блэк и обнял её
за талию.
Верхняя часть её тела откинулась назад, но Лиэне совсем не
нервничала. Потому что его широкие ладони поддерживали её спину. Лиэне знала,
насколько удобно в этих объятиях.
― ...
Только когда Блэк
схватил её за подбородок и прижался к её губам, Лиэне поняла, что он имел в
виду под «ошибкой».
Это означало, что он сожалел, что просто осмотрел её рану.
Что желание всё это время томилось в его теле, вызывая головокружение. И что он
наконец-то нашел возможность выпустить его.
«Я тоже так думала. Я тоже всё это время чувствовала, как
желание бурлило во мне. Поэтому меня всё время трясло».
И они начали целоваться, как безумные. Желание, которое они
в себе сдерживали, прорвалось наружу, делая их более жадными.
Когда желание, захлестнувшее этих двоих, как приливная
волна, отступило, Лиэне ощутила, как она, обвив руками шею Блэка, прижимается к
нему губами. Они медленно разомкнули губы, но по-прежнему находились очень
близко друг к другу.
― Думаю, нам стоит остановиться здесь, если вы не хотите,
чтобы мы зашли слишком далеко, ― произнес Блэк, ослабляя объятия. Лиэне могла
отодвинуться в любой момент.
― Да... ― согласилась она.
«Я сошла с ума. Я чувствую себя разочарованной из-за этого.
Нам точно нужно остановиться на этом».
Но, хотя они так сказали, никто из них даже не шевельнулся.
Лиэне и Блэк по-прежнему стояли очень близко друг к другу, словно не зная, как
остановиться.
Большая рука, лежавшая на её спине, медленно её погладила.
Даже это небольшое движение было слишком провокационным. Лиэне крепко схватила
Блэка за рукав и тихо проговорила:
― Я посчитаю до трёх, а потом мы одновременно сделаем шаг
назад.
― ...
Блэк издал странный звук, а затем проговорил:
― Хорошо, давайте попробуем.
― Хорошо... Раз, два, три.
На счёт «три» Лиэне отпустила рукав Блэка и отступила на
шаг.
― ?..
Но Блэк так не сделал.
Когда Лиэне посмотрела на него, задаваясь вопросом, почему
он не двигается, Блэк потер большим пальцем её губу.
― Кажется, вы слишком быстро считали.
― Кто? Я?..
― Посчитайте ещё раз. На этот раз медленно.
― Я не понимаю, чем это будет отличается от медленного
счёта.
― Разницы никакой.
― Тогда почему вы просите меня считать медленнее?
― Чтобы выиграть немного времени.
― Что?
Вместо ответа Блэк её обнял. Хотя он сделал это неожиданно,
но Лиэне не чувствовала такого смущения, как раньше.
«Хочу, чтобы это длилось подольше. Думаю, я и правда сошла с
ума...»
Блэк не говорил ей перестать считать. Лиэне оставалась в его
объятиях, пока кто-то не постучал в дверь.
***
― Черт... Я вам помешал? ― это Фермос пришел к Блэку. ― Мне
вернуться попозже?
― ?.. Нет, всё в порядке. Вы нам не помешали. Я сейчас уйду,
чтобы вы могли спокойно поговорить, ― Лиэне не понимала, почему Фермос был так
осторожен.
Услышав стук в дверь, они разомкнули объятия. Расстояние
было вполне приличным, и у неё была измерительная лента, которую она одолжила у
миссис Фламбад. Лиэне думала, что Фермос не знает, что тут произошло.
― О чём вы говорите, принцесса?
Лиэне была слишком
наивна. Достаточно было взглянуть Блэку в глаза, чтобы понять, что между ними
горел огонь страсти. Фермоса это беспокоило. Он был уверен, что Блэк не просто
развлекается. Его господин не только был таким человеком, который бы не
посчитал это интересным, скорее он бы решил, что это бесполезное занятие.
Но теперь, по неизвестной причине, Блэк вел себя вот так.
Для искренних чувств между ними прошло слишком мало времени. К тому же, у
принцессы Лиэне были некоторые сомнения. Даже сегодня она была в доме своего
бывшего жениха и отказывалась рассказывать, что там произошло.
Блэк всё это знал.
«Неужели ему всё равно?.. Нет, не думаю. Он не такой
человек».
― Эм, кхм... Думаю, что нам лучше всё обсудить в присутствии
принцессы. Мы не нашли сэра Вероуза. Не имею ни малейшего представления, где он
находится.
― Что? Хотите сказать, что его не было в особняке
Кляйнфелтеров? ― Лиэне, конечно же, думала, что он будет там.
Линдон Кляйнфелер планировал насильно выдать её замуж,
поэтому принцесса думала, что он запер или каким-то образом временно избавился
от сэра Вероуза. А раз всё сорвалось, то старый рыцарь должен был появиться.
― Да. И это очень странно, ― продолжил Фермос, крутя в руке
монокль. ― Если с рыцарем что-то случилось, то мы должны были бы найти следы,
но ничего не было. И, судя по реакции лорда Кляйнфелтера, он никого не прячет.
Если, как и сказала Лиэне, Вероуз был бы заперт в особняке
Кляйнфелтеров, то были бы какие-нибудь знаки. Но Линдон Кляйнфелтер был
довольно уверен в себе. Он решительно сказал, что они могут искать где угодно,
но если не найдут никого, то им придётся заплатить за это. Это означало, что
его не было в особняке.
― Я думаю, что он спрятался сам, ― сказал Фермос.
― Это нелепо... Сэр Вероуз так бы не поступил! ― возмутилась
Лиэне.
Капитан стражи Наукэ не мог совершить такой безответственный
поступок.
― Я тоже так думал, но улики указывают на это, ― ответил
Фермос.
― И зачем ему это делать? ― спросила принцесса.
― Вот и я про это ― зачем ему заметать за собой следы?
Видимо, у него было какое-то срочное дело.
―Это...
Из-за чего сэр Вероуз мог поступить?
― Если сэр Вероуз не решил вдруг кардинально изменить свою
жизнь или с ним не случился несчастный случай, то, как только всё наладится, он
вернётся сам. Или свяжется с принцессой.
― Это...
В любом случае это была очень странная ситуация. Лиэне
покачала головой, её ноги ослабли, и она пошатнулась.
― Ах, принцесса! ― удивлённо воскликнул Фермос, а Блэк
подхватил Лиэне. Затем тиваканец насмешливо произнёс: ― Я знаю, что вы очень
удивились, но вам следует быть осторожнее. Вам опасно удивляться, когда вы
одна... То есть, я хотел сказать, что если вы упадете, то возникнут проблемы.
Вам лучше всегда сидеть.
Хотя Фермос выразился довольно уклончиво, но Лиэне
почувствовала, как Блэк, который её держал, напрягся.
«Точно, они же думают, что я беременна...»
Рано или поздно ей придётся солгать о том, что у неё
случился выкидыш, но от мысли об этом, принцесса помрачнела.
«Смогу ли я так бессовестно лгать? Я не уверена... Я бы
предпочла сказать правду. Я не беременна. Я даже не спала ни с кем. Но что
тогда скажет этот мужчина?»
Проблема была в том, что они уже подписали брачный договор,
в котором говорилось, что фамилией будущего ребёнка будет Арсак, и что он
унаследует трон Наукэ. Тем самым закрепив власть в королевстве. Другими
словами, если бы лорд Тивакана попытался захватить власть в Наукэ,
воспользовавшись браком, он бы не смог это сделать из-за рождения ребёнка.
«Возможно, пока не стоит ничего говорить».
Ребёнок был последней защитой, которая осталась у Лиэне.
― ...Спасибо за вашу заботу, ― в конце концов Лиэне решила
перестраховаться.
Она ещё не знала о цели лорда Тивакана, поэтому принцесса не
могла отказаться от защиты в виде ребёнка.
― Садитесь сюда.
Блэк ничего не знал о мыслях Лиэне, поэтому он поднял её и
усадил на стул.
― Кхм, кхм, ― Фермос, заметив, что атмосфера становится
неловкой, привлёк к себе внимание кашлем. ― А, кстати, думаю, нужно вам об этом
сказать. Глава семьи Кляйнфелтер был председателем? Он пообещал прислать два сундука
с золотом, новую кровать и пять слуг в качестве свадебного подарка. Кляйнфелтер
довольно жадный. Он самый богатый человек в Наукэ, но ведёт себя как скряга.
― Что? ― Лиэне была удивлена. ― Линдон Кляйнфелтер
собирается сделать нам подарок?
«Это подарок или проклятье?»
― Ну, если быть точнее, он явно делал это через силу... Но
да, подарок лорд Кляйнфелтер пришлёт.
― Как? ― спросила Лиэне, затаив дыхание.
Фермос, который успел пообщаться с Линдоном Кляйнфелтером
сразу понял, почему принцесса так отреагировала. Возможно, была причина, почему
Кляйнфелтеры с каждым годом становились богаче в этом бедном королевстве. Ему
стало интересно, не забрали ли они бессовестным образом всё у принцессы.
― Это прозвучит хвастливо ― но я очень убедителен.
― Вы уговорили лорда Кляйнфелтера?
― Ну, это было не очень просто. Но, как я уже сказал, я
хороший оратор. В конце концов он согласился, что должен проявить искренность.
― Это... Не могу в это поверить, ― Лиэне громко вздохнула.
Любой бы понял, что она испытала огромное облегчение. Во
взгляде Фермоса даже появилось немного жалости. Достаточно было взглянуть на её
лицо, чтобы понять, с каким трудом эта хрупкая девушка поддерживала это
рушащееся королевство.
«Возможно, его сердце смягчилось из-за этого облика?..
Думаю, что сейчас я могу немного понять его», ― подумал Фермос.
Хотя Блэк не был сострадательным, это не значит, что он не
может иногда быть таким. Фермос решил не думать о вопросе, на который у него
нет ответа.
― Можете в это поверить, принцесса.
Конечно, Линдон Кляйнфелтер сначала вел себя не очень
доброжелательно. Это стало результатом того, что Фермос с умом использовал
запугивание. В нужный момент он намекнул, что знает, что Лафит не умер, и
Линдон, которому нужно было это как-нибудь скрыть, пошёл на вынужденную
уступку.
― Но это не совсем
бесплатно. В обмен на его верность королевской семьи Арсак, Линдон Кляйнфелтер
просил признать его незаконнорожденного сына. Я не ответил, потому что этот
вопрос должны решить вы оба.
Фермос обратил внимание, как изменился цвет лица принцессы
при слове «незаконнорожденный».
«Так и знал, этот незаконнорожденный ребёнок, должно быть,
командир рыцарей».
Он собирается притвориться мертвым и вернуться в семью под
другим именем. Видимо, Лиэне узнала об этом от Кляйнфелтеров. Должно быть,
из-за этого возник какой-то конфликт. Это было очевидно, раз капитан стражи
исчез, а принцесса оказалась запертой в особняке. Как бы то ни было, Лиэне не
собиралась говорить об этом сама. Вероятно, она хотела сохранить в тайне
существование своего возлюбленного.
― Вот что примерно произошло в особняке Кляйнфелтеров. У вас
будут для меня дальнейшие инструкции?
― Нет, спасибо вам за то, что вы сделали для Наукэ.
― Не стоит благодарностей. Верность ― это мой долг.
С этим неожиданным подарком Лиэне покинула комнату Блэка. Сумма,
скорее всего, будет даже больше, чем в том подарке на помолвку, которым она ни
разу не успела воспользоваться, и который полностью ушёл на оплату долга.
***
― Что вы думаете о принцессе? ― после ухода Лиэне Фермос выплеснул
свое разочарование. Блэк приподнял бровь, словно не понимал, о чем речь. ―
Разве вы уже не догадались? Как только умер первенец в семье Кляйнфелтеров,
внезапно появляется незаконнорожденный ребёнок, но на самом деле этот первенец
не умер. Очевидно же, что это один и тот же человек.
Блэк ничего не говорил. Но молчание обычно означало
согласие.
― Принцесса воссоединилась со своим возлюбленным. Я не знаю,
собирается ли она вас предать, но вы не можете отрицать, что принцесса всё ещё
влюблена в него.
― Я знаю...
Блэк видел, как побелело лицо Лиэне, как только прозвучало
слово «незаконнорожденный». Было бы странно, если бы он не знал. Потому что,
как только он видел Лиэне, Блэк не мог отвести от неё взгляд.
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      Это было не так уж трудно понять. Его плечо всё время
болело. Когда Лиэне двигалась, его голова следовала за ней, при этом его тело
оставалось неподвижным, из-за чего тянуло рану от стрелы на плече.
Блэк не совсем понимал почему, но не мог отрицать очевидный
факт. Он смотрел на Лиэне, не отрывая глаз. Блэк мог бы смотреть на неё днями
напролёт.
― Раз вы знаете..., ― начал Фермос.
― Но это не значит, что она лжёт мне.
― ...
Фермос посмотрел на Блэка, в его взгляде явно читался
вопрос, уверен ли тот в этом.
На самом деле Блэк тоже был растерян.
Если возлюбленный принцессы не умер и прятался в Наукэ, то
было очевидно, где он находился. И Лиэне, вероятно, отправилась в особняк
Кляйнфелтеров под предлогом принести соболезнования, чтобы встретиться с ним.
Они там встретились и...
«Чёрт».
Ему даже думать об этом было неприятно.
На её губах была кровь. Его это беспокоило всё это время,
потому что Блэк никак не мог понять, откуда там взялась кровь, если раны не было.
Видимо поэтому он сказал, что осмотрит её.
Но реакция Лиэне смутила Блэка. Он думал, что она отвергнет
его, раз встретилась со своим возлюбленным, но принцесса спокойно приняла всё,
что делал тиваканец. Казалось, что Лиэне и правда поверила в его неубедительное
оправдание, что Блэк просто хочет проверить её раны.
Это продолжало разжигать в нем жажду.
Блэк не мог понять, пыталась ли Лиэне и правда принять его,
как обещала, или просто притворялась, чтобы защитить своего возлюбленного.
Впервые в жизни он ничего не понимал. Впервые в жизни Блэк
не мог от кого-то оторвать глаз, поэтому ему захотелось удержать её, чтобы
проверить.
― Сделаем одновременно
шаг назад.
Когда Лиэне сказала это, Блэк подумал, что ослышался. Это
означало, что она была в таком же состоянии, как и он, и не могла сама
отпустить его.
― Раз, два, три.
Её лицо при этих словах казалось искренним. Кончики её
пальцев дрожали, руки покрылись мурашками, а бездонные глаза потемнели от
желания ― казалось, что она и правда его хочет.
Неужели это ложь? Неужели она и правда притворяется, чтобы
защитить своего возлюбленного?
Он не понимал. Блэку впервые было так сложно. 
― Даже хороший лгун не сможет подделать все эти
незначительные реакции.
― Хм... Это так, ― ответил Фермос.
Когда он был наёмником, ему часто приходилось выявлять
шпионов или выбивать признания с помощью пыток. И даже если люди говорят
неправда, их тела никогда не лгут. Такие реакции, как холодный пот, «гусиная
кожа» и учащенное сердцебиение, были признаками лжи.
А Лиэне реагировала так, словно и правда хотела Блэка.
― Что ж, значит понаблюдаем за принцессой ещё какое-то
время. Мы дадим старшему сыну Кляйнфелтеров притворяться незаконнорожденным? ―
спросил Фермос.
― В этот раз уступим их. А затем загоним их в угол.
Фермос ухмыльнулся.
― Судя по вашим словам, всё-таки вам это не нравится.
Хорошо. Я сделаю всё, что в моих силах.
― Нам нужно от них избавиться. Установи ловушку заранее, ―
сказав это, Блэк закрыл глаза. У него болело плечо.
«Чёрт...»
Хотя Лиэне и не было рядом, она всё равно стояла перед его
глазами.
***
Не то, чтобы она не верила Фермосу, просто Лиэне не могла
ждать, пока Вероуз вернётся сам. Поэтому принцесса вызвала стражу и приказала
отследить его. Они тоже были поражены отсутствием Вероуза. А человек, занявший
пост капитана стражи в его отсутствия, сильно нервничал, так как был к этому не
готов.
― Фух..., ―вздохнула Лиэне, когда стражники ушли.
Из-за внезапного исчезновения Вероуза стража замка была
вынуждена больше полагаться на тиваканцев.
― Не могли же тиваканцы приложить к этому руку?.. Чтобы
добиться такого результата...
Лиэне не испытывала ненависти к Блэку, но и не доверяла
полностью. Исчезновения Вероуза показало, что она не должна никому верить ни
при каких обстоятельствах.
Принцесса нахмурилась, задумавшись об этом, и в этот момент
к ней пришла миссис Флабмад.
Бум-бум.
― Принцесса, это я. Могу я войти?
― Да, подождите, пожалуйста.
Её фрейлина пришла не с пустыми руками. Лиэне вскочила со
своего места и сама открыла дверь. В руках миссис Фламюад держала большую
корзину.
― Что это?
― Швейные принадлежности и свадебный костюм.
― Вот как. Положите сюда.
Лиэне указала на ковер перед камином.
― Я принесла и траурное платье принцессы. Я его ушила и
добавила воротник, поэтому сейчас оно должно выглядеть приличнее.
― Спасибо.
С помощью миссис Фламбад Лиэне переоделась в траурное
платье.
― Но одна проблема осталась. Вы всё ещё слишком красивая, ―
вздохнула фрейлина.
― Всё хорошо... Не надо заходить так далеко.
Смутившись, Лиэне убрала зеркало. Затем, когда она
переоделась обратно, пришло время серьезно заняться шитьём.
― Вы всё измерили?
― В основном.
Лиэне не измерила его ниже пояса. Тем не менее, ей было
интересно, насколько размер будет отличаться, ведь у людей разные ноги. Но,
поскольку покойный король был высоким, принцесса надеялась, что низ подойдёт.
― Ну что ж, давайте посмотрим.
Миссис Фламбад расстелила костюм на ковре. Лиэне протянула
измерительную ленту и замеры.
― Похоже, тут многое придётся исправить, ― миссис Фламбад с
серьезным лицом наморщила лоб.
― Что?
― Похоже, что этому человеку ничего не подойдёт. Разве плечи
могут быть такими широкими? Принцесса, вы всё правильно измерили?
― Думаю, что да...
Лиэне нечего было сказать об измерениях. Она помнила
ощущение от присутствия Блэка, но не свои действия. В памяти у неё всплывал
лишь его голос, просящий её считать помедленнее.
― Никогда не видела таких размеров. Неужели он и правда
такой?.. Интересно, каково это ― оказаться в таких объятиях... Боже мой, что же
я такое говорю? ― пробормотала миссис Фламбад себе под нос, потом испуганно
охнула и покачала головой.
― Я притворюсь, что ничего не слышала.
― Вы должны это сделать. Что же я говорю перед принцессой,
которая вынуждена выйти замуж...
Лиэне отвернулась, пытаясь сдержать смех.
― Прошло много времени, с тех пор как мы прикасались к таким
роскошным одеждам. Думаю, что из-за этого вы так взволнованы.
― Да...это так. Прошло много времени. После смерти
предыдущего короля у нас не было возможности прикоснуться к хорошей ткани.
― Я знаю.
Миссис Фламбад была лучшей швеёй в королевстве. Поэтому её
волнение можно было понять: долгое время она перешивала только старую одежду.
― Значит нам не хватит ткани? ― спросила Лиэне.
― Думаю, нам стоит немного укоротить плащ. Он такой длинный,
потому что должен тянуться шлейфом в день коронации, но на свадебной церемонии
это необязательно. Если мы обрежем его и добавим к плечам и воротнику, костюм
будет выглядеть отлично.
― Давайте так и сделаем.
― Почему бы вам не сделать пояс, пока я буду занята этим? А
я добавлю такую же ткань снизу на штанины.
― О, звучит отлично.
― Сколько нам ещё нужно ткани? Насколько должны быть длиннее
брюки?
― Это..., ― Лиэне не знала, что сказать. Она тихо
произнесла. ― Я не измерила длину его ног...
― Что? Как вы могли забыть? Что, если штаны окажутся
короткими, и будут видны лодыжки?
― Я думала, что всё сделала...
На самом деле принцесса не могла его измерить.
«Это всё его вина. Нет, просто я не смогла устоять перед
ним».
― Тц, тц... Вот как? Думаю, стоит провести повторное
измерение. Что, если свадебный костюм не подойдёт?
― Я знаю..., ― в этот раз голос Лиэне был очень тихим.
Пока принцесса колебалась, думая, сможет ли она правильно
измерить длину ног, миссис Фламбад неверно это истолковала.
― Принцесса, вы не хотите снова иметь с ним дело? Тогда
давайте это сделаю я.
― Нет, это... Не то, чтобы это мне не нравилось...
― Вот как. Почему-то вы выглядите счастливой. Я не могу
понять, о чем думает принцесса. Тогда я пойду. Принцесса, на вас рукава.
― Дело не в том, что мне это не нравится, ― повторила Лиэне,
но недоразумение так и не разрешилось.
― Всё в порядке. Даже если мне не нравится этот мужчина, уж
лучше пойду я, чем вы. Тогда я ненадолго вас покину.
Миссис Фламбад покинула спальню Лиэне.
― Нет...
Лиэне, оставшись одна, покраснела и приняла возиться с
ножницами.
― Это неправда...
«Неужели это так странно, что я не испытываю к нему
неприязни?»
Другие люди могут этого не понять. Эта мысль почему-то
немного давила на принцессу.
Миссис Фламбад, дойдя до комнаты Блэка, узнала, что тот
уехал вместе со своими людьми. Поскольку она не могла отправиться за ним следом
верхом, то отправила стражника, передав, что она будет ждать его в спальне принцессы.
***
Когда вернулась миссис Фламбад, Лиэне просто молча
занималась шитьём. Когда фрейлина сказала, что попросила из-за некоторых
обстоятельств зайти Блэка в её спальню, то она не спускала глаз с принцессы.
Несмотря на то, что Лиэне снова и снова повторяла, что не испытывает неприязни,
миссис Фламбад это казалось невероятным.
«Ладно, хватит... Выясню это позже».
― Кстати, принцесса.
Раздался голос миссис Фламбад в спальне, где было слышно
только, как иглы проходят сквозь ткань.
― Да, миссис Фламбад?
― До свадьбы же осталось около десяти дней, верно?
― Да. Если завтра похороны, то ровно десять дней, считая с
завтрашнего дня.
― Тогда, гм... Принцесса, разве это не совпадает с вашим
лунным циклом?
― А... Ай! ― Лиэне ткнула иголкой себя в палец.
― Боже мой, вы в порядке?
Миссис Фламбад подошла к Лиэне и взяла её за руку. На
кончике большого пальца появилась капелька крови.
― Боже мой, вы попали себе под ноготь?
Это самое болезненное место: даже если бы её ударили ножом,
было бы не так больно.
― Дайте мне свою руку. Нужно продезинфицировать и намазать мазь.
Я схожу и...
― Нет, ― Лиэне схватила миссис Фламбад, которая уже начала
вставать.
― Нет? Что значит «нет»?
― Дата... дата месячных...
Лицо принцессы было белее бумаги.
― Принцесса...
Лицо миссис Фламбад стало таким же серьёзным, как у Лиэне.
― Если меня поймают... Этого не должно произойти. Нет, ни за
что.
― Принцесса, ― миссис Фламбад коснулась тыльной стороны
ладони Лиэне, пытаясь её успокоить. ― Я не разбираюсь в политике или чем-то
подобном... Но вам обязательно врать, что у вас будет ребёнок, раз вы решили
выйти замуж?
― Это... Да, так надо. Это гарантирует, что власть в Наукэ
не перейдёт к Тивакану.
― Вот оно что.
― Есть ли способ скрыть менструацию? ― спросила Лиэне с
серьезным лицом.
― Как вы сможете это скрыть? Если бы вы пользовались разными
комнатами... Но это свадебная церемония, поэтому первая брачная ночь
обязательно должна будет состояться.
― А... Что же мне делать? Я даже не думала о том, что эти
даты совпадут, ― её лицо помрачнело.
― Какой способ...
― Тогда у меня нет другого выбора, кроме как отказаться от
первой брачной ночи.
Лицо миссис Фламбад стало таким же бледным, как у Лиэне.
― Вы правда думаете, что он согласится?
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      Ей нужно как можно скорее придумать оправдание. Можно
использовать свою беременность как причину, почему их первая брачная ночь не
может состояться в этот день. Но слишком долго откладывать нельзя.
Теперь, когда она выходит замуж, Лиэне нужно как можно
скорее забеременеть. Биологическим отцом, конечно, будет Блэк, но, несмотря на
это, ребёнок унаследует замок и фамилию Арсак, и станет следующим правителем,
как и было обещано.
Для Лиэне это был бы лучший финал. Это был вынужденный брак,
но она сумеет защитить всё, ничего не потеряв.
«...с моей точки зрения».
Но не с его. Блэк будет жить, не зная, что этот ребенок ― его
собственный.
У Лиэне стало тяжело на сердце, теперь уже по другой
причине.
«Смогу ли я это сделать под предлогом защиты Наукэ?..»
― Принцесса, о чём вы думаете? ― миссис Фламбад прервала размышления
Лиэне.
― Ах, подождите...
― Вы придумали способ отказаться от первой брачной ночи?
Принцесса не была уверена.
― Я не знаю, что сказать.
Ей нужно отложить первую брачную ночь лишь до окончания
лунного цикла. Лиэне нужно придумать причину не пускать Блэка в спальню до
этого времени.
― Сначала надо подумать...
Бам-бам!
Затем стук в дверь прервал слова Лиэне.
― Думаю, что он пришёл, ― миссис Фламбад встала. ― Я открою
дверь. А вам, принцесса, нужно привести в порядок свое лицо.
Глядя в спину миссис Фламбад, которая шла к двери, Лиэне
коснулась своего лица.
― Да, открываю... Боже мой!
Открыв дверь, миссис Фламбад странно закричала.
― Няня?
Лиэне, которая удивлённо встала, увидев причину, по которой
кричала миссис Фламбад, застыла, словно каменная статуя.
Это был не Блэк.
― Я тут кое-что услышал.
Это был Лафит. Человек, которому не следовало бы никогда
появляться в замке. Он оттолкнул миссис Фламбад и закрыл дверь.
― Я слышал, что принцесса беременна моим ребёнком... Это
правда?
* * *
Конечно же, нет.
И Лафит знал это лучше, чем кто-либо ещё.
― Уходите сейчас же, ― Лиэне подняла руку и указала на
дверь. ― Я не знаю, о чем вы думали, приходя сюда, но разве вы не знаете, что у
тиваканцев есть глаза и уши повсюду, а здесь в особенности? Уходите.
― Я не могу уйти, пока не услышу ответ.
Лиэне разозлилась, услышав этот бред. Она топнула ногой.
― Что за бред вы несёте? Вам известна правда лучше, чем
кому-либо другому!
― Я не знаю! Откуда мне знать? Я был вдали от вас больше
двух недель!
Краска схлынула с лица Лиэне.
― Что... О чём вы говорите?
― Принцесса никогда не позволяла мне спать с ней. Но вы
беременны от меня? Что это значит?
― Это..., ― Лиэне сильно сжала губы, подумав, что сейчас
скажет что-нибудь резкое, чего никогда раньше с ней не бывало. ― Нет,
серьёзно... Вы это мне говорите? Вы? Мне?
― Я должен выслушать объяснения принцессы. Что ещё за
ребёнок?
Лиэне подумала, что не может быть, что он не знал. Лафит
Кляйнфелтер не мог быть таким глупым. Значит он пытался кое-что проверить. Что
Лиэне солгала про ребёнка, чтобы отклонить предложения главы Тивакана. Что она
настолько отчаянно хотела отказаться от этого брака.
― Вы сказали этому варвару, что у вас будет ребёнок от меня?
― почему-то голос Лафита стал ласковым. ― Вы сказали ему, что я ваш мужчина?
Сказали, что принадлежите мне, и я отец вашего ребёнка?
― ...
У Лиэне закружилась голова. Принцесса почувствовала, что
ложь, которую она придумала, чтобы отказаться от предложения, постоянно искажалась
и превратилась в совершенно неизвестного ей монстра.
― Так вы всегда говорили, что я ваш мужчина? Этому варвару.
― Это... Дело не в этом...
Лиэне отступила на шаг, чтобы уклониться от Лафита, который
приближался к ней, словно хотел обнять. Но он сразу же сократил между ними
дистанцию.
― Тогда что?
― Я просто пыталась избежать предложения. Я подумала, что,
если скажу ему, что я беременна от вас, то он откажется от мысли о браке.
― Разве это не одно и то же?
― Нет, совсем разное.
Лиэне не говорила, что любит Лафита больше жизни, чтобы
отклонить предложение. Это были лишь его иллюзии.
― Разницы никакой. Любой мужчина бы так и подумал.
― Это совсем другое. Я..., ― Лиэне замолчала. Потому что и
так сказала слишком много. С другой стороны, эта ситуация была невыносимой.
Лафит вёл себя так, словно совсем забыл о том, что сделал с ней в своём доме.
Как такое могло быть? На его ладони всё ещё остался
отпечаток её зубов.
Но Лафит зашёл слишком далеко. Он проигнорировал тот факт,
что власть в Наукэ принадлежала Лиэне, и что обязан подчиняться и быть верным
ей.
Всё-таки он тоже Кляйнфелтер. Яблоко
от яблони недалеко падает. Лиэне почувствовала себя такой глупой, потому что
верила, что он не такой, что рассмеялась.
― Я выйду замуж за лорда
Тивакана. И рожу ребёнка, который унаследует фамилию Арсак и станет правителем
Наукэ. Таким образом я защищу Наукэ.
― Но разве ты не соврала, что
ты уже беременна от меня? Неужели ты думаешь, что варвар оставит ребёнка
другого мужчины в целости и сохранности?
― Так и будет. Потому что он
пообещал мне.
― Вы такая наивная. Разве я
вам не говорил? Варвар пришёл в Наукэ отомстить. Кто бы это ни был, он пришёл
пролить его кровь.
― Вы думаете, что я поверю в
неподтверждённые слухи? Если бы он не собирался признавать этого ребёнка, то не
предложил бы написать брачный договор.
― Что означает обещание для
варвара? Он может в любой момент нарушить его.
― Нет, тогда бы он изначально
не предлагал ничего. Зачем так усложнять, чтобы потом нарушить свое обещание?
― Чтобы вы, принцесса,
приняли его предложение.
― Нет, ― принцесса криво
улыбнулась. Это была насмешка над самой собой. ― Ему нужно было лишь выломать
ворота, убить всех стражников Наукэ и потащить меня к алтарю. Ему не нужно было
давать мне обещание, я бы и так стала его невестой.
― Лиэне..., ― Лафит жалобно
сморщил лицо.
Повернувшись к нему, Лиэне произнесла без малейшего чувства
вины:
― Если вы всё поняли, то убирайтесь. Если вы по-прежнему
верны роду Арсак и Наукэ, то последуйте моему приказу и покиньте эти земли. Вы больше
не мой жених, теперь я ваша повелительница.
― Как вы..., ― Лафит не смог закончить и стиснул зубы.
― Принцесса! ― услышали они настойчивый голос миссис
Фламбад. ― У нас проблемы! Он идёт!
― Что? ― Лиэне почувствовала, как у неё упало сердце.
* * *
Лиэне вытолкала Лафита из большого окна. Снаружи были
перила, на которых едва можно было стоять. Он должен был спрятаться здесь,
чтобы его не поймали. Другого выхода не было. Было слишком поздно убегать.
Лиэне снова закрыла окно и шикнула на Лафита, чтобы тот
молчал.
― Не шумите и стойте спокойно. Если вас поймают, я ничего не
смогу для вас сделать.
Щёлк.
Как только она закрыла окно, миссис Фламбад громко объявила:
― Принцесса! Здесь лорд Тивакан.
Вшух!
Лиэне поспешно отвернулась от окна. Её сердце бешено
колотилось. Она попыталась успоиться.
― Впусти его.
― Да, принцесса, ― миссис Фламбад дрожащими руками широко
распахнула дверь спальни. ― Входите.
Спустя некоторое время вошёл Блэк. Его голубые глаза
смотрели прямо на Лиэне, она из-за этого чуть не прикусила язык.
― Что-то случилось?
Лиэне казалось, что его голубые глаза видят её насквозь.
«...успокойся. Он не мог этого видеть. Всё хорошо. Он не
знает, кто здесь прячется».
― Ничего. Почему вы спрашиваете?
― Потому что вы меня позвали.
― Что? ― Лиэне моргнула, сначала не поняв, что он сказал.
― Разве это не означало, что вам от меня что-то нужно?
― А..., ― она почувствовала облегчение.
Похоже, ему не сказали, зачем его позвали. Лиэне спокойно
продолжила, отпустив юбку, в которую она неосознанно вцепилась:
― Пока мы чинили костюм, то обнаружили, что я не все мерки
сняла, поэтому я попросила, чтобы вам передали, чтобы вы пришли, как
освободитесь.
― Снять мерки... И это всё?
― Да.
Его голубые глаза медленно моргнули. Лиэне заметила, что он
слегка нахмурился.
«Он раздражён? Потому что его постоянно дёргают из-за таких
незначительных вещей? Неужели это так?»
― ...
Но Лиэне подумала, что это не так. Она не знала почему, но
ей казалось, что он на неё не злится.
― Тогда измерь меня.
Блэк большими шагами приблизился к Лиэне и раскрыл объятия.
― Нет, на этот раз...
«В этот раз вас измерит миссис Фламбад. Пожалуйста, идите к
ней, а не ко мне».
Она должна было это сказать. Но Лиэне просто смотрела на
приближающегося Блэка, слегка шевеля пересохшими губами.
«Запах пота...»
Когда он подошёл поближе, она поняла, что от него пахнет
потом. Его лоб казался слегка влажным. Наверное, он вспотел.
Внезапно Лиэне почувствовала себя странно.
― Не может быть... Неужели, вы бежали? ― тихо спросила
Лиэне.
― Да.
― Почему?..
― Как я уже сказал, я думал, что вам что-то нужно от меня.
Шух.
Блэк поднял руку и пропустил прядь Лиэне между пальцев.
Шорох, который она при этом слышала, был мягким и щекочущим.
«Это...так странно, ― пробормотала Лиэне про себя. ― Он
сказал, что вспотел, потому что бежал ко мне, так как я его позвала. Словно
этот мужчина... Из-за меня...»
― Для измерений нужен был лорд Тивакан.
Лиэне не знала, что её щеки приобрели нежный розоватый
оттенок. А также, что её голос стал мягче, когда она заговорила с Блэком.
― Я не смогу исправить костюм, если не измерю вас.
― Если бы я знал, что именно это мы будем делать, то не
спешил бы так. Не хочу, чтобы вы думали обо мне, как о человеке, от которого
разит потом.
― Всё не так плохо.
«Скорее наоборот».
Хотя он пах потом, Лиэне казалось, что просто запах его тела
стал сильнее. В носу стоял его аромат, но она не находила его отвратительным, а
задняя часть шеи почему-то начал гореть.
«Мне нужно немного отойти назад... Иначе это заметит миссис
Фламбад».
Лиэне сделала вид, что толкнула Блэка. Конечно, в её руках
совсем не было сил.
― Тогда опустите голову. Я сниму с вас мерки.
― Подождите ещё немного.
Блэк не отпустил волосы Лиэне, но другой рукой сжал её
запястье.
― Зачем вы так делаете? ― спросила принцесса очень тихим
голосом, осознавая, что рядом с ними миссис Фламбад.
― Я тоже не знаю, но я был удивлён. Удивлён... Нет, скорее
беспокоился. Одним словом, я был в не очень хорошем настроении.
― Беспокоились?
Когда Лиэне переспросила, Блэк слегка сдавил её руку.
Сильно, но не больно.
― Мне как раз сообщили, что во дворец проник
незаконнорожденный ребёнок Кляйнфелтера. И в то же время я узнал, что принцесса
искала меня. Поэтому я подумал, что, возможно, что-то случилось.
Тудух!
У Лиэне ёкнуло сердце и провалилось в пятки.
«Он знал...»
У неё пробежал мороз по спине.
Блэк взглянул в молчаливое бледное лицо Лиэне и намотал её
роскошные золотистые волосы на свой палец. Теперь это движение не казалось ей
мягким и щекочущим приветствием. Это был тугой поводок.
Он словно говорил ей, что она не сможет уйти от него так
легко.
― Так вы позвали меня только для того, чтобы снять мерки?
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      «Он всё знает? Знает и нарочно задал этот вопрос? Означает
ли это, что он таким образом говорит мне, чтобы я сама во всём созналась,
прежде чем этот мужчина откроет окно?»
Лиэне изо всех сил старалась не оглядываться на окно, где на
подоконнике должен висеть Лафит Кляйнфелтер.
― Да... Это так.
― Я рад это слышать, ― только и сказал мужчина, который,
кажется всё знает. ― Тогда снимите мерки с меня.
― ...
Она не могла этого сделать. Нужно было поскорее увести Блэка
из комнаты, а затем спровадить Лафита. Возможно, прямо сейчас он ещё держится,
но кто угодно может в любой момент обнаружить его, стоящего на перилах за
окном. Если Лафит оступится и упадёт, последствия будут ещё ужаснее.
― Давайте уйдём в другую комнату, ― тихо прошептала Лиэне,
приблизившись к Блэку.
Ей было стыдно и неловко так поступать, но у неё не было
другого выбора. Прямо сейчас она больше не могла придумать другого способа
увести тиваканца в другую комнату.
«Если Блэк знает о том, что Лафит здесь, он не уйдёт просто
для того, чтобы снять мерки. Этот мужчина останется здесь, чтобы посмотреть,
что произойдёт. Несомненно», ― подумала Лиэне.
Принцесса считала, что Блэк сообразительный и обладает
хорошей интуицией, а также он ловкий и у него быстрая реакция. Если бы этот
мужчина был варваром, который, как говорят в слухах, не знал ничего, кроме
войны и резни, он бы ей не казался таким опасным и соблазнительным
одновременно.
― Зачем?
Как и ожидалось, Блэк спросил, зачем ему покидать эту
комнату. Лиэне пришлось понизить голос. Благодаря этому она буквально шептала,
как будто пыталась соблазнить его.
― Потому что здесь миссис Фламбад.
― ...
После этих слов Блэк молча посмотрел на Лиэне. Его очень
светлые и ясные глаза внимательно вглядывались в её лицо, казалось, он читает
её мысли.
Блэк наклонился и, подражая Лиэне, прошептал:
― Тогда прикажите ей уйти.
― Я не могу этого сделать.
― Почему?
― Все материалы для шиться здесь.
― ...
― Поэтому я не могу заставлять её долго ждать снаружи...
Как только Лиэне это произнесла, её лицо сразу же полностью
покраснело.
― Думаю, именно поэтому я не могу перестать думать о
принцессе.
Блэк потянул за прядь волос, которую держал в руке. Лиэне
последовала за ним, не сопротивляясь. Расстояние между ними, которое и так было
слишком близким, уменьшилось ещё. Они почти касались друг друга.
― Даже не знаю, чем это закончится.
― Что это значит?..
― Куда нам следует пойти? ― тихо спросил Блэк, схватив
обеими руками кисть Лиэне.
― В соседнюю комнату...
Он снова потянул Лиэне.
Бах!
Он быстро дошёл и распахнул дверь. Соседняя комната
оказалась ближе, чем она думала.
*****
Бум!
Она услышала, как что-то с силой ударилось об стену. Но это
было не её тело, потому что ей не было больно.
Лиэне догадалась, что Блэк подложил свою руку до того, как
её спина коснулась стены.
Как только дверь закрылась, их губы встретились. В тот
момент, когда Блэк наклонился и прижал её тело своим, в её голове стало пусто.
Обе её руки обвились вокруг его шеи. Блэк приподнял Лиэне одной рукой, чтобы их
губы были на одном уровне.
Их поцелуй был горячим, а её тело было словно дрова. Одной
искры было достаточно, чтобы всё загорелось.
― Ох, подождите... ― вздохнула Лиэне, когда губы Блэка
коснулись её шеи.
― Вам не нравится?
― Нет, дело не в этом...
― Тогда не двигайтесь.
Её руки лежали на его широких и крепких плечах. Ноги Лиэне
висели в воздухе, но ей было совсем не страшно. Она лишь хотела больше его
касаться.
― ...
Лиэне тихонько вздохнула и крепче сжала его плечи. Когда она
заёрзала, Блэк на мгновение поджал губы. Это не означало, что он сразу же
остановился. Блэк медленно скользнул губами по коже, которой он только что
коснулся, а затем спросил?
― Вам неудобно в этой позе?
― Н-нет...
― Значит вам страшно?
Это её пугало. Она думала о том, что должно произойти
дальше. А её тело снова казалось ей чужим.
― Немного... ― тихо ответила Лиэне.
― ...
На этот раз Блэк вздохнул. Когда его дыхание коснулось её
шеи, Лиэне почувствовала странный жар в затылке, который затем распространился
на всю голову.
― Не бойтесь.
После этих слов её ноги коснулись пола. Блэк отпустил её.
Внезапно её ноги налились тяжестью.
«Он неправильно меня понял... Я не это имела в виду под
словом "страшно"».
Но Лиэне не могла попросить его снова поцеловать её. Даже
если Блэк был её женихом, ей было очень стыдно произносить эти слова вслух.
― Наверное, я слишком поторопился.
«Поторопился?..»
На самом деле, Лиэне не была в это уверена. Она просто
вспомнила, как её вдруг бросило в жар.
Думая об этом сейчас, принцесса не могла сказать, что всё
происходило неторопливо. Но... Она и не считала, что этот мужчина слишком
торопится.
«Возможно, будь я на его месте, я была бы более
нетерпеливой».
― Всё в порядке... ― пробормотала Лиэне, опустив глаза, её
голос был тише, чем писк комара.
Она не могла смотреть ему в глаза после этого пылкого
поцелуя.
― Вы уверены, что всё в порядке?
Внезапно Лиэне натолкнулась на его взгляд. Он наклонился до
уровня её груди и смотрел на неё снизу вверх. Лиэне запаниковала и закрыла ему
глаза руками.
― Почему... вы так на меня смотрите?
― Потому что вы говорите, что с вами всё в порядке, но по
лицу этого не скажешь.
― Нет, всё в порядке.
― Вот как?
― Да.
― Тогда почему вы закрыли мне глаза?
― Это...
«И правда, почему?»
Хотя они целовались не в первый раз, но почему-то Лиэне
очень стеснялась. Она закрыла ему глаза не потому, что он приблизился к ней.
Обычно, если Лиэне была смущена или растеряна, она старалась оттолкнуть Блэка.
Но в этот раз, вместо того, чтобы отшатнуться от него, принцесса закрыла ему
глаза руками.
Эту была перемена, которую Лиэне ещё сама не осознала.
― Я уберу руки, но, пожалуйста, больше не смотрите так на
меня.
― Хорошо... Раз проблема в этом, я не буду так делать.
― Хорошо.
Лиэне осторожно убрала руки, которые прикрывали Блэку глаза.
Когда они медленно опускались, то коснулись его лица. Она словно его погладила.
Прежде чем её рука опустилась вниз, Блэк схватил Лиэне за запястье и прижал её
к своей щеке.
― Так тоже неплохо.
― Что вы имеете в виду?..
― Принцесса прикасается ко мне.
― ...
Блэк слегка повернул запястье Лиэне и коснулся губами её
ладони.
― Поэтому я смирюсь с этим сегодня.
― О чём вы?
― Незаконнорожденный сын семьи Кляйнфелтер.
― !..
На этот раз Блэк коснулся губами тыльной стороны её ладони,
а Лиэне застыла, словно каменное изваяние. Она впервые испугалась вежливого
поцелуя мужчины.
― Теперь Тивакан отвечает за безопасность замка Наукэ.
Если кто-то войдёт в него без моего разрешения, то мы будем считать, что у него
недобрые намерения. Но сегодня, ― его губы нежно поцеловали тыльную сторону её
руки, ― как я уже сказал, я смирюсь с этим. Потому что принцесса прикоснулась
ко мне.
― ... ― Лиэне потеряла дар речи.
Отпустив её руку, Блэк спросил принцессу как ни в чём не
бывало.
― Итак, что вам надо измерить?
Только когда он задал этот вопрос, Лиэне поняла, что не
взяла с собой измерительную ленту. В конце концов, оставшиеся измерения провела
миссис Фламбад.
*****
― Как вы и сказали, я отпустил его, ― Фермос был недоволен.
Потому что ему сказали не трогать Лафита Кляйнфелтера. Они
не знали, что в замок кто-то пробрался. Поскольку дворец был уже старым, в нём
было полно дыр, поэтому на какое-то время его упустили, а затем Фермос получил
сообщение.
Услышав о том, что к ним пробралась крыса из особняка
Кляйнфелтеров, он улыбнулся. Фермос думал о том, как с помощью этого загнать в
угол семью Кляйнфелтеров. И тем временем провернуть всё так, чтобы полностью от
них избавиться.
Но когда рассказ продолжился, и им сообщили, что крыса
направилась в спальню Лиэне, улыбка исчезла с лица Фермоса. Потому что Блэк не
улыбался. Совсем наоборот. Это было понятно по тому, как внезапно окаменело его
лицо. Фермос мог поклясться богом войны, что впервые видел, что Блэк не может
контролировать выражение своего лица.
Было очевидно, что эта крыса Кляйнфелтера была командиром
рыцарей, который не умер, а раз он направился в спальню Лиэне, то у них было
тайное свидание. Принцесса не могла забыть своего возлюбленного. Было бы
странно, если бы она сумела так быстро избавиться от этих чувств.
Эти двое были любовниками в течение долгого времени, и,
видя, как крыса бегала по замку, словно совсем не ценила свою жизнь, было
очевидно, что он не собирался так просто отпустить принцессу. Кроме того, этот
человек был биологическим отцом ребёнка Лиэне, поэтому, даже будучи принцессой,
она не могла навести порядок в своих мыслях и отказаться от него.
Проблема была в том, что Блэк должен был услышать и увидеть
это сам.
«...это невозможно, это ошибка. Она уже отказалась от него».
Увидев эмоции на лице Блэка, Фермос понял, что тот уже был
на стороне принцессы. Но это благосклонность не означает, что он должен и
дальше позволять Лиэне тайно встречаться с её бывшим любовником.
Хотя раньше не было женщины, которая также привлекала бы
внимание Блэка, Фермос верил, что он не такой размазня.
«Размазня? Да он безжалостнее, чем кто-либо ещё. Милосердие
господина к принцессе Лиэне должно закончится сегодня».
Раз она привела любовника к себе в спальню, в то время как
помолвлена с другим, то должна быть готова, что чья-нибудь голова слетит с
плеч.
Но всё пошло не так. По иронии судьбы, в этот момент доставили
ещё одно сообщение ― о том, что принцесса хотела видеть Блэка.
Пока Фермос приводил свои мысли в порядок и пытался понять,
что происходит, его господин исчез.
«Нет, ну серьёзно. Она просто удачливая или умная?»
Фермос признавал, что Блэк был прав, сказав, что принцессу
Лиэне сложно понять с первого взгляда. Он не знал, было ли это доброе и
невинное выражение на красивом лице настоящим или великолепно продуманной
маской.
― Крыса благополучно выбралась из норы, и его голова всё ещё
на месте. Кстати...
Блэк, вернувшийся после встречи с принцессой Лиэне,
напоминал её саму. Это означало, что он погрузился в свои мысли и совсем не
контролировал выражение своего лица.
― Вы и правда закроете на это глаза? ― спросил Фермос,
который больше не мог этого выносить.
― ...в этот раз, ― ответил Блэк после долгой паузы.
Из его слов нельзя было ничего понять.
― Могу я спросить вас в чём причина... Нет, я правда хочу
знать. Нельзя вот так оставлять Кляйнфелтера без внимания. И дело даже не в
сотнях солдат, вы же знаете, что эта крыса связана с королевством Шарка.
― В этот раз я решил отпустить его.
― Нет, я имею в виду, почему? Почему в этот раз...
― Потому что мне заплатили.
― За-заплатили?.. Кто заплатил? Неужели Кляйнфелтеры? ―
спросил Фермос, зная, что это не имело смысла. Но эта семья была единственной,
которая могла заплатить Блэку.
― Нет.
― Тогда кто?
― Принцесса.
В этом ответе уже слышалось раздражение. Фермос инстинктивно
понял, что пришло время прекратить задавать вопросы. Ему до смерти хотелось
узнать, чем же расплатилась принцесса, но он решил пока смириться с этим.
Конечно, если бы Фермос знал, что ценой было всего лишь прикосновение к лицу,
он бы пожелал оставаться всю жизнь в неведении.
― Что ж, тогда... Надеюсь, что оплата компенсирует
сегодняшнюю упущенную возможность. При всём моем уважении, если господин
продолжит действовать так же мягко, то это будет происходить снова и снова.
Добавил дерзко Фермос, приготовившись к последствиям,
однако, услышал неожиданно твёрдый ответ.
― Нет, не будет.
― Хм, почему вы так решили?
― Потому что принцесса не звала его.
― Хм... Как вы узнали?
― Если у неё голова не только для украшения, то она не
позвала бы нас двоих одновременно.
― Это да... Верно... ― Фермос тоже был смущен этим.
«Значит ли это, что принцесса Лиэне такая же простодушная,
какой кажется? Из-за этого сердце господина каждый раз становится мягким,
словно пудинг?»
― Значит, вы решили, что принцессе Лиэне можно доверять,
господин?
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